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2 Sicherheit

Über diese Anleitung • Diese Anleitung vor der Installation vollstän-
dig durchlesen. Die Nichtbeachtung dieser 
Anleitung kann zu schweren Verletzungen 
oder Schäden an der Pumpe führen.

• Nach der Installation die Anleitung an den 
Endnutzer weitergeben.

• Die Anleitung in der Nähe der Pumpe aufbe-
wahren. Sie dient als Referenz bei späteren 
Problemen.

• Für Schäden aufgrund der Nichtbeachtung 
dieser Anleitung übernehmen wir keine Haf-
tung.

Warnhinweise Wichtige Hinweise für die Sicherheit sind wie 
folgt gekennzeichnet:

Qualifikation Die Installation der Pumpe darf nur durch qualifi-
ziertes Fachpersonal erfolgen. Der Elektro-
anschluss darf nur durch eine Elektrofachkraft 
vorgenommen werden.

Gefahr:  Weist auf Lebensgefahr durch 
elektrischen Strom hin.

Warnung: Weist auf mögliche Lebens- 
oder Verletzungsgefahr hin.

Vorsicht: Weist auf mögliche Gefährdun-
gen für die Pumpe oder andere Gegenstände 
hin.

Hinweis:  Hebt Tipps und Informationen 
hervor.
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Vorschriften Bei der Installation die folgendenden Vorschriften 
in aktueller Fassung beachten:
• Unfallverhütungsvorschriften
• DVGW Arbeitsblatt W551 (in Deutschland)
• VDE 0370/Teil1
• weitere lokale Vorschriften (z. B. IEC, VDE, 

etc.)

Umbau, Ersatzteile Die Pumpe darf technisch nicht verändert oder 
umgebaut werden. Nur Originalersatzteile ver-
wenden.

Transport Bei Erhalt die Pumpe und alle Zubehörteile aus-
packen und überprüfen. Transportschäden sofort 
melden.
Die Pumpe ausschließlich in der Originalver-
packung versenden.

Elektrischer Strom Beim Umgang mit elektrischem Strom besteht die 
Gefahr eines elektrischen Schlags, deshalb:
• Vor Beginn von Arbeiten an der Pumpe den 

Strom abschalten und gegen Wiedereinschal-
ten sichern.

• Stromkabel nicht knicken, einklemmen oder 
mit Hitzequellen in Berührung kommen las-
sen.

• Die Pumpe ist nach Schutzart IP 42 gegen 
Tropfwasser geschützt. Die Pumpe vor Spritz-
wasser schützen, nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten eintauchen.
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3 Technische Daten

3.1 Typenschlüssel

3.2 Anschlüsse

Star-Z Baureihe: 
Standard Trinkwasser-Zirkulationspumpe, 
Nassläufer

15 Nennweite DN der Anschlussleitung (mm)
A = mit Absperrarmaturen
C = mit Absperrarmaturen 
C = und anschlussfertig mit Stecker-Schaltuhr

Press mit Viega Pressanschluss

Star-Z 15
Schraubanschluss: 20 (Rp1")

Star-Z 15 A und Star-Z 15 C 
Schraubanschluss: 20 (Rp1") und Absperr-
armaturen

Star-Z 15 APress
Viega Pressanschluss � 15
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3.3 Daten

Weitere Daten, siehe Typenschild oder Wilo-
Katalog.

3.4 Lieferumfang
1 Pumpe
2 Wärmedämmschale
3 Dichtringe
4 Einbau und Betriebsanleitung (nicht darge-

stellt)

Star-Z 15 A und 
Star-Z 15 C

Star-Z 15 APress

Netzspannung 1 ~ 230 V / 50 Hz
Schutzart IP 42
Nennweite der 
Anschlussrohre R 1/2 �  15 mm

Einbaulänge 84 mm 
(Typ A 138 mm) 166 mm

max. zulässiger Betriebs-
druck 10 bar

zulässiger Temperatur-
Bereich des Förder-
mediums

20 °C bis 65 °C,
 im Kurzzeitbetrieb bis 2 Stunden 70 °C

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

1
3

2
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4 Funktionsweise

4.1 Anwendung
Die Pumpe ist zur Förderung von Trink- oder 
Brauchwasser in einem Zirkulationssystem 
bestimmt.

4.2 Funktionen

Zeitschaltfunktion Die Version Star-Z 15 C besitzt zusätzlich einen 
Kabelanschluss mit Stecker-Schaltuhr 
� Seite 10.

Ventile Die Versionen Star-Z 15 C, Star-Z 15 A und 
Star-Z 15 APress sind auf der Druckseite mit 
einem Rückschlagventil (1) und auf der Saugseite 
mit einem Absperrventil (2) ausgestattet.
Zum Austauschen des Motorkopfs (3) reicht es 
aus, das Absperrventil am Drehschlitz (4) zu 
schließen. Der Motorkopf kann dann einfach 
abgeschraubt werden � Seite 9.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

2
3

1

4
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5 Installation

5.1 Mechanische Installation

Einbauort Für den Einbau einen witterungsgeschützten, 
frost- und staubfreien und gut belüfteten Raum 
vorsehen. Gut zugänglichen Einbauort auswäh-
len.

1. Einbauort so vorbereiten, dass die Pumpe frei 
von mechnischen Spannungen montiert wer-
den kann. 

2. Korrekte Einbaulage wählen, nur wie in 
(Abb. A) gezeigt. 
Der Pfeil auf der Rückseite des Gehäuses gibt 
die Fließrichtung an.

Gefahr:  Vor Beginn der Arbeiten sicher-
stellen, dass die Pumpe von der Stromversor-
gung getrennt wurde.

Vorsicht: Schmutz kann die Pumpe funk-
tionsunfähig machen. Rohrsystem vor Einbau 
durchspülen.

Hinweis: Absperrventil und Rückschlag-
ventil sind bei den Versionen Star-Z 15 C, Star-
Z 15 A und Star-Z 15 APress vormontiert. Bei 
Einbau der Version Star-Z 15 müssen diese 
zusätzlich montiert werden.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

PN 10
PN 30

I-230 V
50 Hz

22 W
Imax 0,25mA

A

B
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Motorkopf drehen oder
abnehmen

3. Überwurfmutter lösen, bei Bedarf ganz 
abschrauben.

4. Motorkopf so drehen, dass die Kabelver-
schraubung nach unten gerichtet ist.

5. Überwurfmutter wieder anziehen.

Absperrventil öffnen 6. Schlitz (1) mit einem Schraubendreher so dre-
hen, dass er parallel zur Fließrichtung steht 
(nur bei Versionen Star-Z 15 C, Star-Z 15 A 
und Star-Z 15 APress).

7. Wärmedämmschale anbringen.

Anschließen 8. Verrohrung anschließen.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

Vorsicht: Gehäusedichtung nicht beschä-
digen. Beschädigte Dichtungen austauschen.

Vorsicht: Bei falscher Lage kann Wasser 
eindringen und die Pumpe zerstören.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

1

Hinweis: Zum Schließen den Schlitz quer 
zur Fließrichtung stellen.

Vorsicht: Bei den Versionen mit Absperr- 
und Rückschlagventil sind diese bereits mit 
einem Anzugsdrehmoment von 15 Nm (hand-
fest) dichtend vormontiert. Ein zu hohes 
Anzugsmoment beim Verschrauben zerstört die 
Ventilverschraubung und den O-Ring. 
Beim Einbau das Ventil mit einem Maulschlüssel 
gegen Verdrehen sichern!
Bei der Version Star-Z 15 APress ausschließlich 
Viega Pressbacken verwenden. Andere Press-
backen würden die Pumpe zerstören.
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5.2 Elektrischer Anschluss

1. Eine feste Anschlussleitung mit 5-8 mm 
Außendurchmesser mit Steckvorrichtung 
oder allpoligem Schalter (mit mindestens 
3 mm Kontaktöffnungsweite) installieren.

2. Anschlusskasten öffnen.
3. Anschlussleitung durch die Kabelverschrau-

bung führen und ca. 5 mm abisolieren.
4. Die Adern mit den Kabelklemmen befestigen:

L Phase, N Nulleiter,  Erde.
5. Kabelverschraubung fest zudrehen.
6. Anschlusskasten schließen.

5.3 Füllen und entlüften
1. Anlage füllen. 
2. Der Pumpenrotorraum entlüftet selbsttätig 

nach kurzer Betriebsdauer. Kurzzeitiger Tro-
ckenlauf schadet der Pumpe nicht.

5.4 Zeit einstellen
Die Zeitschaltuhr der Versionen Star-Z 15 C kann 
wie folgt eingestellt werden.
1. Zeitwahlrad (1) in Pfeilrichtung drehen, um die 

aktuelle Uhrzeit einzustellen.
2. Zeitschalter auf dem Zeitwahlrad nach 

Wunsch ein (2) und aus (3) schalten.

Gefahr: Arbeiten am Elektroanschluss 
dürfen nur von einer Elektrofachkraft ausge-
führt werden. Vor dem Anschließen sicherstel-
len, dass die Anschlussleitung stromlos ist.

1
2

3

4
5

6
7

8

9 10 11 12
13
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5

1
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1
7

1
8
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6 Wartung/Störungen

Reinigen Die Pumpe äußerlich nur mit einem leicht ange-
feuchteten Tuch ohne Reinigungsmittel säubern.

Motorkopf tauschen

Austausch des Motorkopfs � Seite 9.
7 Ersatzteile

Servicemotor beim Fachhandwerker bestellen.
8

Warnung: Bei Ausbau von Motorkopf oder 
Pumpe kann heißes Fördermedium unter hohem 
Druck austreten. Pumpe vorher abkühlen lassen.
Vor Ausbau der Pumpe Absperrventile schließen 
� Seite 9. 

Störungen Ursachen Beseitigung

Pumpe läuft nicht 
an.

Unterbrechung in der 
Stromzuführung, Kurz-
schluss oder Sicherun-
gen defekt.

Stromversorgung durch 
eine Elektrofachkraft 
prüfen lassen.

Zeitschaltfunktion hat 
automatisch abgeschal-
tet (nur Version 
Star-Z 15 C).

Einstellung der Stecker-
Schaltuhr überprüfen.

Motor ist blockiert, z. B. 
durch Ablagerungen aus 
dem Wasserkreislauf.

Pumpe durch eine Fach-
kraft ausbauen lassen 
� Seite 9.
Gängigkeit des Laufrades 
durch Drehen und Her-
ausspülen des Schmut-
zes wiederherstellen 
lassen.

Pumpe macht 
Geräusche.

Motor schleift, z. B. 
durch Ablagerungen aus 
dem Wasserkreislauf.

Trockenlauf, zu wenig 
Wasser.

Absperrarmaturen über-
prüfen, sie müssen voll-
ständig geöffnet sein.

Hinweis: Lässt sich die Störung nicht 
beheben, Fachhandwerker kontaktieren.
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Installation and operating in-

1 Overview

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

Turn the motor head or remove it 
� Page 19

Connections � Page 15
Valves � Page 17

To connect 
� Page 19

Fault � Page 21

Type key � Page 15

Electrical connections � Page 20

Safety � Page 13

Principle of operation � Page 17

Installation � Page 18
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2 Safety

About these instructions • Read through these instructions completely 
before attempting installation. Non-observ-
ance of the safety instructions can result in 
risk of injury to persons and damage to pump/
unit.

• When the installation work is complete, pass 
on the instructions to the end user.

• Keep the instructions near the pump. They 
can be used as a reference if problems occur 
later.

• We accept no liability for damage resulting 
from failure to follow these instructions.

Safety information The following safety information is very 
important:

Qualification The pump may only be installed by qualified per-
sonnel. The power may only be connected by 
aqualified  electrician.

Danger: Indicates a danger to life due to 
electrical voltage.

Warning: Indicates a possible danger to 
life or injury.

Caution: Indicates possible risks to the 
pump or other items.

NOTE : Highlights tips and information.
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Regulations The current version of the following regulations 
must be observed when installing the equipment:
• Accident prevention regulations
• DVGW worksheet W551 (in Germany)
• VDE 0370/part1
• Other local regulations (e.g. IEC, VDE, etc.)

Conversion, spares The pump must not be technically modified or 
converted. Only use original spares.

Transport Unpack and check the pump and all accessories 
upon receipt. Report any damage in transit 
immediately.
Despatch the pump in the original packing only.

Power supply There is a danger of an electric shock when 
dealing with electricity. Therefore:
• switch off the power before working on the 

pump and make sure that it cannot be 
switched on again accidentally.

• Do not kink or nip the power cable or let it 
come into contact with heat sources.

• The pump has IP 42 drip-proof protection. 
Protect the pump against water spray. Do not 
immerse in water or other fluids.
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3 Specifications

3.1 Type key  

3.2 Connections

Star-Z Series: 
Standard drinking water circulation pump, 
glandless pump

15 Nominal width DN of the connecting pipe (mm)
A = with shut-off valves
C = with shut-off valves 
C = and ready to connect with plug clock timer

Press with Viega crimped connection

Star-Z 15
Screwed connection: 20 (Rp1")

Star-Z 15 A and Star-Z 15 C 
Screwed connection: 20 (Rp1") and shut-off 
valves

Star-Z 15 APress
Viega crimped connection � 15
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3.3 Data

See name plate or Wilo catalogue for further 
information

3.4 Scope of delivery
1 Pump
2 Thermal insulation shell
3 Sealing rings
4 Installation and operating instructions (not 

illustrated)

Star-Z 15 A and 
Star-Z 15 C 

Star-Z 15 A Press

Mains voltage 1 ~ 230 V / 50 Hz
Protection class IP 42
Nominal width of 
connecting pipes R 1/2 �  15mm

Fitting length 84 mm (type A 
138 mm) 166 mm

Maximum permissible 
operating pressure 10 bar

Permitted fluid tempera-
ture range

20°C to 65°C,
in short-term operation up to 2 hours: 70°C

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

1
3

2
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4 Principle of operation

4.1 Application
The pump is intended for pumping drinking or 
process water in a circulation system.

4.2 Functions

Timing function The Star-Z 15 C version also has a cable connec-
tion with plug clock timer � Page 20.

Valves The Star-Z 15 C, Star-Z 15 A and Star-Z 15 APress 
versions are equipped with a non-return valve (1) 
on the discharge side and with a stop valve (2) on 
the intake side.
To replace the motor head (3, it is sufficient to 
close the stop valve at rotating slot (4). The motor 
head can then be simply unscrewed � Page 19.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

2
3

1

4
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5 Installation

5.1 Mechanical installation

Installation site Provide a weatherproof, frost-free, dust-free and 
well-ventilated room for the installation. Choose 
an installation site that is easily accessible.

1. Prepare the installation site so that the pump 
can be installed without being exposed to 
mechanical stresses. 

2. Choose the right installation position – only 
as shown in (Fig. A).
The arrow on the back of the housing indi-
cates the direction of flow.

Danger: Before starting work, make sure 
that the pump has been disconnected from the 
power supply.

Caution: Dirt can cause pump failure. 
Flush the pipe system before installation.

NOTE: In the case of the Star-Z 15 C, Star-
Z 15 A and Star-Z 15 APress versions, the stop 
valve and non-return valve are pre-installed. 
In the case of the Star-Z 15 version, these valves 
have to be installed.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

PN 10
PN 30

I-230 V
50 Hz

22 W
Imax 0,25mA

A

B



Installation

Installation and operating instructions Wilo-Star-Z 15 19

En
gl

is
h

Turn the motor head
or remove it

3. Release the cap nut - unscrew it completely if 
necessary.

4. Turn the motor head so that the cable screw 
connection points downwards.

5. Tighten the cap nut again.

Open the stop valve 6. Turn slot (1) with a screwdriver so that it is 
parallel to the direction of flow (only in the 
case of the Star-Z 15 C, Star-Z 15 A and 
Star-Z 15 APress versions).

7. Fit the thermal insulation shell.

To connect 8. Connect the pipework.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

Caution: Do not damage the housing 
seal.Replace damaged seals.

Caution: If the position is wrong, water 
can penetrate and destroy the pump.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

1

NOTE: To close, turn the slot so that it is 
across the direction of flow.

Caution: In the case of the versions with 
check valve and non-return valve, these are 
already pre-assembled with a tightening torque 
of 15 Nm (hand-tight). If the tightening torque 
is too high, this will destroy the valve screw con-
nection and the O-ring. 
When installing the valve, use a wrench to pre-
vent it from turning!
In the case of the Star-Z 15 APress version, only 
use Viega pressure clamps. Other pressure 
clamps would destroy the pump.
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5.2 Electrical connections

1. Install a permanent connecting cable with at 
5–8 mm outside diameter with plug device or 
all-pole switch (with at least 3 mm contact 
opening width).

2. Open the connection box.
3. Guide the connecting cable through the cable 

connection and strip approximately 5 mm.
4. Secure the cores with the cable clips:

L phase, N neutral,  earth.
5. Tighten the cable connection firmly.
6. Close the connection box.

5.3 Filling and ventilation
1. Fill the system.
2. The pump rotor space vents automatically 

after a short time in operation.The pump will 
not be damaged if it runs dry briefly.

5.4 Set the time
The timer of the Star-Z 15 C versions can be set 
as follows:
1. Turn the time selection wheel (1) in the direc-

tion of the arrow to set the current time.
2. Switch the timer on (2) and off (3) on the time 

selection wheel as required.

Danger: Only a qualified electrician is 
allowed to work on the electrical connec-
tion.Before making the connection, make sure 
that the connecting cable is dead.

1
2

3

4
5

6
7

8

9 10 11 12
13

14

1
5

1
6

1
7

1
8

19
20

21
222324

23

1

3 2
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6 Maintenance/faults

To clean Clean the outside of the pump with a lightly 
moistened cloth only. Do not use detergents.

To replace the
motor head

Replacing the motor head � Page 19.
7 Spare parts

Order the service motor from the trade.
8

Warning: When removing the motor head 
or pump, hot fluid may spurt out under high 
pressure.Allow the pump to cool down before-
hand.
Close the stop valves before removing the pump 
� Page 19. 

Fault Cause Remedy

Pump does not 
start.

Interruption in the power 
supply, short- circuit or 
defective fuses.

Have the power supply 
checked by a qualified 
electrician.

Timing function has 
switched off automati-
cally (Star-Z 15 C version 
only).

Check the plug clock 
timer setting.

Motor is blocked, e.g. 
through deposits from 
the water mains.

Have the pump removed 
by a qualified person 
� Page 19.
Check that the impeller 
can move by turning it 
and rinse out the dirt that 
has accumulated.

Pump makes noises. Motor scraping, e.g. 
through deposits from 
the water mains

Running dry, too little 
water.

Check the shut-off 
valves, they must be fully 
open.

NOTE :If you cannot remedy the fault, 
contact the trade.



Vue d'ensemble

22 WILO AG 02/2008

Fr
an

ça
is

Notice de montage et de mise en

1 Vue d'ensemble

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

Rotation ou retrait de la tête du 
moteur � Page 29

Raccords � Page 25
Vannes � Page 27

Raccordement 
� Page 29

Défauts � Page 31

Dénomination � Page 25

Raccordement électrique � Page 30

Sécurité � Page 23

Fonctionnement � Page 27

Installation � Page 28



Sécurité

Notice de montage et de mise en service Wilo-Star-Z 15 23

Fr
an

ça
is

2 Sécurité

À propos de cette notice • Lire entièrement cette notice avant l'installa-
tion. La non-observation de cette notice peut 
provoquer des blessures graves ou endomma-
ger sérieusement la pompe.

• Après l'installation, cette notice doit être 
transmise à l'utilisateur final.

• Elle doit être conservée à proximité de la 
pompe. Elle servira de référence en cas de 
problème.

• Nous déclinons toute responsabilité pour des 
dommages dus à la non-observation de cette 
notice.

Avertissements Les remarques importantes sur la sécurité sont 
signalées comme suit :

Qualification L'installation de la pompe doit être réalisée uni-
quement par un personnel qualifié. Le raccorde-
ment électrique doit être effectué uniquement 
par un électricien qualifié.

Danger : Signale un danger de mort dû aux 
risques électriques.

Avertissement : Signale un danger de 
mort ou de blessure potentiel.

Attention : Signale un risque potentiel 
pour la pompe ou d'autres composants.

Remarque :  Souligne les indications et 
informations.
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Instructions Lors de l'installation, les consignes suivantes doi-
vent être respectées selon la réglementation en 
vigueur :
• Consignes de sécurité
• Fiche de travail DVGW W551 (en Allemagne)
• VDE 0370/Partie1
• Autres réglementations locales (par ex. : B. 

IEC, VDE, etc.)

Modification, pièces
détachées

La pompe ne doit être ni modifiée ni transformée 
sur le plan technique. Utiliser uniquement des 
pièces détachées d'origine.

Transport Déballer et vérifier la pompe et les accessoires 
dès leur réception. Signaler immédiatement les 
dommages liés au transport.
Renvoyer la pompe dans son emballage d'origine 
uniquement.

Alimentation électrique En présence d'alimentation électrique, il existe un 
risque d'électrocution, c'est pourquoi :
• Avant toute opération sur la pompe, mettre la 

pompe hors tension et la protéger contre 
toute remise en marche intempestive.

• Ne pas plier ou pincer les câbles d'alimenta-
tion et ne pas les placer à proximité d'une 
source de chaleur.

• La pompe est protégée contre l'eau selon 
l'indice de protection IP 42. Protéger la pompe 
contre les projections d'eau, ne pas l'immer-
ger dans l'eau ou dans d'autres liquides.
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3 Caractéristiques techniques

3. 1 Dénomination

3. 2 Raccords

Star-Z Gamme : 
Pompe de circulation standard pour eau 
potable, à rotor noyé

15 Diamètre nominal DN du tuyau de raccorde-
ment (mm)
A = avec vannes d'isolement
C = avec vannes d'isolement 
C = et horloge enfichable

Press avec raccord à sertir Viega

Star-Z 15
Raccord fileté : 20 (Rp1")

Star-Z 15 A et Star-Z 15 C 
Raccord fileté : 20 (Rp1") et vannes d'isolement

Star-Z 15 APress
Raccord à sertir Viega � 15
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3. 3 Caractéristiques

Pour obtenir des caractéristiques supplémentai-
res, voir la plaque signalétique ou le catalogue 
Wilo.

3. 4 Etendue de la fourniture
1 Pompe
2 Garniture calorifique
3 Joints toriques
4 Notice de montage et de mise en service 

(non représentée)

Star-Z 15 A et 
Star-Z 15 C

Star-Z 15 APress

Tension 1 ~ 230 V / 50 Hz
Indice de protection IP 42
Diamètre nominal des 
tuyaux de branchement R 1/2 �  15 mm

Encombrement 84 mm 
(Type A 138 mm) 166 mm

Pression de service 
maximale admissible 10 bar

Plage de température 
admissible du fluide 
véhiculé

de 20°C à 65°C,
 en service temporaire jusqu'à 2 heures 70°C

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

1
3

2
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4 Fonctionnement

4. 1 Utilisation
La pompe est conçue pour véhiculer de l'eau 
chaude sanitaire ou de l'eau potable dans un 
système de circulation.

4. 2 Fonctions

Fonction de minuterie En outre, la version Star-Z 15 C est équipée d'un 
raccord de câble avec horloge� Page 30.

Vannes Les versions Star-Z 15 C, Star-Z 15 A et Star-Z 15 
APress sont équipées d'un clapet anti-retour (1) 
du côté du refoulement et d'une vanne d'arrêt (2) 
du côté de l'aspiration.
Pour remplacer la tête du moteur (3), il suffit de 
fermer la vanne d'arrêt à l'aide de la fente rotative 
(4). La tête du moteur peut ensuite être dévissée 
en toute simplicité � Page 29.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

2
3

1

4
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5 Installation

5. 1 Installation mécanique

Emplacement de
montage

Pour le montage, choisir un emplacement à l'abri 
des intempéries dans un endroit bien aéré, propre 
et hors gel. Choisir un endroit facilement 
accessible.

1. L'emplacement de montage doit permettre 
l'installation de la pompe sans risque 
mécanique. 

2. Choisir une position de montage correcte, 
comme illustrée par la figure A. 
La flèche à l'arrière du corps de la pompe 
indique le sens d'écoulement.

Danger : Avant le début des opérations, 
s'assurer que la pompe est hors tension.

Attention : Les salissures peuvent 
entraver le bon fonctionnement de la pompe. 
Rincer la tuyauterie avant le montage.

Remarque : La vanne d'arrêt et le clapet 
anti-retour sont pré-installés sur les versions 
Star-Z 15 C, Star-Z 15 A et Star-Z 15 APress. 
Pour la version Star-Z 15, ils doivent être instal-
lés pendant le montage.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

PN 10
PN 30

I-230 V
50 Hz

22 W
Imax 0,25mA

A

B



Installation

Notice de montage et de mise en service Wilo-Star-Z 15 29

Fr
an

ça
is

Rotation ou retrait de la
tête du moteur

3. Desserrer l'écrou d'accouplement, le cas 
échéant, le dévisser entièrement.

4. Tourner la tête du moteur de façon à orienter 
le presse-étoupe vers le bas.

5. Resserrer l'écrou d'accouplement.

Ouverture de la
vanne d'arrêt

6. Tourner la fente (1) à l'aide d'un tournevis 
pour qu'elle soit parallèle au sens 
d'écoulement (uniquement sur les versions 
Star-Z 15 C, Star-Z 15 A et Star-Z 15 APress).

7. Placer la garniture calorifique.

Raccordement 8. Raccorder la tuyauterie.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

Attention : Ne pas endommager le joint de 
la carcasse moteur. Remplacer les joints endom-
magés.

Attention : En cas de mauvais positionne-
ment, l'eau peut s'infiltrer et endommager la 
pompe.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

1

Remarque : La vanne est fermée lorsque la 
fente est transversale par rapport au sens 
d'écoulement.

Attention : Les versions avec clapet anti-
retour et clapet de non-retour sont déjà assem-
blées à l’avance avec un couple de serrage de 
15 Nm (serrage à la main). Si le couple de serrage 
est trop fort, cela endommagera le raccorde-
ment de l’écrou de valve et le joint torique.
Lors de l’installation du clapet, utilisez une clé 
pour l’empêcher de tourner !
Sur la version Star-Z 15 APress, utiliser unique-
ment les mordaches de la marque Viega. Les 
autres mordaches risqueraient d'endommager la 
pompe.



Installation

30 WILO AG 02/2008

Fr
an

ça
is

5. 2 Raccordement électrique

1. Installer une ligne de raccordement fixe d'un 
diamètre de 5–8 mm et equipée d'une prise 
mâle ou d'un contacteur multipolaire (avec 
une place d'ourverture de contact d'au moins 
3 mm).

2. Ouvrir le boîtier de raccordement.
3. Insérer la ligne de raccordement dans le 

presse-étoupe et la dénuder sur environ 
5 mm.

4. Fixer les fils avec le serre-câble :
L Phase, N Fil neutre,  terre.

5. Serrer solidement le presse-étoupe.
6. Fermer le boîtier de raccordement.

5. 3 Remplissage et dégazage
1. Remplir l'installation. 
2.  Le dégazage de la chambre du rotor s'effec-

tue automatiquement après un temps de 
fonctionnement court. Un fonctionnement à 
vide de courte durée n'endommage pas la 
pompe.

5. 4 Réglage de l'heure
La minuterie de la version Star-Z 15 C peut être 
réglée comme suit.
1. Tourner la molette (1) dans le sens de la flèche 

pour régler l'heure.
2. Allumer (2) et éteindre (3) la minuterie à l'aide 

de la molette.

Danger : Les opérations de raccordement 
électrique doivent être effectuées uniquement 
par un électricien qualifié. Avant d'effectuer le 
raccordement, s'assurer que la ligne de raccor-
dement est mise hors tension.

1
2

3

4
5

6
7

8

9 10 11 12
13

14

1
5

1
6

1
7

1
8
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20
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6 Entretien/Défauts

Nettoyage Nettoyer l'extérieur de la pompe uniquement à 
l'aide d'un chiffon légèrement humide et sans 
détergent.

Remplacement de la tête
du moteur

Remplacement de la tête du moteur � Page 29.
7 Pièces détachées

Commander un moteur de service auprès d'un 
spécialiste local.

8

Avertissement : Le démontage de la tête 
du moteur ou de la pompe peut provoquer un 
dégagement de vapeur du fluide véhiculé si la 
pression est élevée. Laisser refroidir la pompe 
avant de la démonter.
Fermer la vanne d'arrêt avant de démonter la 
pompe� Page 29. 

Défauts Causes Remède

La pompe ne 
fonctionne pas.

Interruption de l'alimenta-
tion électrique, court-circuit 
ou fusibles défectueux.

Faire vérifier l'alimenta-
tion électrique par un 
électricien qualifié.

La minuterie s'est arrêtée 
(version Star-Z 15 C unique-
ment).

Vérifier le réglage de 
l'horloge.

Le moteur est bloqué, par ex. 
par des dépôts de résidus en 
suspension provenant du 
circuit d'eau.

Faire démonter la pompe 
par une personne 
qualifiée� Page 29.
Rétablir la rotation libre 
de la turbine en la tour-
nant et en nettoyant les 
impuretés pouvant s'y 
trouver.

La pompe fait du 
bruit.

Le moteur frotte, par ex. en 
raison de dépôts de résidus 
en suspension provenant du 
circuit d'eau.
Fonctionnement à vide, trop 
peu d'eau.

Vérifier que les vannes 
d'isolement sont entiè-
rement ouvertes.

Remarque : S'il n'est pas possible de 
remédier au défaut, veuillez consulter un 
spécialiste local.
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Inbouw- en bedieningsvoor-

1 Overzicht

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

Motorkop draaien of afnemen � blz. 39

Aansluitingen � blz. 35
Ventielen � blz. 37

Aansluiten 
� blz. 39

Storingen � blz. 41

Typecodering � blz. 35

Elektrische aansluiting � blz. 40

Veiligheid � blz. 33

Werking � blz. 37

Installatie � blz. 38
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2 Veiligheid

Over deze handleiding • Deze handleiding voor de installatie volledig 
doorlezen. Het niet opvolgen van deze hand-
leiding kan leiden tot zware verwondingen of 
schade aan de pomp.

• Na de installatie moet deze handleiding aan 
de eindgebruiker worden doorgegeven.

• De handleiding in de directe omgeving van de 
pomp bewaren. Deze dient als referentie bij 
latere problemen.

• Voor schade die ontstaat door het niet opvol-
gen van deze handleiding kunnen wij niet 
aansprakelijk worden gesteld.

Waarschuwing Belangrijke aanwijzingen betreffende de veilig-
heid zijn als volgt gemarkeerd:

Kwalificatie De installatie van de pomp mag alleen door 
gekwalificeerd vakpersoneel worden uitgevoerd. 
De elektrische aansluiting mag alleen door een 
elektrotechnicus worden uitgevoerd.

Gevaar: Duidt op levensgevaar door 
elektrische stroom.

Waarschuwing: Wijst op mogelijk levens-
gevaar of gevaar voor verwonding.

Voorzichtig: Wijst op mogelijk gevaar voor 
de pomp of andere objecten.

Aanwijzing: Vestigt de aandacht op tips 
en informatie.
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Voorschriften Bij de installatie moeten de volgende voorschrif-
ten in de meest actuele uitgave worden aange-
houden:
• Ongevallenpreventievoorschriften
• DVGW werkblad W551 (in Duitsland)
• VDE 0370/deel1
• Andere lokale voorschriften (bijv. IEC, VDE, 

etc.)

Ombouw, reserve-
onderdelen

De pomp mag technisch niet worden veranderd 
of gemodificeerd. Alleen originele reserve-
onderdelen gebruiken.

Transport Na ontvangst van de pomp alle toebehoren uit-
pakken en controleren. Transportschade direct 
melden.
De pomp uitsluitend in de originele verpakking 
verzenden.

Elektrische spanning Bij het omgaan met elektrische spanning bestaat 
elektrocutiegevaar, daarom:
• voor het begin van de werkzaamheden aan de 

pomp de spanning uitschakelen en beveiligen 
tegen onbedoeld herinschakelen.

• Voedingskabel niet knikken, inklemmen of in 
aanraking laten komen met warmtebronnen.

• De pomp is conform beschermingsklasse IP 42 
beschermd tegen druipwater. De pomp 
beschermen tegen spuitwater en niet in water 
of andere vloeistoffen onderdompelen.
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3 Technische gegevens

3.1 Typecodering

3.2 Aansluitingen

Star-Z Model: 
standaard drinkwater-circulatiepomp, natloper

15 Nom. doorlaat DN van de aansluitleiding (mm)
A = met afsluiters
C = met afsluiters 
C = een aansluitklaar met stekker-schakelklok

Press met Viega perskoppeling

Star-Z 15
Schroefkoppeling: 20 (Rp1")

Star-Z 15 A en Star-Z 15 C 
Schroefkoppeling: 20 (Rp1") en afsluiters

Star-Z 15 APress
Viega perskoppeling � 15
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3.3 Specificaties

Andere specificaties, zie typeplaat of de Wilo-
catalogus.

3.4 Leveringsomvang
1 Pomp
2 Warmte-isolatiebekleding
3 Afdichtringen
4 Inbouw- en gebruiksaanwijzing (niet getoond) 

Star-Z 15 A en 
Star-Z 15 C

Star-Z 15 APress

Netspanning 1 ~ 230 V / 50 Hz
Beschermingsklasse IP 42
Nom. doorlaat van de 
aansluitleidingen R 1/2 �  15 mm

Inbouwlengte 84 mm 
(type A 138 mm) 166 mm

Max. toegestane 
bedrijfsdruk 10 bar

Toegestane tempera-
tuurbereik van het 
transportmedium

20 °C ... 65 °C,
 Kortstondig tot max. 2 uur 70 °C

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

1
3

2
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4 Werking

4.1 Toepassing
De pomp is bedoeld voor het transport van drink- 
of bedrijfswater in een circulatiesysteem.

4.2 Functies

Tijdschakelfunctie De versie Star-Z 15 C heeft als extra een kabel-
aansluiting met stekker-schakelklok � blz. 40.

Ventielen De uitvoeringen Star-Z 15 C, Star-Z 15 A en Star-
Z 15 APress zijn aan de perszijde voorzien van een 
terugslagventiel (1) en aan de zuigzijde van een 
afsluiter (2). 
Voor het vervangen van de motorkop (3) is het 
voldoende, de afsluiter via de draaisleuf (4) te 
sluiten. De motorkop kan dan eenvoudig worden 
afgeschroefd � blz. 39.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

2
3

1

4
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5 Installatie

5.1 Mechanische installatie

Inbouwlocatie Inbouw in een tegen weersinvloeden 
beschermde, vorst- en stofvrije en goed geventi-
leerde ruimte. Goed toegankelijke inbouwplaats 
kiezen.

1. Inbouwplaats zodanig voorbereiden, dat de 
pomp vrij van mechanische spanningen kan 
worden gemonteerd. 

2. Kies een correcte inbouwpositie, alleen zoals 
in (fig. A) getoond. 
De pijl op de achterzijde van het huis geeft de 
doorstroomrichting aan.

Gevaar:  Voor het begin van de werkzaam-
heden moet worden gewaarborgd dat de pomp 
gescheiden is van de voedingsspanning. 

Voorzichtig: Vervuiling kan het goed 
functioneren van de pomp verhinderen. 
Leidingsysteem voor het inbouwen goed 
doorspoelen.

AANWIJZING: Afsluiter en terugslag-
ventiel zijn bij de uitvoeringen Star-Z 15 C, 
Star-Z 15 A en Star-Z 15 APress voorgemon-
teerd. Bij de inbouw van de uitvoering Star-Z 15 
moeten deze nog wel worden gemonteerd.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

PN 10
PN 30

I-230 V
50 Hz

22 W
Imax 0,25mA

A

B
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Motorkop draaien of
afnemen

3. Wartelmoer losmaken, indien nodig geheel 
afschroeven.

4. Motorkop zodanig verdraaien, dat de kabel-
wartel naar beneden is gericht.

5. Wartelmoer weer aandraaien.

Afsluiter openen 6. Sleuf (1) met een schroevendraaier zodanig 
draaien, dat deze parallel aan de door-
stroomrichting staat (alleen bij uitvoeringen 
Star-Z 15 C, Star-Z 15 A en Star-Z 15 APress).

7. Warmte-isolatiebekleding aanbrengen.

Aansluiten 8. Buissysteem aansluiten.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

Voorzichtig: Huisafdichting niet bescha-
digen. Beschadigde afdichtingen vervangen.

Voorzichtig: Bij een verkeerde positie kan 
water binnendringen en de pomp beschadigen.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

1

AANWIJZING: Voor het sluiten de sleuf 
dwars op de doorstroomrichting plaatsen.

Voorzichtig: Bij de uitvoeringen met 
afsluit- en terugslagklep zijn deze al met een 
aandraaimoment van 15 Nm (handvast) afdich-
tend voorgemonteerd. Een te hoog aandraai-
moment bij het vastschroeven beschadigd de 
koppeling en de O-ring. 
Bij inbouw de klep met een steeksleutel vast-
houden tegen verdraaien!
Bij de uitvoering Star-Z 15 APress uitsluitend 
Viega persbekken gebruiken. Andere persbek-
ken zullen de pomp beschadigen.
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5.2 Elektrische aansluiting

1. Een vaste aansluitkabel met 5–8 mm buiten-
diameter met connector of een over alle polen 
schakelende schakelaar (met min. 3 mm 
contactopening) installeren.

2. Aansluitkast openen.
3. Aansluitkabel door de kabelwartel leiden en 

de isolatie over ca. 5 mm verwijderen.
4. De aders op de kabelklemmen bevestigen:

L fase, N nulleider,  aarde.
5. Kabelwartel vastdraaien.
6. Aansluitkast sluiten.

5.3 Vullen en ontluchten
1. Installatie vullen. 
2. De pomprotorruimte ontlucht automatisch na 

een korte bedrijfstijd. Kortstondig drooglopen 
beschadigt de pomp niet.

5.4 Tijd instellen
De tijdschakelklok van de uitvoeringen 
Star-Z 15 C kan als volgt worden ingesteld.
1. Tijdinstelwiel (1) in de richting van de pijl 

verdraaien, om de actuele tijd in te stellen.
2. Tijdschakelaar via het tijdinstelwiel naar wen 

aan- (2) en uit- (3) schakelen.

Gevaar: Werkzaamheden aan de elektri-
sche aansluitingen mogen alleen door een elek-
trotechnicus worden uitgevoerd. Voor het 
aansluiten waarborgen dat de aansluitkabel 
spanningsloos is.
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6 Onderhoud/storingen

Reinigen De pomp uitwendig met een licht vochtige doek 
zonder reinigingsmiddelen schoonmaken.

Motorkop vervangen

Vervangen van de motorkop � blz. 39.
7 Reserve-onderdelen

Servicemotor bij de dealer bestellen.
8

Waarschuwing: Bij demontage van 
motorkop of pomp kan heet transportmedium 
onder hoge druk uittreden. Pomp eerst laten 
afkoelen.
Voor uitbouw van de pomp eerst de afsluiters 
sluiten � blz. 39. 

Storingen Oorzaken Oplossing

Pomp start niet. Onderbreking in de span-
ningstoevoer, kortsluiting 
of de zekeringen zijn 
defect.

Voedingsspanning laten 
controleren door een 
elektrotechnicus.

Tijdschakelfunctie heeft 
automatisch uitgescha-
keld (alleen uitvoering 
Star-Z 15 C).

Instelling van de stekker-
schakelklok controleren.

Motor is geblokkeerd, bijv. 
door afzettingen uit de 
watercirculatie.

Pomp door een vaktechni-
cus laten uitbouwen 
� blz. 39.
Gangbaarheid van de 
waaier herstellen door ver-
draaien en uitspoelen van 
de vervuiling. 

Pomp maakt 
lawaai.

Motor loopt aan, bijv. door 
afzettingen uit de water-
circulatie.

Droogloop, te weinig 
water.

Afsluiters controleren, 
deze moeten volledig zijn 
geopend.

AANWIJZING: Wanneer de storing niet 
kan worden opgelost, contact opnemen met uw 
dealer.
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Instrucciones de instalación y

1 Vista general

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

Girar o retirar la cabeza del motor 
� Página 49

Conexiones � Página 45
Válvulas � Página 47

Conexión 
� Página 49

Averías � Página 51

Esquema de los 
modelos � Página 45

Conexión eléctrica � Página 50

Seguridad � Página 43

Tipo de funcionamiento � Página 47

Instalación � Página 48
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2 Seguridad

Sobre estas instrucciones • Leer estas instrucciones por completo antes 
de la instalación. La no observancia de estas 
instrucciones puede ocasionar lesiones o 
daños graves en la bomba.

• Después de la instalación entregar las instruc-
ciones al usuario final.

• Guardar las instrucciones cerca de la bomba. 
Éstas serán la referencia en caso de posibles 
problemas a posteriori.

• No asumimos ninguna garantía sobre los 
daños que se ocasionen a causa de la no 
observancia de estas instrucciones.

Indicaciones de
advertencia

Las indicaciones importantes para la seguridad se 
identifican de la manera siguiente:

Cualificación Únicamente personal cualificado puede encar-
garse de la instalación de la bomba. La conexión 
del eléctrica sólo puede llevarse a cabo por elec-
tricistas profesionales.

Peligro:  Indica peligro de muerte a causa 
de descarga eléctrica.

Advertencia: Indica la posibilidad de 
peligro de muerte o de sufrir lesiones.

Atención: Indica la posibilidad de peligro 
para la bomba u otros objetos.

Indicación:  Ofrece consejos e informa-
ción.
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Normativas Para la instalación debe tenerse en cuenta las 
siguientes normativas en su versión actual:
• Normativas de prevención de accidentes
• DVGW Arbeitsblatt W551 (en Alemania)
• VDE 0370/Parte1
• otras normativas locales (p. ej. IEC, VDE, etc.)

Modificaciones, piezas de
recambio

No se puede realizar modificaciones o alteracio-
nes técnicas en la bomba. Utilizar únicamente 
piezas de recambio originales.

Transporte Al recibir la bomba, desempaquetar y revisar la 
misma y todos los accesorios. Informar inmedia-
tamente sobre los daños de transporte.
Enviar la bomba únicamente en el embalaje 
original.

Tensión eléctrica Al trabajar con tensión eléctrica existe el peligro 
de recibir una descarga eléctrica, por lo tanto:
• Antes de empezar a trabajar con la bomba, 

desconectar la tensión eléctrica y asegurar 
contra conexiones accidentales.

• No debe doblarse, estrangularse o poner en 
contacto con fuentes de calor el cable de 
electricidad.

• La bomba está dotada de una protección tipo 
IP 42 contra goteo de agua. Proteger la bomba 
contra las salpicaduras de agua, no sumergirla 
en agua u otros líquidos.
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3 Datos técnicos

3. 1 Esquema de los modelos  

3. 2 Conexiones

Star-Z Serie: 
Bomba de circulación de agua potable estándar 
de rotor húmedo

15 Diámetro nominal DN de la tubería de conexión 
(mm)
A = con llave de corte y válvula antirretorno
C = con dispositivos de cierre y listo para la

conexión con el conector del reloj 
conmutador

Press con toma de presión Viega

Star-Z 15
Conexión roscada: 20 (Rp1")

Star-Z 15 A y Star-Z 15 C 
Conexión roscada: 20 (Rp1") y dispositivos de 
cierre

Star-Z 15 APress
Toma de presión Viega � 15



Datos técnicos

46 WILO AG 02/2008

Es
pa

ño
l

3. 3 Datos

Otros datos, véase la placa de características o el 
catálogo Wilo.

3. 4 Suministro
1 Bomba
2 Aislamiento térmico
3 Junta tórica
4 Instrucciones de montaje y funcionamiento 

(no presentados)

Star-Z 15 A y 
Star-Z 15 C 

Star-Z 15 APress

Tensión de red 1 ~ 230 V / 50 Hz
Tipo de protección IP 42
Diámetro nominal de las 
tuberías de conexión R 1/2 �  15mm

Longitud de montaje 84 mm 
(tipo A 138 mm) 166 mm

Presión de trabajo máx. 
admisible 10 bar

Rango de temperatura 
adecuada del entorno

20°C hasta 65°C,
 en funcionamiento corto hasta 2 horas 70 °C

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

1
3

2
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4 Tipo de funcionamiento

4. 1 Aplicación
La bomba está concebida para el bombeo de agua 
potable o sanitaria en un sistema de circulación.

4. 2 Funciones

Funcionamiento con
interruptor horario

La versión Star-Z 15 C está dotada de una 
conexión de cable adicional de conector con reloj 
conmutador � Página 50.

Válvulas Los modelos Star-Z 15 C, Star-Z 15 A y Star-Z 15 
APress están equipados en la impulsión con una 
válvula de antirretorno (1) y en la aspiración con 
una válvula de cierre (2).
Para cambiar la cabeza del motor (3) basta con 
cerrar la válvula de cierre con la ranura giratoria 
(4). Después ya se puede desatornillar cabeza del 
motor � Página 49.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

2
3

1

4
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5 Instalación

5. 1 Instalación mecánica

Ubicación de montaje El montaje debe llevarse a cabo en un espacio que 
esté resguardado de la lluvia, del hielo, sin polvo y 
con buena ventilación. Debe escogerse una ubi-
cación de montaje por la que sea fácil moverse.

1. Preparar el lugar de montaje de tal modo que 
la bomba pueda montarse sin tensiones 
mecánicas. 

2. Seleccionar la posición de montaje correcta, 
sólo como se indica en (Abb. A). 
La flecha de la parte posterior de la carcasa 
indica indica la dirección de la corriente.

Peligro: Antes de empezar a trabajar, ase-
gurarse de que la bomba no está conectada a la 
corriente.

Atención: La suciedad puede perjudicar el 
funcionamiento de la bomba. Antes del montaje 
lavar el sistema de tuberías.

Indicación: La válvula de cierre y la de 
antirretorno están premontadas en los modelos 
Star-Z 15 C, Star-Z 15 A y Star-Z 15 APress. 
En el modelo Star-Z 15 éstas deben montarse 
previamente.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

PN 10
PN 30

I-230 V
50 Hz

22 W
Imax 0,25mA

A

B
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Girar o retirar la cabeza
del motor

3. Aflojar la tuerca tapón, si fuera necesario, 
desenroscar totalmente.

4. Girar la cabeza del motor de tal modo que el 
racor atornillado para cables apunte hacia 
abajo.

5. Volver a apretar la tuerca tapón.

Abrir válvula de cierre 6. Girar la ranura (1) con un destornillador de 
modo que ésta quede paralela a la dirección de 
la corriente (sólo en los modelos Star-Z 15 C, 
Star-Z 15 A y Star-Z 15 APress).

7. Instalar aislamiento térmico.

Conexión 8. Conectar tubería.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

Atención: No dañar la junta de la carcasa. 
Cabiar las juntas dañadas.

Atención: En una posición incorrecta 
podría entrar agua y destruir la bomba.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

1

Indicación: Para cerrarla, colocar la ranura 
en sentido perpendicular a la dirección de la 
corriente.

Atención: En las versiones con válvula de 
escape y válvula de retención estas ya están 
premontadas fijadas con un par de apriete de 
15 Nm (apriete manual). Un par de apriete 
demasiado alto al atornillar puede destruir la 
junta de la válvula y la junta tórica. 
¡En el montaje asegurar la válvula con una llave 
de boca para evitar que gire!
En el modelo Star-Z 15 APress utilizar única-
mente mordazas de presión Viega. Otras morda-
zas podrían destruir la bomba.
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5. 2 Conexión eléctrica

1. Instalar un conducto fijo de conexión de 5 a 
8 mm de diámetro exterior con dispositivo de 
conexión o interruptor para todos los polos 
(con mínimo 3 mm de ancho de abertura de 
contacto).

2. Abrir los armarios de conexión.
3. Introducir los conductos de conexión por el 

racor atornillado para cables y aislar 5 mm 
aprox.

4. Fijar los cables con las pinzas de cable:
Fase L, conductor protector N,  tierra.

5. Apretar el racor atornillado para cables.
6. Cerrar el armario de conexión.

5. 3 Llenar y purgar
1. Llenar la instalación. 
2. El alojamiento del rotor de la bomba se purga 

automáticamente después de funcionar 
durante un corto espacio de tiempo. El 
funcionamiento en seco durante poco tiempo 
no daña la bomba.

5. 4 Configurar tiempo
El reloj conmutador de los modelos Star-Z 15 C 
puede configurarse de la siguiente manera.
1. Girar la rueda de selección de tiempo (1) en la 

dirección de la flecha para ajustar la hora 
actual.

2. Colocar el temporizador en la rueda de selec-
ción de tiempo, según se quiera, en la posición 
conectado (2) o desconectado (3).

Peligro: Los trabajos de conexión eléctrica 
sólo pueden llevarse a cabo por electricistas 
profesionales. Antes de conectar, confirmar que 
los conductos de conexión no tienen tensión 
eléctrica.

1
2

3

4
5

6
7

8

9 10 11 12
13

14

1
5

1
6

1
7

1
8
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20

21
222324

23
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6 Mantenimiento/averías

Limpiar Limpiar la bomba por fuera sólo con un paño 
ligeramente humedecido sin ningún producto de 
limpieza.

Cambiar la cabeza
del motor

Cambio de la cabeza del motor � Página 49.
7 Piezas de repuesto

Encargar el servicio del motor a un técnico 
especialista.

8

Atención: Al desmontar la cabeza del 
motor o la bomba puede salir líquido de impul-
sión caliente a alta presión. Dejar que la bomba 
se enfríe previamente.
Antes de desmontar la bomba, cerrar la válvula 
de cierre � Página 49. 

Averías Causas Solución

La bomba no 
funciona.

Interrupción de la tensión 
eléctrica, cortocircuito o 
defecto en los fusibles.

Revisión del sistema de 
abastecimiento eléctrico por 
parte de un electricista.

La función de conexión de 
tiempo automática se ha 
desconectado automática-
mente (sólo modelo Star-Z 
15 C).

Revisar la configuración del 
conector con reloj conmuta-
dor.

El motor está bloqueado, 
p. ej. a causa de depósitos en 
el recorrido de circulación 
del agua.

Desmontaje de la bomba por 
parte de personal especiali-
zado � Página 49.
Restablecer el movimiento 
de los rodetes haciéndolos 
girar y limpiando la suciedad.

La bomba 
hace ruido.

El motor chirría, p. ej., a 
causa de sedimentación del 
circuito de agua.
Funcionamiento en seco, 
agua insuficiente.

Comprobar que los disposi-
tivos de cierre estén total-
mente abiertos.

Indicación: Si no se pudiera reparar la 
avería, debe contactarse con personal especiali-
zado.
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Istruzioni di montaggio, uso e

1 Panoramica

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

Rotazione o rimozione della testa del motore 
� Pagina 59

Collegamenti � Pagina 55
Valvole � Pagina 57

Collegamento 
� Pagina 59

Guasti � Pagina 61

Spiegazione del codice 
modello � Pagina 55

Collegamenti elettrici � Pagina 60

Sicurezza � Pagina 53

Funzionamento � Pagina 57

Installazione � Pagina 58
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2 Sicurezza

Informazioni sul presente
documento

• Prima di procedere con l'installazione è 
necessario leggere in tutte le sue parti quanto 
riportato nelle istruzioni. L'inosservanza di 
quanto riportato può causare lesioni gravi o 
danni alla pompa.

• Dopo l'installazione consegnare le istruzioni 
all'utente finale.

• Conservare le istruzioni vicino alla pompa. 
Serviranno come riferimento in caso di futuri 
problemi.

• La casa produttrice non si assume alcuna 
responsabilità per danni causati dall'inosser-
vanza delle presenti istruzioni.

Avvertenze Importanti avvertenze per la sicurezza sono 
contrassegnate nel modo seguente:

Qualifica L'installazione della pompa può essere eseguita 
solo da personale qualificato specializzato. Il col-
legamento elettrico può essere eseguito solo da 
un elettrotecnico specializzato.

Pericolo:  Indica il rischio di morte causato 
da scosse elettriche.

Avviso: Indica possibili rischi di morte e di 
lesioni.

Attenzione: Indica possibili rischi per la 
pompa o altri oggetti.

Nota:  Evidenzia suggerimenti ed informa-
zioni.
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Normative Per l'installazione è necessario osservare le 
seguenti normative nella loro versione più 
aggiornata:
• Norme antinfortunistiche
• Bollettino DVGW W551 (in Germania)
• VDE 0370/Parte 1
• altre normative locali (ad es. IEC, VDE ecc.)

Interventi di
trasformazione,
parti di ricambio

Non è ammessa la modifica o la trasformazione 
tecnica della pompa. Usare solo parti di ricambio 
originali.

Trasporto Alla consegna disimballare e controllare la pompa 
e tutti gli accessori. Segnalare immediatamente i 
danni dovuti al trasporto.
Spedire la pompa solo nel suo imballaggio origi-
nale.

Corrente elettrica In presenza di corrente elettrica sussiste il rischio 
di scosse elettriche, pertanto:
• scollegare la corrente prima di intervenire 

sulla pompa e bloccarla contro una possibile 
riattivazione.

• non piegare e/o stringere il cavo elettrico o 
accostarlo a fonti di riscaldamento.

• la pompa è protetta secondo il grado di prote-
zione IP 42 contro le gocce d'acqua. Proteg-
gere la pompa contro gli spruzzi d'acqua, non 
immergerla nell'acqua o altri liquidi.
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3 Dati tecnici

3. 1 Spiegazione del codice modello

3. 2 Collegamenti

Star-Z Serie: 
Pompa di circolazione standard per acqua 
potabile, a rotore bagnato

15 Diametro nominale DN della tubazione di 
collegamento (mm)
A = con valvole d'intercettazione
C = con valvole d'intercettazione e pronto al

collegamento con orologio programmatore
a spina

Press con raccordo pressabile Viega

Star-Z 15
Collegamento a vite: 20 (Rp1")

Star-Z 15 A e Star-Z 15 C 
Collegamento a vite: 20 (Rp1") e valvole 
d'intercettazione

Star-Z 15 APress
Collegamento pressabile Viega � 15
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3. 3 Dati

Ulteriori dati sono riportati sulla targhetta di 
identificazione o nel catalogo Wilo.

3. 4 Fornitura
1 Pompa
2 Guscio isolante
3 Anelli di tenuta
4 Istruzioni di montaggio, uso e manutenzione 

(non illustrati)

Star-Z 15 A e 
Star-Z 15 C

Star-Z 15 APress

Tensione di rete 1 ~ 230 V / 50 Hz
Grado di protezione IP 42
Diametro nominale dei 
tubi di collegamento R 1/2 �  15mm

Interasse di montaggio 84 mm 
(Tipo A 138 mm) 166 mm

Pressione d'esercizio 
massima ammessa 10 bar

Campo di temperatura 
ammesso per il fluido 
pompato

da 20°C a 65°C,
 con funzionamento breve fino a 2 ore a 70 °C

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

1
3

2
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4 Funzionamento

4. 1 Applicazione
La pompa è destinata all'alimentazione di acqua 
potabile/sanitaria in un sistema di circolazione.

4. 2 Funzioni

Funzione di
temporizzazione

La versione Star-Z 15 C è dotata di un raccordo 
per cavi con temporizzatore a spina � Pagina60.

Valvole Le versioni Star-Z 15 C, Star-Z 15 A e Star-Z 15 
APress sono dotati sul lato di alimentazione di una 
valvola di non ritorno (1) e sul lato di aspirazione 
di una valvola di arresto (2).
Per la sostituzione della testa del motore (3) è 
sufficiente chiudere la valvola di arresto sull'inta-
glio rotante (4). Successivamente sarà possibile 
svitare con semplicità la testa del motore 
� Pagina59.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

2
3

1

4
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5 Installazione

5. 1 Installazione meccanica

Luogo di montaggio Per il montaggio è necessario scegliere un 
ambiente protetto dalle intemperie, privo di pol-
vere, non soggetto al gelo nonché ben aerato. 
Scegliere una collocazione ben accessibile.

1. Preparare il luogo di montaggio in modo tale 
che la pompa possa essere montata priva di 
tensioni meccaniche. 

2. Scegliere una posizione di montaggio corretta 
come illustrato in (Fig. A). 
La freccia sul lato posteriore del corpo indica la 
direzione del flusso.

Pericolo:  Prima di procedere con i lavori è 
necessario accertarsi che la pompa sia stata 
scollegata dall'alimentazione elettrica.

Attenzione: La presenza di sporco può 
pregiudicare il funzionamento della pompa. 
Prima del montaggio sciacquare la tubatura.

Nota: La valvola di arresto e la valvola di 
non ritorno sono premontate nelle versioni 
Star-Z 15 C, Star-Z 15 A e Star-Z 15 APress. Per 
il montaggio della versione Star-Z 15 queste 
devono essere invece montate separatamente.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

PN 10
PN 30

I-230 V
50 Hz

22 W
Imax 0,25mA

A

B
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Rotazione o rimozione
della testa del motore

3. Allentare il dado a risvolto, all'occorrenza svi-
tarlo completamente.

4. Ruotare la testa del motore in modo tale che il 
pressacavo sia rivolto verso il basso.

5. Stringere nuovamente il dado a risvolto.

Apertura della valvola
di arresta

6. Ruotare la fessura (1) con un cacciavite 
portandola in posizione parallela alla direzione 
del flusso (solo per le versioni Star-Z 15 C, 
Star-Z 15 A e Star-Z 15 APress).

7. Applicare il guscio isolante.

Collegamento 8. Collegare le tubazioni.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

Attenzione: Non danneggiare la 
guarnizione del corpo. Sostituire le guarnizioni 
danneggiate.

Attenzione: In caso di posizione errata 
potrebbero verificarsi infiltrazioni di acqua, con 
rischio di danni alla pompa.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

1

Nota: Per chiudere, posizionare la fessura 
trasversalmente rispetto alla direzione del 
flusso.

Attenzione: Nelle versioni con valvola di 
arresto e valvola di ritorno, queste sono già pre-
montate a tenuta con una coppia di avviamento 
di 15 Nm (serraggio a mano). Un avvitamento 
eccessivo causa la rottura della valvola e dell'O-
ring. 
Durante il montaggio, serrare la valvola con una 
chiave fissa per evitare torsioni!
Usare nella versione Star-Z 15 APress solo delle 
ganasce di pressatura Viega. Altre ganasce di 
pressatura potrebbero distruggere la pompa.
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5. 2 Collegamenti elettrici

1. Installare un cavo di alimentazione resistente 
con un diametro esterno da 5–8 mm con 
dispositivo a spina o interruttore onnipolare 
(con una distanza minima fra i contatti di 
almeno 3 mm).

2. Aprire il quadro di collegamento.
3. Introdurre il cavo di collegamento nel pressa-

cavo e spelare di circa 5 mm.
4. Fissare i trefoli con i morsetti per cavi:

Fase L, conduttore neutro N, 
 messa a terra.

5. Stringere il pressacavo.
6. Chiudere il quadro di collegamento.

5. 3 Riempimento e sfiato
1. Riempire l'impianto. 
2. L'unità rotore della pompa si sfiata automati-

camente dopo un breve periodo di funziona-
mento. Un breve funzionamento a secco non 
danneggia la pompa.

5. 4 Impostazione del tempo
Il temporizzatore delle versioni Star-Z 15 C può 
essere impostato nel modo seguente.
1. Ruotare la rotella selettrice (1) in direzione 

della freccia per impostare l'ora attuale.
2. Attivare (2) o disattivare (3) l'interruttore a 

tempo sulla rotella selettrice.

Pericolo: Gli interventi sui collegamenti 
elettrici possono essere eseguiti solo da un elet-
trotecnico. Accertarsi prima del collegamento 
che il cavo di alimentazione sia scollegato dalla 
corrente.

1
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6 Manutenzione/Guasti

Pulizia Pulire esternamente la pompa solo con uno strac-
cio leggermente umido senza alcun detergente.

Sostituzione della testa
del motore

Sostituzione della testa del motore � Pagina59.
7 Parti di ricambio

Ordinare un motore di servizio presso un rivendi-
tore specializzato.

8

Avviso: Durante lo smontaggio della testa 
del motore o della pompa potrebbe fuoriuscire 
del fluido pompato caldo ad alta pressione. Far 
raffreddare prima la pompa.
Prima di smontare la pompa, chiudere la valvola 
di arresto � Pagina59. 

Guasti Cause Rimedi

La pompa non si 
avvia.

Interruzione dell'alimenta-
zione elettrica, corto cir-
cuito o fusibili difettosi.

Far verificare l'alimenta-
zione elettrica da un elet-
trotecnico.

Il funzionamento a tempo 
si è disattivato automati-
camente (solo versione 
Star-Z 15 C).

Verificare l'impostazione 
del temporizzatore a spina.

Il motore è bloccato, ad es. 
a causa di depositi prove-
nienti dal circuito 
dell'acqua.

Far smontare la pompa da 
personale qualificato 
� Pagina59.
Ripristinare la scorrevo-
lezza della girante ruotan-
dola e lavando via lo 
sporco.

La pompa è 
rumorosa.

Il motore è bloccato, ad es. 
a causa di depositi prove-
nienti dal circuito 
dell'acqua.
Funzionamento a secco, 
quantità di acqua insuffi-
ciente.

Controllare le valvole 
d'intercettazione, devono 
essere completamente 
aperte.

Nota: Nel caso in cui il guasto non possa 
essere risolto, rivolgersi a una ditta specializzata.
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�����	� �� ��� �������
�������

• @�
Q��� �X ���	�Y��� ��� [
��\�� 
������� [��? 
[] ��? ��	
���
�. ^ _� 
�Y��� �`? �����{? �?�|}��
� ?
 ����Y�� 
� �Q
��\� ��
�_
��_�\� Y ��_�|� ��? 

?���
.

• ��
? ���	���`��� � ��	
���
�, 
_��
Q�Q��� ��� ������� ��? ����	] }�Y��.

• ����X�� ��� ������� 	�?�� ��? 
?���
. �
 

?
��|X��� � 
��|� � [���[�`� 
�_��?��� [��Q��_��`?.

• @�? �|���_� ���\?� ��
 ��_�|� �]�` _� 
�Y���� �`? �����{?.

�������������	��
����������

��_
?��	|� �[����X��� ��
 ��? 
�����
 �|���? 
��? [
�
	��` Y_
?�:

�������� ^ ��	
���
� ��� 
?���
� �[���|[��
� ?
 
[�
�_
��[�����
� _]?� 
[] 	
�
���_|?� ����	] 
[��`[�	]. ^ ���	���	Y \?��� �[���|[��
� 
?
 [�
�_
��[�����
� _]?� 
[] ���	����]��.

��������:  >[��_
�?�� 	�?��?� �
?���� 
�X
���
� ��� ���	���	�\ ��\_
���.

������������: >[��_
�?�� �?��}]_�?� 
	�?��?� �
?���� Y ��
�_
��_�\.

����%
: >[��_
�?�� �?��}]_�?��� 
	�?�\?��� ��
 ��? 
?���
 Y ���
 
?��	��_�?
.

&�����(�:  ��?���� �_Q���|� 	
� 
[����������.
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��������� �
�� ��? ��	
���
� [�|[�� ?
 ������
� � 
�}\��
 |	��� �`? [
�
	��` 	
?�?�_{?:
• �
?�?�_�� [�]����� 
��}�_��`?
• �\��� ���
�
� W551 ��� DVGW (�� 

���_
?�
)
• VDE 0370/�|��� 1
• �[]���[�� ��[�	�� 	
?�?�_�� ([.}. IEC, VDE 

	.�.�.)

����������,
�������	��	�

@�? �[���|[��
� � ��}?�	Y ���[�[���� Y 
_��
���[Y ��� 
?���
�. �
 }���_�[������ _]?� 
�?Y�
 
?�
��
	��	�.

�������� �
�� ��? [
�
�
QY ��� 
?���
�, 
�
��|�� �� 
�	��
�
 
[] ]�
 �
 �X
��Y_
�
 	
� ��|�X�� 
�
. �?
�|���� 
_|`� ��}]? ��_�|� 
[] �� 
_��
����.
^ 
[����Y ��� 
?���
� �[���|[��
� _]?� ��? 

�}�	Y �	��
�
 ���.

!��	���	" ����� �
�� ���� }����_�\� _� ���	���	] ��\_
 
�[��}�� 	�?��?�� ���	���[��X�
�. ��
 �� �]�� 

��]?:
• ���? X�	�?Y��� ���
��� ��? 
?���
, 

��
	]��� ��? ��������
 ��� _� ��\_
 	
� 

�
���� ��? 
[] 
	�\�
 
�[
?�?����[����.

• ��? �
	����� �� 	
�{��� ��������
�, _�? 
�� _
�	{?��� 	
� _�? �� 
�Y?��� ?
 |���� � 
�[
�Y _� [��|� ���_]���
�.

• ^ 
?���
 |}�� Q
�_] [���
�
� IP 42 
[] 
��X�_� ?���\. ����
�|��� ��? 
?���
 
[] 
��? �	��?
X� ?���\ 	
� _�? �� Q������� � 
?��] Y � ���� ���].
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3. 1 ����	�� ����� 

3. 2 ��������

Star-Z ����� 	
�
	��Y�: 
������[
?��� 	�	�������Y� []�_�� ?���\, 
Q
�	Y |	���

15 �?�_
��	Y ���_����� DN ��� \?���� (mm)
A = _� 
[���
	��	� ]��
?
 (Q�?��)
C = _� 
[���
	��	� ]��
?


(Q�?��) 	
� |���_� ��
 \?��� _� 
���-}��?���
	][��

Press _� \?��� \��X�� Viega

Star-Z 15
���`�Y \?���: 20 (Rp1")

Star-Z 15 A 	�� Star-Z 15 C 
���`�Y \?���: 20 (Rp1") 	
� 
[���
	��	� 
]��
?
 (Q�?��)

Star-Z 15 APress
�\?��� \��X�� Viega � 15
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3. 3 ����%���

��
 [���]���
 ���}��
, 
?
��|X�� ��? 
[�?
	��
 �\[�� Y ��? 	
������ ��� Wilo.

3. 4 �����%�)��� ��������
1 �?���

2 ���_�_]?`�
3 @
	�\���� ���
?�[�����
4 ������� ��	
���
�� 	
� ���������
� 

(��? 
[��	�?���?�
�)

Star-Z 15 A 	�� 
Star-Z 15 C

Star-Z 15 APress

��� ��	�\�� 1 ~ 230 V / 50 Hz
�
�_]� [���
�
� IP 42
�?�_
��	Y ���_����� 
`�Y?`? \?���� R 1/2 � 15mm

�Y	�� ��[��|���� 84 mm 
(�\[�� A 138 mm) 166 mm

�|�. �[����[]_�?� [��� 
���������
� 10 bar

>[����[]_�?� ��_
 
���_�	�
�{? ��� 

?���\_�?�� ����\

20 °C |`� 65 °C,
 � \?��_� ���������
 |`� 2 {���, 70 °C

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

1
3

2
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4. 1 *�
�
^ 
?���
 [��������
� ��
 �� _��
���� []�_�� 
?���\/?���\ }�Y�� � \��_
 	�	������
�.

4. 2 +������#���

$��������� ��
��������	"���

^ |	��� Star-Z 15 C ��
�|��� �[�[�]���
 |?
 
	
�{��� \?���� _� ���-}��?���
	][�� 
� ����
 71.

%��&���� �� �	�]��� Star-Z 15 C, Star-Z 15 A 	
� Star-Z 
15 APress ��
�|���? Q
�Q��
 
?��[�����Y� (1) 
��? [����� 	
�������� 	
� 
[���
	��	Y 
Q
�Q��
 (2) ��? [����� 
?
��]����.
��
 ��? 
?��	
���
� ��� 	��
�Y� 	�?��Y�
 (3) 

�	�� ?
 	������ ��? 
[���
	��	Y Q
�Q��
 
[] 
��? [�������]_�?� ��	�[Y (4). ��� �?|}��
, � 
	��
�Y ��� 	�?��Y�
 _[���� 
[�� ?
 X�Q��`��� 
� ����
 69.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

2
3

1

4
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5. 1 ,�%���	
 �#	������

������ ����)����� � }{��� ��[��|���� [�|[�� ?
 ��?
� 
[���
���_|?�� 
[] ��� 	
���	|� �?�Y	��, �� 
	]?� 	
� ��? [
���] 	
� ?
 
������
� 	
��. 
>[��|X�� �_��� ��[��|���� _� �\	��� 
[�]Q
�.

1. �������_��� �� �_��� ��[��|���� |��, 
{�� ?
 _[������ ?
 �?
�_����Y��� ��? 

?���
 }`��� ?
 �[��}��? _�}
?�	|� �����. 

2. >[��|X�� |?
 `�] ��][� ��[��|����, 
][`� ���}?�� �� (�}. A). 
�� Q|��� ��? [�` [����� ��� 	��\���� 
�[��_
�?�� ��? 	
��\��?� ��Y�.

��������:  ���? X�	�?Y��� ��� ���
���, 
���?���� ?
 
[��?�|��� ��? 
?���
 
[] ��? 
��������
 ��\_
���.

����%
: �[��}�� 	�?��?�� � 
?���
 ?
 
_�? _[���� ?
 ��������Y�� 
[] ��� 

	
�
����. ��[�\?��� ��� `��?{��� [��? 

[] ��? ��[��|���.

&�����(�: ���� �	�]��� Star-Z 15 C, 
Star-Z 15 A 	
� Star-Z 15 APress �[��}��? 
[���?
�_�����_|?� 
[���
	��	Y Q
�Q��
 
	
� Q
�Q��
 
?��[�����Y�. ���|� [�|[�� ?
 
�?
�_�����\?�
� �[�[�]���
 � [���[�`� 
��[��|���� ��� |	���� Star-Z 15.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

PN 10
PN 30

I-230 V
50 Hz

22 W
Imax 0,25mA

A

B
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�������*�� 

�������� ��� 	����


	����
��

3. ����X�� �� �
	]� Y, 
? }�������
�, 

�
��|�� �� �?���{�.

4. ������|��� ��? 	��
�Y 	�?��Y�
 |��, {�� 
� ��[�����[��� 	
�`���� ?
 Q�|[�� [��� �
 
	��`.

5. ���X�� X
?� �� �
	]�.

������� ���
������	��	
 &��&���

6. ������|��� ��? ��	�[Y (1) _� |?
 
	
�
Q���, {�� ?
 ��?
� [
������� _� ��? 
	
��\��?� ��Y� (_]?� ��� �	�]��� Star-
Z 15 C, Star-Z 15 A 	
� Star-Z 15 APress).

7. ��[����Y�� �� ���_�_]?`�.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

����%
: ��? [��	
����� ��_�|� �� 
���
?�[�����	] ��� 	��\����. 
�?��	
�
�Y�� ][��� ���
?�[�����	] |}�� 
�[���� ��_��.

����%
: �� [���[�`� ��
�_|?�� 
��][�� ��[��|���� �?�|}��
� ?
 ��}`�Y�� 
?��] 	
� ?
 	
�
��
��� � 
?���
.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

1

&�����(�: ��
 �� 	����_�, �|��� ��? 
��	�[Y 	����
 ��? 	
��\��?� ��Y�.
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������ 8. ��?�|�� �� `�Y?`�.

����%
: ����� �\[��� [�� ��
�|���? 
Q
�Q��
 ��
	�[Y� 	
� Q
�Q��
 
?��[�����Y�, 

��|� |}��? �?
�_�������� �	 �`? 
[���|�`?, _� ��[Y \��X�� 15 Nm (_� �� 
}|��) 	
� |}��? ���
?�[������. >�? 
}���_�[������ [��\ _����� ��[Y \��X��, 
�
 [��	����� ��_�� �� [���`_
 ��� 
Q
�Q��
� 	
� �� o-ring.
�
�� ��? ��	
���
� ��� Q
�Q��
�, 
}���_�[������ |?
 
?��	�] 	����� ��
 
��	�����!
���? |	��� Star-Z 15 APress }���_�[��Y�� 
_]?� �
�]?�� \��X�� («�
�	�?��») ��� 
Viega. ����� �
�]?�� \��X�� �
 
	
�
��|���? ��? 
?���
.
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5. 2 ���	���	
 �����

1. ��[����Y�� |?
 �
���] 	
�{��� 
\?���� �X`����	Y� ��
_|���� 5–8 mm _� 
��� Y [���[���	] ��
	][�� (_� �?���_
 
�[
�{? 3 }��. �����}���?).

2. �?��X�� �� �Y	� \?����.
3. ������ �� 	
�{��� \?���� 
[] �� 

��[�����[�� 	
�`���� 	
� 
[���_?{�� �� 
	
�� [���[�� 5 mm.

4. �����{�� ���� 
�`��\� ��� 	�|__��:
L ���, N ���|����,  ���`�.

5. ���X�� 	
�� �� ��[�����[�� 	
�`����.
6. ������ �� �Y	� \?����.

5. 3 ��
��� 	�� �(�����
1. ��_��� �� \��_
. 
2. � }{��� ��� �]���
 ��� 
?���
� �X
��{?��
� 


��]_
�
 _��� 
[] \?��_� }�]?� 
���������
�. ^ X��Y ���������
 ��
 \?��_� 
�����_
 ��? Q��[��� ��? 
?���
.

5. 4 ;�<)�� %�����
� }��?���
	][��� ��� |	���� Star-Z 15 C 
���_����
� `� �XY�.
1. ������|��� ��? �[����|
 }�]?�� (1) 

��X�]����
 ��
 ?
 ���_���� ��? ��|}��
 
{�
.

2. ���_��� 
?����
 _� ��� [����_Y��� 
� ��? 
�?����[���� (2) 	
� 
[�?����[���� (3) 
��? �[����|
 }�]?��.

��������: �� ���
��� ���	���	Y� 
\?���� �[���|[��
� ?
 �	����\?�
� _]?� 
[] 
���	����]��. ���? 
[] �� \?���, 
Q�Q
�`����� ]�� �� 	
�{��� ��? �|��� ��\_
.

1
2

3

4
5

6
7

8

9 10 11 12
13

14

1
5

1
6

1
7

1
8

19
20

21
222324

23

1

3 2
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6 ����
���/������

��)����"� �
�
���� ��? 
?���
 �X`����	� _]?� _� 
��
��{� Q���_|?� [
?� }`��� _|� 
	
�
��_�\.

����	������ 	����
�
	����
��

�?��	
���
� ��� 	��
�Y� 	�?��Y�
 
� ����
 69.

7 !������	��	�

�
�
�������� 
?�
��
	��	] 	�?��Y�
 
[] 
�X����	��_|?� 	
����_
.

������������: �
�� ��? 

[��?
�_��]��� ��� 	��
�Y� 	�?��Y�
 Y 
��� 
?���
� �?�|}��
� ?
 �	��X����� 	
��] 

?���\_�?� ���] �[] ����Y [���. ��Y�� ��? 

?���
 ?
 	��{�� [�{�
.
���? 
[] ��? 
[��?
�_��]��� ��� 
?���
�, 
	����� ��� 
[���
	��	|� Q
�Q���� 
� ����
 69. 
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8 ����
���/������
9

������ !���� !��	������

^ 
?���
 ��? 
�		�?��.

�[��}�� ��
	�[Y ��? 
��������
 ��\_
���, 
Q�
}�	\	�`_
 Y 
��
��`_
��	Y 
�����
.

�?
�|�� ��? |���}� ��� 
��������
� ��\_
��� � 
���	����]��.

^ ���������
 
}��?���
	�[Y� 

[�?����[���� 

��]_
�
 ��? 
?���
 
(_]?� ��
 ��? |	���
Star-Z 15 C).

>�|�X�� �� �\�_�� ��� ���-
}��?���
	][��.

��?��Y�
� 
_[��	
��_|?��, [.}. 
[] 

[��|��� 
[] �� 
	\	�`_
 ?���\

�?
�|�� ��? 

[��?
�_��]��� ��� 

?���
� � �X����	��_|?� 
��}?�	] � ����
 69.
���?���� ��
 ��? 

[�	
���
� ��� 
��������
� [�������Y� ��� 
[���`�Y� [�����|��?��� 
��? 	
� X�[�|?�?�
� ��� 

	
�
����.

^ 
?���
 
	�?�� 
���\Q���

^ [�������Y ��� 
�]���
 [
��_[������
�, 
[.}. 
[] 
[��|��� 
[] 
�� 	\	�`_
 ?���\

���Y ���������
, ��? 
�[��}�� 
�	��] ?��]

>�|�X�� �
 
[���
	��	� 
]��
?
 (Q�?��). ��|[�� ?
 
��?
� �����`� 
?��}��

&�����(�: �? ��? _[������ ?
 
�����{��� �� Q��Q�, �[�	��?`?Y�� _� 
�X����	��_|?� ��}?�	].
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Monterings- och skötselanvis-

1 Överblick

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

Vrida eller ta bort motorhuvudet 
� sidan 81

Anslutningar � sidan 77
Ventiler � sidan 79

Anslutning 
� sidan 81

Fel � sidan 83

Typnyckel � sidan 77

Elektrisk anslutning � sidan 82

Säkerhet � sidan 75

Funktionssätt � sidan 79

Installation � sidan 80
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2 Säkerhet

Om denna
skötselanvisning

• Läs igenom hela denna anvisning innan instal-
lationen. Om anvisningen inte följs kan det 
leda till svåra personskador eller skador på 
pumpen.

• Efter installationen ska anvisningen ges till 
den som skall använda pumpen.

• Förvara skötselanvisningen i närheten av 
pumpen. Den kan användas som referens om 
det uppstår problem med pumpen.

• Vi ansvarar inte för skador som uppstår till 
följd av att denna skötselanvisning inte har 
följts.

Varningssymboler Viktiga säkerhetsanvisningar är märkta med 
följande symboler:

Personalkompetens Pumpen får endast installeras av utbildad fack-
personal. De elektriska anslutningarna får endast 
göras av en utbildad elektriker.

Fara:  Livsfara på grund av elektrisk 
spänning.

Varning: Risk för svåra eller livshotande 
skador.

Observera: Risk för skador på pumpen 
eller andra föremål.

Notera: Praktiska anvisningar om hante-
ring av produkten. Gör användaren uppmärksam
på eventuella svårigheter.
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Föreskrifter Vid installationen måste följande föreskrifter i 
aktuell version beaktas:
• Olycksfallsföreskrifter 
• DVGW, blad W551 (i Tyskland)
• VDE 0370/del 1
• ytterligare lokala föreskrifter (t. ex. IEC, VDE, 

etc.)

Ombyggnad, reservdelar Det är ej tillåtet att bygga om eller göra tekniska 
förändringar på pumpen. Endast originalreserv-
delar får användas.

Transport Packa omedelbart upp pumpen och alla tillbehör 
vid mottagandet och kontrollera dem. Rapportera 
omedelbart eventuella transportskador.
Pumpen får endast skickas i originalförpack-
ningen.

Elektrisk ström Vid arbete med elektrisk ström finns det risk för 
elektriska stötar. Vidta därför följande säkerhets-
åtgärder:
• Koppla bort strömmen och säkerställ att inte 

anläggningen kan starta igen av misstag innan 
arbete på pumpen påbörjas.

• Se till att elkabeln inte blir böjd, klämd eller 
kommer i beröring med en värmekälla.

• Pumpen är skyddad mot droppvatten enligt 
skyddsklass IP 42. Skydda pumpen mot 
stänkvatten och se till att den inte sänks ner i 
vatten eller någon annan vätska.
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3 Tekniska data

3. 1 Typnyckel  

3. 2 Anslutningar

Star-Z Serie: 
Standard dricksvatten-cirkulationspump, 
dränkbar

15 Anslutningsledningens nominella diameter DN 
(mm)
A = med avstängningsventil
C = med avstängningsventil 
C = och anslutningsklar med kopplingsur

Press med Viega pressanslutning

Star-Z 15
Skruvanslutning: 20 (Rp1")

Star-Z 15 A och Star-Z 15 C
Skruvanslutning: 20 (Rp1") och avstängnings-
ventiler

Star-Z 15 APress
Viega pressanslutning � 15
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3. 3 Tekniska data

Se typskylten eller Wilokatalogen för ytterligare 
data.

3. 4 Leveransomfattning
1 Pump
2 Värmeisolering
3 Tätningsringar
4 Monterings- och skötselanvisning (ej på bild)

Star-Z 15 A och 
Star-Z 15 C

Star-Z 15 APress

Nätspänning 1 ~ 230 V / 50 Hz
Skyddsklass: IP 42
Nominell diameter för 
anslutningsrör R 1/2 �  15 mm

IInbyggnadsmått 84 mm 
(typ A 138 mm) 166 mm

Maximalt tillåtet drift-
tryck 10 bar

Tillåtet temperaturom-
råde för pumpmediet

20 °C till 65 °C,
 under korttidsdrift upp till 2 timmar 70 °C

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

1
3

2



Funktionssätt

Monterings- och skötselanvisning Wilo-Star-Z 15 79

Sv
en

sk
a

4 Funktionssätt

4. 1 Användningsområde
Pumpen är avsedd för pumpning av dricks- eller 
bruksvatten i ett cirkulationssystem.

4. 2 Funktioner

Tidsinställningsfunktion Star-Z 15 C har dessutom en kabelanslutning 
med kopplingsur � sidan 82.

Ventiler Versionerna Star-Z 15 C, Star-Z 15 A och 
Star-Z 15 APress är utrustade med en backventil 
(1) på trycksidan och en avstängningsventil på 
sugsidan (2).
För att byta ut motorhuvudet (3) räcker det med 
att stänga avstängningsventilen på vridslitsen 
(4). Motorhuvudet kan sedan enkelt skruvas av 
� sidan 81.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

2
3

1

4
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5 Installation

5. 1 Mekanisk installation

Installationsplats Installera pumpen på en väderskyddad plats med 
god ventilation och som är fri från frost och 
damm. Välj ut en installationsplats som är lättåt-
komlig.

1. Förbered installationsplatsen på så sätt att 
pumpen kan monteras fritt från mekaniska 
spänningar. 

2. Välj korrekt installationsläge enligt bild A. 
Pilen på kåpans baksida anger den korrekta 
flödesriktningen.

Fara:  Säkerställ att strömförsörjningen 
har kopplats bort från pumpen innan arbetet 
påbörjas.

Observera: Smuts kan leda till att pumpen 
inte fungerar. Spola igenom rörsystemet före 
installationen.

Notera: Avstängningsventilen och back-
ventilen är förmonterade på versionerna Star-Z 
15 C, Star-Z 15 A och Star-Z 15 APress. Vid 
installation av Star-Z 15 måste dessa monteras 
separat.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

PN 10
PN 30

I-230 V
50 Hz

22 W
Imax 0,25mA

A

B
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Vrida eller ta bort
motorhuvudet

3. Lossa kopplingsmuttern eller skruva loss den 
helt om det behövs.

4. Vrid motorhuvudet så att kabelanslutningen 
är riktad nedåt.

5. Dra åt kopplingsmuttern igen.

Öppna
avstängningsventilen

6. Vrid slitsen (1) med en skruvmejsel så att den 
står parallellt med flödesriktningen (gäller 
endast Star-Z 15 C, Star-Z 15 A och Star-Z 15 
APress).

7. Sätt fast värmeisoleringen.

Anslutning 8. Anslut rörsystemet.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

Observera: Skada inte kåpans tätning. Byt 
ut skadade tätningar.

Observera: Om installationen sker i fel 
läge kan vatten tränga in och förstöra pumpen.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

1

Notera: För att stänga avstängningsventi-
len skall slitsen vridas så att den står på tvären 
mot flödesriktningen.

Observera: Vid utföranden med avstäng-
nings- och backventil måste dessa förmonteras 
dikt med ett åtdragmoment på 15 Nm (hand-
fast). Ett för högt åtdragmoment vid åtdragning 
förstör ventilskruvkopplingen och O-ringen. 
Säkra ventilen mot förvridning vid montering  
med en skruvnyckel!
Använd endast pressbackar från Viega till Star-
Z 15 APress. Andra pressbackar gör att pumpen 
förstörs.
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5. 2 Elektrisk anslutning

1. Installera en fast anslutningsledning med 5–
8 mm ytterdiameter som är försedd med en 
kontaktanordning eller en allpolig brytare 
med minst 3 mm kontaktöppning.

2. Öppna kopplingsdosan.
3. För in anslutningsledningen genom kabelför-

skruvningen och avisolera ca. 5 mm.
4. Anslut ledningarna till kabelklämmorna:

L fas, N nolledare,  jord.
5. Dra åt kabelförskruvningen ordentligt.
6. Stäng kopplingsdosan.

5. 3 Påfyllning och luftning
1. Fyll på anläggningen. 
2. Pumpens rotorutrymme ventileras auto-

matiskt efter en kort tids drift. Kortvarig 
torrkörning skadar inte pumpen.

5. 4 Tidsinställning
Kopplingsuret på Star-Z 15 C kan ställas in på 
följande vis.
1. Vrid ratten (1) i pilens riktning för att ställa in 

aktuellt klockslag.
2. Koppla till (2) och från (3) tidsbrytarna på 

ratten enligt önskemål.

Fara: Den elektriska anslutningen får 
endast utföras av en utbildad elektriker. Säker-
ställ att anslutningsledningen är strömlös innan 
anslutningsarbetet påbörjas.

1
2

3

4
5

6
7

8

9 10 11 12
13

14

1
5

1
6

1
7

1
8

19
20

21
222324
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6 Underhåll/fel

Rengöring Rengör pumpen på utsidan med en lätt fuktad 
trasa utan rengöringsmedel.

Byte av motorhuvud

Byte av motorhuvud � sidan 81.
7 Reservdelar

Servicemotorer kan beställas via fackhandel.
8

Varning: Vid demontering av motorhuvud 
eller pump kan varmt pumpmedium tränga ut 
med högt tryck. Låt pumpen svalna först.
Stäng avstängningsventilen innan pumpen 
demonteras � sidan 81. 

Fel Orsak Åtgärd

Pumpen går inte. Avbrott i strömförsörj-
ningen, kortslutning eller 
defekta säkringar.

Kontrollera strömför-
sörjningen med hjälp av 
en elektriker.

Tidsinställningsfunktio-
nen har stängts av auto-
matiskt (gäller endast 
Star-Z 15 C).

Kontrollera kopplingsu-
rets inställning.

Motorn är blockerad, 
t.ex. på grund av avlag-
ringar i rörledningarna.

Demontera pumpen med 
hjälp av en utbildad fack-
man � sidan 81.
Återställ löphjulets fria 
rörelse genom att vrida 
det och spola bort smut-
sen.

Oljud från pumpen. Motorn skrapar, t.ex. på 
grund av avlagringar i 
rörledningarna.

Torrkörning, för lite 
vatten.

Kontrollera avstäng-
ningsventilen, den ska 
vara helt öppen.

Notera: Om felet inte kan åtgärdas, 
kontakta en specialist.
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Asennus- ja käyttöohje
1 Yleistä

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

Moottorin pesän kierto tai poisto 
paikaltaan � Sivu 91

Liitännät � Sivu 87
Venttiilit � Sivu 89

Liittäminen 
� Sivu 91

Häiriö � Sivu 93

Tyyppinumero � Sivu 87

Sähköliitäntä � Sivu 92

Turvallisuus � Sivu 85

Pumpun toiminta � Sivu 89

Asennus � Sivu 90



Turvallisuus

Asennus- ja käyttöohje Wilo-Star-Z 15 85

Su
om

i

2 Turvallisuus

Tietoja tästä
käyttöohjeesta

• Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen 
asennusta. Käyttöohjeen huomiotta jättämi-
nen saattaa aiheuttaa vakavan loukkaantumi-
sen tai pumpun vaurioitumisen.

• Toimita tämä käyttöohje asennuksen jälkeen 
pumpun käyttäjälle.

• Säilytä käyttöohje pumpun läheisyydessä. 
Ohjeessa on lisätietoja myöhempiä ongelmia 
varten.

• Emme vastaa vahingoista, jotka johtuvat 
käyttöohjeen huomiotta jättämisestä.

Huomiosanat Turvallisuutta koskevat tärkeät huomiosanat on 
merkitty seuraavasti:

Henkilöstön pätevyys Pumpun saa asentaa vain pätevä ja ammattitai-
toinen henkilökunta. Sähköliitännän saa tehdä 
vain valtuutettu sähkömies.

Vaara:  varoittaa sähkövirran aiheutta-
masta hengenvaarasta.

Varoitus: varoittaa mahdollisesta 
hengenvaarasta ja loukkaantumisriskistä.

Huomio: varoittaa mahdollisista pumppua 
tai muita laitteita koskevista vaaratilanteista.

Huomaa:  antaa hyödyllisiä vinkkejä ja 
ohjeita.
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Määräykset Pumppua asennettaessa on noudatettava seu-
raavia voimassa olevia määräyksiä:
• tapaturmantorjuntaohjeet
• Saksassa DVGW Arbeitsblatt W551
• standardi VDE 0370/osa 1
• muut paikalliset määräykset (esim. IEC, VDE).

Muuttaminen ja varaosat Pumppua ei saa muuttaa teknisesti eikä uudistaa. 
Käytä vain alkuperäisiä varaosia.

Kuljetus Tarkista pumppu ja kaikki siihen kuuluvat osat 
heti toimitettaessa. Ilmoita kuljetusvaurioista 
välittömästi.
Lähetä pumppu vain alkuperäispakkauksessa.

Sähkövirta Sähkövirta aiheuttaa sähköiskuvaaran, joten 
toimi seuraavasti:
• Katkaise virta, ennen kuin työskentelet pum-

pun parissa, ja varmista, ettei pumppua voi 
vahingossa kytkeä päälle.

• Tarkista, ettei virtakaapeli ole taittunut tai 
tarttunut kiinni ja ettei se ole kosketuksissa 
lämmönlähteisiin.

• Pumppu on suojattu tippuvalta vedeltä kote-
lointiluokan IP 42 mukaisesti. Suojaa pumppu 
roiskevedeltä äläkä upota sitä veteen tai 
muuhun nesteeseen.
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3 Tekniset tiedot

3. 1 Tyyppinumero 

3. 2 Liitännät

Star-Z Sarja: 
juomaveden vakiokiertopumppu, vesivoideltu

15 Liitosjohdon nimelliskoko DN (mm)
A = sulkuventtiileillä
C = sulkuventtiileillä 
C = ja liitäntävalmis pistokeajastimen kera

Press Puristetulla putkiliitoksella

Star-Z 15
Ruuviliitäntä: 20 (Rp1")

Star-Z 15 A ja Star-Z 15 C 
Ruuviliitäntä: 20 (Rp1") ja sulkuventtiilit

Star-Z 15 APress
Puristettu putkiliitos � 15
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3. 3 Tekniset tiedot

Katso lisätietoja tyyppikilvestä tai Wilo-tuote-
luettelosta.

3. 4 Toimituksen sisältö
1 Pumppu
2 Lämpöeristevaippa
3 Tiivisterenkaat
4 Asennus- ja käyttöohje (ei kuvassa)

Star-Z 15 A ja 
Star-Z 15 C

Star-Z 15 APress

Verkkojännite 1 ~ 230 V / 50 Hz
Kotelointiluokka IP 42
Liitosjohdon nimelliskoko R 1/2 ��15 mm
Asennuspituus 84 mm 

(tyyppi A 138 mm) 166 mm

Suurin sallittu käyttö-
paine 10 bar

Pumpattavan aineen 
sallittu lämpötila

20–65 °C,
 lyhytaikaisessa käytössä (n. 2 tuntia) 70 °C

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

1
3

2
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4 Pumpun toiminta

4. 1 Käyttö
Pumppu on tarkoitettu käyttö- ja juomaveden 
syöttämiseen kiertojärjestelmässä.

4. 2 Toiminnot

Ajastintoiminto Mallissa Star-Z 15 C on kaapeliliitäntä pisto-
keajastinta varten � Sivu 92.

Venttiilit Mallien Star-Z 15 C, Star-Z 15 A ja Star-Z 15 
APress painepuolella on takaiskuventtiili (1) ja 
imupuolella sulkuventtiili (2).
Moottorin pesän (3) vaihtamiseen riittää sulku-
venttiilin aukon (4) sulkeminen. Sen jälkeen 
moottorin pesä voidaan kiertää irti � Sivu 91.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

2
3

1

4
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5 Asennus

5. 1 Mekaaninen asennus

Asennuspaikka Asennuspaikan on oltava säältä suojattu, lämmin 
ja pölytön sekä hyvin tuuletettu tila. Valitse help-
popääsyinen asennuspaikka.

1. Valmistele asennuspaikka siten, että 
pumppuun ei kohdistu mekaanista rasitusta 
asennuksen aikana. 

2. Valitse oikea asennusasento kuvan mukai-
sesti (kuva A). 
Pesän takaosassa sijaitsevan nuolen on osoi-
tettava virtaussuuntaan.

Vaara:  Varmista ennen työskentelyn 
aloittamista, että pumppu on irrotettu verkko-
virrasta.

Huomio: Lika ja pöly saattavat estää pum-
pun toiminnan. Huuhtele putkisto ennen asen-
nusta.

Huomaa: Mallien Star-Z 15 C, Star-Z 15 A 
ja Star-Z 15 APress sulkuventtiilit ja takaisku-
venttiilit on asennettu valmiiksi. Mallia Star-Z 15 
asennettaessa venttiilit on asennettava erik-
seen.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

PN 10
PN 30

I-230 V
50 Hz

22 W
Imax 0,25mA

A

B
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Moottorin pesän kierto
tai poisto paikaltaan

3. Löysää hattumutteria ja irrota se tarvittaessa 
kokonaan.

4. Kierrä moottorin pesää niin, että läpivienti 
osoittaa alaspäin.

5. Kiristä hattumutteri.

Sulkuventtiilin avaus 6. Käännä aukkoa (1) ruuvimeisselillä siten, että 
aukko on yhdensuuntainen virtaussuunnan 
kanssa (vain malleissa Star-Z 15 C, Star-Z 15 
A ja Star-Z 15 APress).

7. Aseta lämpöeristevaippa paikalleen.

Liittäminen 8. Liitä putket.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

Huomio: Älä vaurioita pesän tiivistettä. 
Vaihda vaurioituneet tiivisteet.

Huomio: Jos pumppu on väärässä asen-
nossa, vettä saattaa päästä pumppuun ja 
pumppu saattaa vaurioitua.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

1

Huomaa: Voit sulkea aukon kääntämällä 
sen poikittain virtaussuuntaan nähden.

Huomio: Sulku- ja takaiskuventtiileillä 
varustetuissa malleissa nämä on jo esiasennettu 
15 Nm:n kiristysmomentilla (käsikireydellä) 
tiivistävästi. Liian suuri kiristysmomentti kier-
rettäessä vaurioittaa venttiilikierrettä ja O-ren-
gasta. 
Varmista venttiili asennettaessa kiintoavaimella 
pyörimisen varalta!
Mallissa Star-Z 15 APress käytetään vain Viega-
puristusleukoja. Muut puristusleuat saattavat 
vaurioittaa pumppua.
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5. 2 Sähköliitäntä

1. Asenna ulkohalkaisijaltaan 5–8 mm:n kiinteä 
liitosjohto, joka on varustettu pistokkeella ja 
pistorasialla tai moninapaisella kytkimellä, 
jossa on vähintään 3 mm:n avautumisväli.

2. Avaa liitäntäkotelo.
3. Ohjaa liitosjohto läpiviennin kautta ja poista 

eriste n. 5 mm:n matkalta.
4. Kiinnitä johtimet kaapelipinteillä:

L vaihe, N nollajohdin,  maa.
5. Sulje läpivienti tiukasti.
6. Sulje liitäntäkotelo.

5. 3 Täyttäminen ja ilmaaminen
1. Täytä laitteisto. 
2. Pumpun roottoritila ilmataan automaattisesti 

lyhyen käytön jälkeen. Lyhyt kuivakäynti ei 
vaurioita pumppua.

5. 4 Ajastimen säätäminen
Mallin Star-Z 15 C ajastin voidaan säätää seuraa-
vasti:
1. Käännä aikavalitsinta (1) nuolen suuntaan, 

kunnes se osoittaa senhetkistä kellonaikaa.
2. Valitse aikakytkimen päälle- (2) ja poiskyt-

keytymisen (3) aika aikavalitsimesta.

Vaara: Sähköliitännän saa tehdä vain val-
tuutettu sähkömies. Varmista ennen liittämistä, 
että liitosjohto on jännitteetön.

1
2

3

4
5

6
7

8

9 10 11 12
13

14
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6 Huolto- ja korjaustyöt

Puhdistus Puhdista pumpun ulkopuoli kostealla liinalla 
ilman puhdistusainetta.

Moottorin pesän vaihto

Moottorin pesän vaihto � Sivu 91.
7 Varaosat

Tilaa vaihtomoottori alan liikkeestä.
8

Varoitus: Moottorin pesää tai pumppua 
irrotettaessa pumpattavaa ainetta saattaa rois-
kua pumpusta suurella paineella. Anna pumpun 
ensin jäähtyä.
Sulje sulkuventtiilit ennen pumpun irrottamista 
� Sivu 91. 

Häiriö Syyt Poisto

Pumppu ei 
toimi.

Keskeytys virransyötössä, 
oikosulku tai viallinen 
sulake.

Pyydä sähköalan ammatti-
laista tarkistamaan 
virransyöttö.

Ajastin on automaattisesti 
kytkeytynyt pois päältä 
(vain mallissa 
Star-Z 15 C).

Tarkista ajastimen säädöt.

Moottori on tukossa esim. 
vedenkierron saostumien 
takia.

Anna ammattitaitoisen 
henkilökunnan irrottaa 
pumppu � Sivu 91.
Varmista juoksupyörän 
käynti pyörittämällä ja 
huuhtelemalla lika pois.

Pumppu pitää
melua.

Moottori hiertää esim. 
vedenkierron saostumien 
takia.
Kuivakäyntiä, liian vähän 
vettä.

Tarkista sulkuventtiilit. 
Niiden on oltava kokonaan 
auki.

Huomaa: Jos häiriötä ei saada poistettua, 
ota yhteys alan ammattilaiseen.
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Monterings- och skötselanvis-

1 Overblik

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

Drej motorhovedet eller tag det af 
� side 101

Tilslutninger � side 97
Ventiler � side 99

Tilslut 
� side 101

Fejl � side 103

Typekode � side 97

Elektrisk tilslutning � side 102

Sikkerhed � side 95

Funktionsmåde � side 99

Installation � side 100
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2 Sikkerhed

Om denne vejledning • Læs hele denne vejledning igennem inden 
pumpen installeres. Hvis denne vejledning 
ikke overholdes, kan det medføre alvorlige 
kvæstelser eller beskadigelse af pumpen.

• Efter installationen skal vejledningen gives 
videre til brugeren af pumpen.

• Opbevar vejledningen i nærheden af pumpen. 
Man skal kunne slå op i den, når der senere 
optræder problemer.

• Vi påtager os intet ansvar for skader der 
opstår som følge af at denne vejledning ikke 
overholdes.

Advarsler Vigtige henvisninger for sikkerheden er markeret 
på følgende måde:

Kvalifikation Pumpen må kun installeres af kvalificeret fagper-
sonale. Den elektriske tilslutning må kun udføres 
af en kvalificeret el-installatør.

Fare:  Gør opmærksom på livsfare på grund 
af elektrisk spænding.

Advarsel: Gør opmærksom på mulig livs-
fare eller fare for kvæstelser.

Forsigtig: Gør opmærksom på mulige risici 
for pumpen eller andre genstande.

Note: Fremhæver tips og informationer.
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Forskrifter Overhold følgende forskrifter i den aktuelle 
udgave i forbindelse med installationen:
• Forskrifter til forebyggelse af ulykker
• DVGW Arbeitsblatt W551 (i Tyskland)
• VDE 0370/del1
• Øvrige lokale forskrifter (fx IEC, VDE, etc.)

Ombygning, reservedele Der må ikke udføres tekniske ændringer eller 
ombygninger af pumpen. Brug kun originale 
reservedele.

Transport Ved modtagelse skal pumpen og alle tilbehørs-
dele straks pakkes ud og kontrolleres. Giv omgå-
ende besked om transportskader.
Send kun pumpen i den originale emballage.

Elektrisk spænding Der er fare for elektrisk stød når man har at gøre 
med elektrisk spænding, derfor skal følgende 
overholdes:
• Inden der påbegyndes arbejde på pumpen skal 

strømmen afbrydes strømmen og sikres mod 
at kunne blive tilsluttet igen.

• Pas på ikke at bukke eller klemme strømkablet 
og sørg for at det ikke kommer i kontakt med 
varmekilder.

• Pumpen er beskyttet mod vandsprøjt i hen-
hold til kapslingsklasse IP 42. Beskyt pumpen 
mod vandstænk, sænk den ikke ned i vand 
eller andre væsker.
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3 Tekniske data

3.1 Typekode  

3.2 Tilslutninger

Star-Z Serie:
Standardcirkulationspumpe til drikkevand, 
vådløber

15 Lysning DN for tilslutningsledningen (mm)
A = Med afspærringsarmaturer
C = Med afspærringsarmaturer 
C = Og klar til tilslutning med tænd-sluk-ur

Press Med Viega pressefitting

Star-Z 15
Skruetilslutning: 20 (Rp1")

Star-Z 15 A og Star-Z 15 C
Skruetilslutning: 20 (Rp1") og afspærringsar-
maturer

Star-Z 15 APress
Viega pressefitting � 15
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3.3 Data

Yderligere data, se typeskiltet eller Wilo-
kataloget.

3.4 Leveringsomfang
1 Pumpe
2 Isoleringskappe
3 Tætningsringe
4 Monterings- og driftsvejledning (ikke vist)

Star-Z 15 A og 
Star-Z 15 C

Star-Z 15 APress

Netspænding 1 ~230 V / 50Hz
Kapslingklasse IP 42
Tilslutningsrørenes lysning R½ � 15 mm
Monteringslængde 84 mm 

(type A 138 mm) 166 mm

Maks. tilladt driftstryk 10 bar
Tilladt temperatur-
område for pumpemediet

20°C til 65°C,
i kortvarig drift indtil 2 timer 70°C

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

1
3

2
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4 Funktionsmåde

4.1 Anvendelse
Pumpen er beregnet til pumpning af drikkevand 
og brugsvand i et cirkulationssystem.

4.2 Funktioner

Tænd-sluk-funktion Versionen Star-Z 15 C har desuden en 
kabeltilslutning med tænd-sluk-ur 
� side 102.

Ventiler Versionerne Star-Z 15 C, Star-Z 15 A og Star-Z 15 
APress er udstyret med en kontraventil (1) på 
tryksiden og en afspærringsventil (2) på sugesi-
den.
For at udskifte motorhovedet (3) er det tilstræk-
keligt at lukke afspærringsventilen på kærven (4). 
Så kan motorhovedet ganske enkelt skrues af 
� side 101.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

2
3

1

4
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5 Installation

5.1 Mekanisk installation

Monteringssted Beregnet til montering i et frost- og støvfrit rum 
der er godt ventileret og beskyttet mod vejrliget. 
Vælg et monterinssted der er nem adgang til.

1. Forbered monteringsstedet sådan at pumpen 
kan monteres uden mekaniske spændinger. 

2. Vælg den korrekte monteringsstilling, kun 
som vist i (fig. A). 
Pilen på bagsiden af huset viser gennem-
strømningsretningen.

Fare:  Inden arbejdet påbegyndes skal det 
sikres, at strømforsyningen til pumpen er blevet 
afbrudt.

Forsigtig: Snavs kan gøre pumpen funkti-
onsudygtig. Skyl rørsystemet igennem inden 
montagen.

Note: Afspærringsventilen og kontraven-
tilen er formonteret på versionerne Star-Z 15 C, 
Star-Z 15 A og Star-Z 15 APress. Ved montering 
af versionen Star-Z 15 skal de også monteres.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

PN 10
PN 30

I-230 V
50 Hz

22 W
Imax 0,25mA

A

B
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Drej motorhovedet eller
tag det af

3. Løsn omløbermøtrikken, skru den helt af om 
nødvendigt.

4. Drej motorhovedet sådan at kabelforskrunin-
gen vender nedad.

5. Stram overløbermøtrikken igen.

Åbn afspærringsventilen 6. Drej kærven (1) med en skruetrækker, sådan 
at den står parallelt med gennemstrømnings-
retningen (kun på versionerne Star-Z 15 C, 
Star-Z 15 A og Star-Z 15 APress).

7. Anbring isoleringskappen.

Tilslut 8. Tilslut anlægsrørværket.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

Forsigtig: Pas på ikke at beskadige husets 
tætning. Udskift beskadigede tætninger.

Forsigtig: Hvis der vælges en forkert stil-
ling kan der trænge vand ind og pumpen kan 
blive ødelagt.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

1

Note: Luk ved at stille kærven på tværs af 
gennemstrømningsretningen.

Forsigtig: Ved konstruktioner med 
afspærrings- og kontraventil er disse allerede 
formonteret med et startmoment på 15 Nm 
(håndfast) lukket. Et for højt startmoment ved 
sammenskruning ødelægger ventilsammen-
skruningen og O-ringen. 
Ved montering af ventilen skal den sikres mod 
vridning med en gaffelnøgle!
På versionen Star-Z 15 APress må der udeluk-
kende anvendes Viega pressekæber. Andre 
pressekæber vil ødelægge pumpen.
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5.2 Elektrisk tilslutning

1. Installér en fast tilslutningsledning med 
5–8 mm udvendig diameter med stikanord-
ning eller en afbryder med alle poler (med en 
kontaktåbning på mindst 3 mm).

2. Åbn tilslutningskassen.
3. Stik tilslutningsledningen kabelforskruningen 

og afisolér ca. 5 mm.
4. Fastgør årerne med kabelklemmerne:

L fase, N nulleder,  jord.
5. Stram kabelforskruningen godt fast.
6. Luk tilslutningskassen.

5.3 Påfyldning og udluftning
1. Fyld anlægget. 
2. Pumpens rotorkammer udluftes af sig selv 

efter kort tids drift. Kortvarigt tørløb skader 
ikke pumpen.

5.4 Indstilling af tiden
Tænd-sluk-uret på versionerne Star-Z 15 C kan 
indstilles på følgende måde.
1. Drej tidsvælgerknappen (1) i pilens retning for 

at indstille det aktuelle klokkeslæt.
2. Slå timerafbryderen på tidsvælgerknappen til 

(2) og fra (3) efter ønske.

Fare: Arbejde på den elektriske tilslutning 
må kun udføres af en faguddannet elektriker. 
Sørg før tilslutningen for at tilslutningslednin-
gen er strømløs.

1
2

3

4
5

6
7

8
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6 Vedligeholdelse/fejl

Rengøring Brug kun en let fugtig klud uden rengøringsmid-
del til at rengøre pumpen udvendigt.

Udskiftning af
motorhovedet

Udskiftning af motorhovedet� side 101.
7 Reservedele

Bestil en servicemotor hos en specialhåndværker.
8

Advarsel: Når motorhovedet eller pumpen 
udskiftes, kan der strømme varm pumpevæske 
ud under højt tryk. Lad først pumpen afkøle.
Luk afspærringsventilerne inden pumpen 
afmonteres � side 101. 

Fejl Årsager Afhjælpning

Pumpen starter 
ikke.

Afbrydelse i strømtilførs-
len, kortslutning eller 
defekte sikringer.

Lad en faguddannet elek-
triker kontrollere strøm-
forsyningen.

Timerfunktionen har 
slukket automatisk (kun 
version Star-Z 15 C).

Kontrollér tænd-sluk-
urets indstilling.

Motoren er blokeret fx 
pga. aflejringer fra vand-
kredsløbet.

Lad en fagmand afmon-
tere pumpen � side 101.
Gør løbehjulet letløbende 
igen ved at dreje det og 
skylle snavset ud.

Pumpen støjer. Motoren slæber fx pga. 
aflejringer fra vandkreds-
løbet.
Tørløb, for lidt vand. Kontrollér afspærringsar-

maturerne, de skal være 
helt åbne.

Note: Hvis fejlen ikke kan afhjælpes, skal 
du kontakte en specialhåndværker.
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Beépítési és üzemeltetési

1 Áttekintés

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

El kell fordítani, vagy le kell venni a 
motorfejet � oldal 111

Cs>csatlakozások � oldal 107
Szelepek � oldal 109

Csatlakoztatás 
� oldal 111

Zavarok � oldal 113

A típusjel magyarázata 
� oldal 107

Villamos bekötés � oldal 112

Biztonság � oldal 105

M?ködés � oldal 109

Telepítés � oldal 110
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2 Biztonság

A dokumentummal
kapcsolatos tudnivalók:

• Ezt az Utasítást a telepítés el�tt teljes 
egészében el kell olvasni. Ezen Utasítás 
figyelmen kívül hagyása súlyos sérülésekhez, 
vagy a szivattyú károsodásához vezethet.

• Telepítés után az Utasítást a 
végfelhasználónak át kell adni.

• Az Utasítást a szivattyú közelében kell tartani. 
Kés�bbi problémák esetén hivatkozási alapul 
szolgál.

• Ezen Utasítás figyelmen kívül hagyásából 
ered� károkért semmilyen felel�sséget nem 
vállalunk.

Figyelmeztet+ jelzések A biztonság szempontjából fontos utasítások 
jelzése a következ�:

Min+sítés A szivattyút csak min�sített szakszemélyzet 
telepítheti. A villamos csatlakozást csak villamos 
szakember készítheti el.

Veszély: Villamos áram általi életveszélyre 
figyelmeztet.

Figyelem: Életveszély vagy sérülés 
veszélyének lehet�ségére figyelmeztet.

Vigyázat: A szivattyú vagy egyéb dolgok 
veszélyeztetésének lehet�ségére figyelmeztet.

Javaslat:  Ötleteket és információkat emel 
ki.
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El+írások A telepítés során a következ� el�írásokat kell 
értelemszer�en alkalmazni:
• Balesetelhárítási el�írások
• DVGW Arbeitsblatt W551 (Németországban)
• VDE 0370/Teil1
• további helyi el�írások (pl. IEC, VDE, stb.)

Átépítés, pótalkatrészek A szivattyút nem szabad m�szakilag 
megváltoztatni vagy átalakítani. Csak eredeti 
alkatrészeket szabad alkalmazni.

Szállítás Átvételkor a szivattyút és minden tartozékát ki 
kell csomagolni és ellen�rizni kell. A szállítás 
során keletkezett károsodásokat azonnal 
jelenteni kell.
A szivattyút kizárólag eredeti csomagolásában 
szabad csak elküldeni.

Villamos áram A villamos árammal való tevékenység során 
áramütés veszélye áll fenn, ezért:
• a szivattyún való munkavégzés megkezdése 

el�tt az áramot le kell kapcsolni, és biztosítani 
kell visszakapcsolás ellen.

• a villamos kábelt nem szabad megtörni, 
beszorítani, vagy hagyni h�forrással 
érintkezni.

• a szivattyú az IP 42 szerint védett csepeg� víz 
ellen. A szivattyút fröccsen� víz ellen védeni 
kell, nem szabad vízbe vagy más folyadékba 
bemeríteni.
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3 M?szaki adatok

3.1 A típusjel magyarázata

3.2 Cs>csatlakozások

Star-Z sorozat: 
Használati melegvíz cirkulációs szivattyú, 
nedvestengely�

15 A csatlakozóvezeték DN névleges mérete (mm)
A = elzárószerelvényekkel
C = elzárószerelvényekkel és csatlakoztatásra

készen,  dugaszolható kapcsolóórával
Press Viega préskötéssel

Star-Z 15
menetes csatlakozás: 20 (Rp1")

Star-Z 15 A és Star-Z 15 C 
menetes csatlakozás: 20 (Rp1") és 
elzárószerelvények

Star-Z 15 APress
Viega préskötés � 15
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3.3 Adatok

További adatok: ld. típustábla vagy a Wilo 
katalógus.

3.4 Szállítási terjedelem
1 szivattyú
2 h�szigetel� burkolat
3 tömít�gy�r�k
4 Beépítési és üzemeltetési utasítás 

(nincs bemutatva)

Star-Z 15 A és 
Star-Z 15 C 

Star-Z 15 APress

Hálózati feszültség 1 ~ 230 V / 50 Hz
Védettség IP 42
A csatlakozó csövek 
névleges mérete R 1/2 � 15 mm

Beépítési hossz 84 mm 
(A típus 138 mm) 166 mm

Max. megengedett üzemi 
nyomás 10 bar

A szállított közeg 
megengedett 
h�mérséklet-tartománya

20 °C ... 65 °C,
Rövid ideig tartó üzemben 2 óráig 70 °C

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

1
3

2
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4 M?ködés

4.1 Alkalmazás
A szivattyú ivóvíz vagy használati víz cirkulációs 
rendszerekben való szállítására alkalmas.

4.2 M?ködés

Id+kapcsolás A Star-Z 15 C kivitel része egy kábelcsatlakozás 
dugaszolható kapcsolóórával � oldal 112.

Szelepek A Star-Z 15 C, Star-Z 15 A és Star-Z 15 APress 
kivitelek a nyomóoldalukon egy visszacsapó 
szeleppel (1), a szívóoldalukon egy elzáró 
szeleppel (2) vannak felszerelve.
A motorfej (3) cseréjéhez elegend�, ha a elzáró 
szelepet a forgatóhoronynál (4) fogva elzárják. 
A motorfejet ekkor egyszer�en le lehet 
csavarozni � oldal 111.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

2
3

1

4
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5 Telepítés

5.1 Mechanikai telepítés

A beépítés helye A beépítés céljára egy id�járástól védett, rozsda- 
és pormentes, valamint jól szell�ztethet� 
helyiség kell. Könnyen megközelíthet� helyszínt 
kell kiválasztani.

1. A beépítés helyét úgy kell el�készíteni, hogy 
a szivattyút mechanikai feszültségekt�l 
mentesen lehessen szerelni. 

2. Ki kell választani a korrekt beépítési helyzetet, 
csak ahogy az A ábrán látható. 
A ház hátoldalán lev� nyíl mutatja az áramlási 
irányt.

Veszély:  A munkák megkezdése el�tt 
gondoskodni kell a szivattyú villamos hálózatról 
történ� leválasztásáról.

Vigyázat: A szennyez�dés zavarhatja a 
szivattyú m�ködését. A cs�vezetékrendszert 
beépítés el�tt át kell öblíteni. 

Javaslat: A Star-Z 15 C, Star-Z 15 A és 
Star-Z 15 APress típusoknál az elzáró és a 
visszacsapó szelep gyárilag fel vannak szerelve. 

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

PN 10
PN 30

I-230 V
50 Hz

22 W
Imax 0,25mA

A

B
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El kell fordítani, vagy le
kell venni a motorfejet

3. Meg kell oldani, szükség esetén teljesen le kell 
csavarni a hollandi anyát.

4. Úgy kell fordítani a motorfejet, hogy 
a kábelcsavarzat lefelé legyen.

5. A hollandi anyát ismét meg kell húzni.

Ki kell nyitni az elzáró
szelepet

6. A hornyot (1) egy csavarhúzóval úgy kell 
fordítani, hogy párhuzamosan álljon az 
áramlási iránnyal (csak a Star-Z 15 C, Star-
Z 15 A és Star-Z 15 APress kiviteleknél).

7. Fel kell helyezni a h�szigetel� burkolatot.

Csatlakoztatás 8. Csatlakoztatni kell a cs�vezetéket.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

Vigyázat: A ház tömítését nem szabad 
megsérteni. A sérült tömítéseket ki kell cserélni.

Vigyázat: Rossz helyzetben víz hatolhat 
be és tönkreteheti a szivattyút.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

1

Javaslat: Elzáráshoz a hornyot a 
folyásirányra mer�legesre kell állítani.

Vigyázat: Az elzáró- és visszacsapó-
szerelvényekkel ellátott változatoknál ezek már 
egy 15 Nm meghúzási nyomatékkel (kézier�) 
tömítetten el� vannak szerelve. A csavarzaton a 
túl nagy meghúzási nyomaték tönkreteszi a 
szelepcsavarzatot ls az O-gy�r�t. 
A szelep beépítésénél egy villáskulccal 
biztosítani kell az elfordulás ellen!
A Star-Z 15 APress kivitelnél kizárólag Viega 
préspofát szabad alkalmazni. Más Pressbacken-
ek tönkreteszik a szivattyút.
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5.2 Villamos bekötés

1. Egy 5–8 mm küls� átmér�j� rögzített 
csatlakozóvezetéket, dugaszolóval vagy egy 
összpólusú kapcsolóval (legalább 3 mm 
érintkez�nyílású), kell beépíteni.

2. Ki kell nyitni a csatlakozódobozt.
3. A csatlakozóvezetéket át kell vezetni 

a kábelcsavarzaton, és kb. 5 mm-en el kell 
távolítani a szigetelést.

4. Az ereket a kábelkapcsokhoz kell rögzíteni:
L fázis, N nullavezeték,  földelés.

5. Jól meg kell húzni a kábelcsavarzatot.
6. Le kell zárni a csatlakozódobozt.

5.3 Feltöltés és légtelenítés
1. Fel kell tölteni a telepet. 
2. A szivattyú forgórész-tér rövid üzemid� után 

önmagától kilégtelenedik. Rövid ideig tartó 
szárazonfutás nem teszi tönkre a szivattyút.

5.4 Az id> beállítása
A Star-Z 15 C kivitel kapcsolóráját 
a következ�képpen lehet beállítani.
1. A tényleges id� beállításához az id�választó 

kereket (1) a nyíl irányában el kell forgatni.
2. A id�választó keréken lev� id�kapcsolót 

kívánság szerint be- (2) és ki- (3) lehet 
kapcsolni. 

Veszély: A villamos bekötésen csak 
villamos szakember végezhet munkát. 
A bekötés el�tt biztosítani kell, hogy 
a csatlakozóvezetékben ne legyen áram.
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6 Karbantartás/Zavarok

Tisztítás A szivattyút kizárólag egy enyhén nedvesített 
kend�vel, tisztítóanyag nélkül szabad tisztítani.

A motorfej cseréje

A motorfej cseréje � oldal 111.
7 Pótalkatrészek

Szerviz-motort szakkeresked�inknél lehet 
megrendelni.

8

Figyelem: A szivattyú vagy a  motorfej 
leszerelésekor forró közeg léphet ki nagy 
nyomás alatt. Hagyni kell el�tte a szivattyút 
leh�lni.
A szivattyú leszerelése el�tt el kell zárni az 
elzáró szerelvényeket � oldal 111. 

Zavarok Okok Elhárítás

A szivattyú nem 
indul.

Szakadás az 
tápkábelben, rövidzár 
vagy biztosíték hiba.

A villamos bekötést villamos 
szakemberrel ellen�riztetni 
kell.

Az id�kapcsolás 
automatikusan 
lekapcsolt (csak a 
Star-Z 15 C verziónál).

Ellen�rizni kell 
a dugaszolható kapcsolóóra 
beállításait.

Blokkolt a motor, pl. 
vízkörb�l kivált 
lerakódások miatt.

A szivattyút szakemberrel ki 
kell szereltetni. � oldal 111.
Forgatással kell a járókerék 
könny� járását visszaállítani 
és a szennyez�dést 
kiöblíteni.

A szivattyú zajt 
kelt.

Köszörül a motor, pl. 
vízkörb�l kivált 
lerakódások miatt.
Szárazonfutás, túl 
kevés víz.

Ellen�rizni kell az 
elzárószerelvényeket, 
ezeknek teljesen nyitva kell 
lenniük.

Javaslat: Amennyiben a zavar nem 
hárítható el, szakszervizhez kell fordulni.
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Instrukcja monta�u i obs�ugi
1 Przegl@d

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

Obrócenie lub zdjQcie gXowicy silnika 
� Strona 121

PrzyX@cza � Strona 117
Zawory � Strona 119

PodX@czenie 
� Strona 121

Usterki � Strona 123

Kod typu � Strona 117

PodX@czenie elektryczne 
� Strona 122

Bezpiecze[stwo � Strona 115

Sposób dziaXania � Strona 119

Instalacja � Strona 120
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2 Bezpiecze[stwo

O niniejszej instrukcji • Przed instalacj� nale�y dok�adnie przeczyta� 
niniejsz� instrukcj�. Nieprzestrzeganie 
instrukcji mo�e prowadzi� do ci��kich 
obra�e� lub uszkodze� pompy.

• Po wykonaniu instalacji nale�y przekaza� 
instrukcj� u�ytkownikowi.

• Przechowywa� instrukcj� w pobli�u pompy. 
Stanowi ona punkt odniesienia w przypadku 
pó�niejszych problemów.

• Nie ponosimy odpowiedzialno ci za szkody 
wynikaj�ce z nieprzestrzegania niniejszej 
instrukcji.

Zalecenia ostrzegawcze Wa�ne zalecenia dotycz�ce bezpiecze�stwa s� 
oznaczone w nast�puj�cy sposób:

Kwalifikacje Pomp� mo�e zainstalowa� wy��cznie 
wykwalifikowany personel specjalistyczny. 
Wykonanie pod��czenia elektrycznego nale�y 
powierzy� specjali cie elektrykowi.

Niebezpiecze[stwo:  Wskazuje na 
niebezpiecze�stwo dla �ycia w wyniku 
pora�enia pr�dem elektrycznym.

Uwaga: Wskazuje na niebezpiecze�stwo 
dla �ycia lub niebezpiecze�stwo odniesienia 
obra�e�.

Ostro\nie: Wskazuje na mo�liwo � 
zagro�enia pompy lub innych obiektów.

Zalecenie: Wyró�nia porady i informacje.
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Przepisy Podczas instalacji przestrzega� nast�puj�cych 
przepisów w aktualnej wersji:
• przepisy zapobiegania nieszcz� liwym 

wypadkom
• DVGW arkusz roboczy W551 (w Niemczech)
• VDE 0370/cz� � 1
• inne lokalne przepisy (np. IEC, ,VDE, SEP itd.)

Przebudowa, cz23ci
zamienne

Nie wolno dokonywa� zmian technicznych i 
przebudowy pompy. Stosowa� tylko oryginalne 
cz� ci zamienne.

Transport W momencie otrzymania rozpakowa� i sprawdzi� 
pomp� oraz wszystkie akcesoria. Natychmiast 
zg�osi� wszelkie uszkodzenia transportowe.
Pomp� przesy�a� wy��cznie w oryginalnym 
opakowaniu.

Pr0d elektryczny Podczas wykonywania prac przy instalacji 
elektrycznej istnieje niebezpiecze�stwo 
pora�enia pr�dem. Dlatego:
• Przed rozpocz�ciem prac przy pompie nale�y 

od��czy� pr�d i zabezpieczy� przed 
ponownym w��czeniem.

• Nie zgina� i nie zakleszcza� przewodów 
elektrycznych, nie pozwala� na kontakt ze 
�ród�ami ciep�a.

• Pompa jest chroniona przed padaj�cymi 
kroplami wody zgodnie ze stopniem ochrony 
IP 42. Chroni� pomp� przed wod� 
rozpryskow�, nie zanurza� w wodzie lub innej 
cieczy.
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3 Dane techniczne

3. 1 Kod typu

3. 2 PrzyX@cza

Star-Z Typoszereg: 
standardowa pompa obiegowa wody pitnej, 
mokrobie�na

15 ¢rednica znamionowa DN przewodu 
przy��czeniowego (mm)
A = z armatur� odcinaj�c�
C = z armatur� odcinaj�c� 
C = i gotowa do pod��czenia do wtykowego 

programatora czasowego
Press z pod��czeniem zaciskowym w systemie Viega

Star-Z 15
Przy��cze  rubowe: 20 (Rp1")

Star-Z 15 A i Star-Z 15 C
Przy��cze  rubowe: 20 (Rp1") i armatura 
odcinaj�ca

Star-Z 15 APress
Przy��cze zaciskowe w systemie Viega � 15
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3. 3 Dane

Inne dane, patrz tabliczka znamionowa lub 
katalog firmy Wilo.

3. 4 Zakres dostawy
1 Pompa
2 Pokrywa izolacji termiczne
3 Pier cienie uszczelniaj�ce
4 Instrukcja monta�u i obs�ugi (nie zosta�a 

przedstawiona)

Star-Z 15 A i 
Star-Z 15 C

Star-Z 15 APress

Napi�cie sieciowe ~ 230 V / 50 Hz
Stopie� ochrony IP 42
>¢rednica znamionowa 
rur przy��czeniowych R 1/2 � 15 mm

D�ugo � monta�owa 84 mm 
(typ A 138 mm) 166 mm

Maks. dopuszczalne 
ci nienie robocze 10 barów

Dopuszczalny zakres 
temperatury t�oczonego 
medium

20°C do 65°C,
 przy pracy krótkotrwa�ej do 2 godzin 70 °C

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

1
3

2
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4 Sposób dziaXania

4. 1 Zastosowanie
Pompa jest przeznaczona do t�oczenia wody 
pitnej lub u�ytkowej w systemie obiegowym.

4. 2 Funkcje

Funkcja sterowania
czasowego

Wersja Star-Z 15 C posiada dodatkowe przy��cze 
kablowe z wtykowym programatorem czasowym 
� Strona 122.

Zawory Wersje Star-Z 15 C, Star-Z 15 A i Star-Z 15 APress 
s� wyposa�one od strony t�ocznej w zawór 
przeciwzwrotny (1), a od strony ss�cej w zawór 
odcinaj�cy (2).
W celu wymiany g�owicy silnika (3) nale�y 
zamkn�� zawór odcinaj�cy przy pomocy rowka 
obrotowego (4). Nast�pnie mo�na �atwo odkr�ci� 
g�owic� silnika � Strona 121.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

2
3

1

4
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5 Instalacja

5. 1 Instalacja mechaniczna

Miejsce instalacji Pomp� nale�y zainstalowa� w pomieszczeniu 
chronionym przed wp�ywami atmosferycznymi, 
zabezpieczonym przed mrozem, wolnym od py�u 
i posiadaj�cym dobr� wentylacj�. Nale�y wybra� 
miejsce dobrze dost�pne.

1. Miejsce instalacji przygotowa� w taki sposób, 
aby pomp� mo�na by�o zamontowa� bez 
napr��e� mechanicznych. 

2. Wybra� prawid�owe po�o�enie monta�owe, 
jak pokazano na (rys. A). 
Strza�ka na tylnej stronie obudowy wskazuje 
kierunek przep�ywu.

Niebezpiecze[stwo: Przed rozpocz�ciem 
prac nale�y upewni� si�, �e pompa zosta�a 
od��czona od zasilania.

Ostro\nie: Zanieczyszczenia mog� 
uniemo�liwi� dzia�anie pompy. Przed 
zamontowaniem przep�uka� system rur.

Zalecenie: Wersje Star-Z 15 C, Star-Z 15 A 
i Star-Z 15 APress posiadaj� wst�pnie 
zamontowany zawór odcinaj�cy i zawór 
przeciwzwrotny. W przypadku wersji Star-Z 15 
zawory te nale�y zamontowa� dodatkowo.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

PN 10
PN 30

I-230 V
50 Hz

22 W
Imax 0,25mA

A

B
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Obrócenie lub zdj2cie
g4owicy silnika

3. Poluzowa� nakr�tk� ko�pakow�, w razie 
potrzeby ca�kowicie odkr�ci�.

4. Obróci� g�owic� silnika w taki sposób, aby 
z��cze  rubowe kabla by�o zwrócone do do�u.

5. Przykr�ci� nakr�tk� ko�pakow�.

Otwarcie zaworu
odcinaj0cego

6. Obróci� rowek (1) za pomoc�  rubokr�ta 
i ustawi� go równolegle do kierunku 
przep�ywu (tylko w wersji Star-Z 15 C, 
Star-Z 15 A i Star-Z 15 APress).

7. Za�o�y� pokryw� izolacji termicznej.

Pod40czenie 8. Pod��czy� orurowanie.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

Ostro\nie: Nie uszkodzi� uszczelki 
obudowy. Wymieni� uszkodzone uszczelki.

Ostro\nie: Nieprawid�owe po�o�enie 
mo�e spowodowa� przedostawanie si� wody 
i zniszczenie pompy.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

1

Zalecenie: W celu zamkni�cia ustawi� 
rowek poprzecznie do kierunku przep�ywu.

Ostro\nie: W przypadku wersji z zaworem 
odcinaj�cym i przeciwzwrotnym s� one 
uprzednio zamontowanie z momentem 
dokr�cania 15 Nm (r�cznie). Zbyt wysoki 
moment dokr�cania podczas ��czenia  rubami 
niszczy  rubowe po��czenie zaworu u o-ring. 
Podczas monta�u zabezpieczy� zawór przed 
przekr�ceniem przy pomocy klucza 
szcz�kowego!
W przypadku wersji Star-Z 15 APress u�ywa� 
wy��cznie szcz�k zaciskowych systemu Viega. 
Inne szcz�ki zaciskowe mog�yby zniszczy� 
pomp�.
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5. 2 PodX@czenie elektryczne

1. Zainstalowa� sta�y przewód przy��czeniowy 
o  rednicy zewn�trznej 5–8 mm ze z��czem 
wtykowym lub wy��cznikiem na wszystkich 
biegunach (z rozwarciem styków co najmniej 
3 mm).

2. Otworzy� skrzynk� przy��czeniow�.
3. Poprowadzi� przewód przy��czeniowy przez 

z��cze  rubowe kabla i usun�� izolacj� na 
d�ugo ci ok. 5 mm.

4. Zamocowa� �y�y za pomoc� zacisków 
kablowych:
faza L, przewód zerowy N,  uziemienie.

5. Mocno dokr�ci� z��cze  rubowe kabla.
6. Zamkn�� skrzynk� przy��czeniow�.

5. 3 NapeXnianie i odpowietrzanie
1. Nape�ni� urz�dzenie. 
2. Komora wirnika pompy odpowietrza si� 

automatycznie po krótkim czasie 
eksploatacji. Krótki okres pracy na sucho nie 
powoduje uszkodzenia pompy.

5. 4 Ustawianie czasu
Programator czasowy wersji Star-Z 15 C mo�na 
ustawi� w nast�puj�cy sposób.
1. Obróci� pokr�t�o ustawiania czasu (1) w 

kierunku strza�ki, aby ustawi� aktualny czas.
2. Dowolnie w��czy� (2) lub wy��czy� (3) 

wy��czniki czasowe na pokr�tle ustawiania 
czasu.

Niebezpiecze[stwo: Pod��czenie 
elektryczne mo�e wykona� tylko specjalista 
elektryk. Przed pod��czeniem upewni� si�, �e 
przewód przy��czeniowy jest od��czony od 
napi�cia.
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6 Konserwacja/usterki

Czyszczenie Pomp� czy ci� na zewn�trz lekko wilgotn� 
szmatk� bez stosowania  rodków czyszcz�cych.

Wymiana g4owicy silnika

Wymiana g�owicy silnika � Strona 121.
7 CzQ]ci zamienne

Zamówi� silnik serwisowy w zak�adzie 
specjalistycznym.

8

Uwaga: Podczas demonta�u g�owicy 
silnika lub pompy mo�e wydostawa� si� gor�ce 
medium t�oczone znajduj�ce si� pod wysokim 
ci nieniem. Poczeka�, a� pompa ostygnie.
Przed demonta�em pompy zamkn�� zawory 
odcinaj�ce � Strona 121. 

Usterki Przyczyny Sposoby usuwania

Pompa nie 
uruchamia si�.

Przerwa w doprowadzeniu 
pr�du, zwarcie lub 
uszkodzenie 
bezpieczników.

Zleci� sprawdzenie 
zasilania specjali cie 
elektrykowi.

Funkcja sterowania 
czasowego spowodowa�a 
automatyczne wy��czenie 
(tylko wersja Star-Z 15 C).

Sprawdzi� ustawienie 
wtykowego programatora 
czasowego.

Silnik jest zablokowany, np. 
przez osady z obwodu 
wodnego.

Zleci� demonta� pompy 
specjali cie � Strona 121.
Przywróci� swobod� ruchu 
wirnika, obracaj�c nim 
i wyp�ukuj�c 
zanieczyszczenia.

Pompa 
ha�asuje.

Silnik zatarty, np. na skutek 
osadów z obwodu 
wodnego.
Praca na sucho, zbyt ma�o 
wody.

Sprawdzi� armatur� 
odcinaj�c�, musi by� 
ca�kowicie otwarta.

Zalecenie: Je�eli nie mo�na usun�� 
usterki, nale�y skontaktowa� si� z zak�adem 
specjalistycznym.
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Návod k montáži a obsluze
1 Schéma

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

Oto^ení nebo sejmutí hlavy motoru 
� Strana 131

P_ípojky � Strana 127
Ventily � Strana 129

P_ipojení 
� Strana 131

Poruchy � Strana 133

Klí^ typového ozna^ení 
� Strana 127

Elektrické zapojení � Strana 132

Bezpe^nost � Strana 125

Funk^ní princip � Strana 129

Instalace � Strana 130
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2 Bezpe^nost

O tomto návodu • P¥ed instalací je t¥eba si kompletn¦ p¥e§íst 
tento návod. Zanedbání pokyn¨ uvedených 
v tomto návodu m¨že zap¥í§init t¦žká 
poran¦ní nebo poškození §erpadla.

• Po instalaci p¥edejte tento návod kone§nému 
uživateli.

• Návod by m¦l být uchováván v blízkosti 
§erpadla. Slouží jako reference u pozd¦jších 
problém¨.

• Neru§íme za žádné škody zp¨sobené 
zanedbáním pokyn¨ uvedených v tomto 
návodu.

Výstražná upozorn6ní D¨ležitá upozorn¦ní ohledn¦ bezpe§nosti jsou 
ozna§ována následujícím zp¨sobem:

Kvalifikace Instalaci §erpadla smí provád¦t pouze 
kvalifikovaný personál. Elektrické p¥ipojení smí 
provád¦t pouze kvalifikovaný elektroinstalatér.

Nebezpe^í:  Upozor©uje na ohrožení 
života zasažením elektrickým proudem.

Varování: Upozor©uje na p¥ípadné 
ohrožení života nebo zdraví.

Pozor: Upozor©uje na možné ohrožení 
§erpadla nebo jiných p¥edm¦t¨.

Upozorn`ní:  Zd¨raz©uje užite§né tipy 
a informace.
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P7edpisy B¦hem instalace je t¥eba dodržovat následující 
p¥edpisy v aktuálním zn¦ní:
• P¥edpisy protiúrazové prevence
• DVGW pracovní list W551 (v N¦mecku)
• VDE 0370/§ást 1
• Ostatní lokální p¥edpisy (nap¥. IEC, VDE, ¤SN, 

apod.)

P7estavba, náhradní díly ¤erpadlo nesmí být technicky m¦n¦no §i 
p¥estavováno. Používejte pouze originální 
náhradní díly.

P7eprava P¥i obdržení vybalte a zkontrolujte §erpadlo 
a veškeré p¥íslušenství. Poškození p¥epravou 
okamžit¦ oznamte.
¤erpadlo zasílejte pouze v originálním balení.

Elektrický proud P¥i kontaktu s elektrickým proudem hrozí 
nebezpe§í zasažení elektrickým proudem, proto:
• P¥ed zapo§etím prací na §erpadle vypn¦te 

proud a zajist¦te ho proti znovuzapojení.
• Napájecí kabel nesmí být p¥elomen, 

p¥isk¥ípnut nebo pokládán na horká místa 
potrubí.

• ¤erpadlo je t¥eba chránit ochranou IP 42 proti 
kapající vod¦. ¤erpadlo chra©te p¥ed st¥íkající 
vodou, neno¥te ho do vody nebo jiných 
kapalin.
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3 Technické údaje

3. 1 Klí^ typového ozna^ení  

3. 2 P_ípojky

Star-Z Konstruk§ní ¥ada: 
Standardní ob¦hové §erpadlo na §erpání pitné 
vody, mokrob¦žné

15 Jmenovitá sv¦tlost DN potrubní p¥ípojky (mm)
A = s uzavíracími armaturami
C = s uzavíracími armaturami

a p¥ipravené k okamžitému zapojení se
zástr§kou s §asovým spína§em

Press s lisovací p¥ípojkou Viega

Star-Z 15
P¥ípojka na závit: 20 (Rp1")

Star-Z 15 A a Star-Z 15 C 
P¥ípojka na závit: 20 (Rp1") a uzavírací armatury

Star-Z 15 APress
Lisovací p¥ípojka Viega � 15
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3. 3 Parametry

Ostatní parametry, viz typový štítek nebo Wilo-
katalog.

3. 4 Obsah dodávky
1 ¤erpadlo
2 Tepelná izolace
3 T¦snící kroužky
4 Návod k instalaci a obsluze (není zobrazen)

Star-Z 15 A a 
Star-Z 15 C

Star-Z 15 APress

Nap¦tí sít¦ 1 ~ 230 V / 50 Hz
Druh krytí IP 42
Jmenovitá sv¦tlost 
p¥ípojné trubky R 1/2 � 15 mm

Instala§ní délka 84 mm 
(typ A 138 mm) 166 mm

Max. povolený provozní 
tlak 10 bar

P¥ípustný teplotní rozsah 
§erpaného média

20 °C až 65 °C,
 p¥i krátkodobém provozu do 2 hodin 70 °C

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

1
3

2
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4 Funk^ní princip

4. 1 Použití
Toto §erpadlo je ur§eno k §erpání pitné nebo 
užitkové vody v cirkula§ním systému.

4. 2 Funkce

Funkce 5asového spínání Verze Star-Z 15 C je dodate§n¦ vybavena 
napájecím kabelem se zástr§kou s §asovým 
spína§em � Strana 132.

Ventily Verze Star-Z 15 C, Star-Z 15 A a Star-Z 15 APress 
jsou na výtlaku vybaveny zp¦tným ventilem (1) 
a na saní uzavíracím ventilem (2).
Pro vým¦nu hlavy motoru (3) sta§í uzav¥ít 
uzavírací ventil pomocí oto§né drážky (4). 
Hlavu motoru je pak možno jednoduše 
odšroubovat � Strana 131.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

2
3

1

4
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5 Instalace

5. 1 Mechanická instalace

Místo instalace Pro instalaci vyberte dob¥e odv¦traný prostor, 
zajišt¦ný proti pov¦trnostním podmínkám, mrazu 
a prachu. Vyberte dob¥e p¥ístupné místo 
instalace.

1. Místo instalace p¥ipravte tak, aby §erpadlo 
bylo možno namontovat bez jakéhokoliv 
mechanického pnutí. 

2. Zvolte pouze korektní instala§ní polohy 
zobrazené na (obr. A). 
Šipka na zadní stran¦ t¦lesa udává sm¦r 
proud¦ní.

Nebezpe^í:  P¥ed zapo§etím práce se 
ujist¦te, že §erpadlo bylo odpojeno od zdroje 
elektrického nap¦tí.

Pozor: Ne§istoty mohou zp¨sobit 
nefunk§nost §erpadla. P¥ed vlastní instalací 
vypláchn¦te potrubní systém.

Upozorn`ní: Uzavírací ventil a zp¦tný 
ventil jsou sou§ástí verzí Star-Z 15 C, Star-
Z 15 A a Star-Z 15 APress. V p¥ípad¦ instalace 
verze Star-Z 15 musí být dodate§n¦ 
namontovány.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

PN 10
PN 30

I-230 V
50 Hz

22 W
Imax 0,25mA

A

B
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Oto5ení nebo sejmutí
hlavy motoru

3. Uvoln¦te p¥evle§nou matici, v p¥ípad¦ 
nutnosti ji zcela odšroubujte.

4. Hlavu motoru oto§te tak, aby kabelová 
pr¨chodka sm¦¥ovala sm¦rem dol¨.

5. P¥evle§nou matici op¦t dotáhn¦te.

Otev7ení uzavíracího
ventilu

6. Drážku (1) pomocí šroubováku oto§te tak, aby 
byla paraleln¦ se sm¦rem proud¦ní (pouze u 
verzí Star-Z 15 C, Star-Z 15 A a Star-Z 15 
APress).

7. Nasa¬te tepelnou izolaci.

P7ipojení 8. P¥ipojte potrubní vedení.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

Pozor: Nepoško¬te p¥itom t¦sn¦ní t¦lesa. 
Poškozené t¦sn¦ní vym¦©te.

Pozor: V p¥ípad¦ nesprávné polohy m¨že 
dovnit¥ vniknout voda a zni§it §erpadlo.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

1

Upozorn`ní: Pro p¥ípad uzav¥ení musí být 
drážka kolmo ke sm¦ru proud¦ní.

Pozor: U verzí s uzavíracím a zp¦tným 
ventilem jsou oba vodot¦sn¦ namontovány a 
dotaženy na utahovací moment 15 Nm (ru§n¦). 
P¥íliš velký utahovací moment p¥i sešroubování 
zni§í šroubové spoje ventilu a t¦snící O-kroužek. 
P¥i instalaci ventilu je t¥eba použít otev¥ený 
montážní klí§ zabra©ující p¥ekroucení!
U verze Star-Z 15 APress používejte výhradn¦ 
lisovací klešt¦ Viega. Jiné lisovací klešt¦ by 
poni§ily §erpadlo.
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5. 2 Elektrické zapojení

1. Nainstalujte nep¥enosný napájecí kabel o 
vn¦jším pr¨¥ezu 5–8 mm a zástr§kou nebo 
vypína§em všech pól¨ (s minimální sv¦tlostí 
kontakt¨ 3 mm).

2. Otev¥ete p¥ipojovací svorkovnici.
3. Napájecí kabel protáhn¦te kabelovou 

pr¨chodkou a na konci odizolujte cca. 5 mm.
4. Jednotlivé vodi§e upevn¦te do kabelových 

svorek:
L fáze, N nulový vodi§,  zemn¦ní.

5. Kabelovou pr¨chodku pevn¦ dotáhn¦te.
6. Svorkovnici op¦t uzav¥ete.

5. 3 Napln`ní a odvzdušn`ní
1. Napl©te systém. 
2. K odvzdušn¦ní rotoru §erpadla dochází 

samo§inn¦ po krátké dob¦ provozu. 
Krátkodobý chod na sucho §erpadlu neškodí.

5. 4 Nastavení doby sepnutí
¤asový spína§ verze Star-Z 15 C je možno 
nastavit následujícím zp¨sobem.
1. Oto§né kole§ko nastavení §asu (1) pooto§te 

ve sm¦ru šipky a nastavte aktuální §as.
2. Na kole§ku nastavení §asu pak libovoln¦ 

nastavte p¥epínací §lánky do polohy ZAP (2) 
nebo VYP (3).

Nebezpe^í: Elektrické zapojení smí 
provád¦t pouze kvalifikovaný elektroinstalatér. 
P¥ed p¥ipojením se ujist¦te, že napájecí kabel 
není pod proudem.

1
2

3

4
5

6
7

8

9 10 11 12
13

14

1
5

1
6

1
7

1
8

19
20

21
222324

23

1

3 2



Údržba/poruchy

Návod k montáži a obsluze Wilo-Star-Z 15 133

¤e
sk

y

6 Údržba/poruchy

8išt6ní ¤erpadlo z vn¦jšku §ist¦te pouze mírn¦ 
navlh§eným hadrem bez použití §istících 
prost¥edk¨.

Vým6na hlavy motoru

Vým¦na hlavy motoru � Strana 131.
7 Náhradní díly

Náhradní motor objednejte u profesního 
prodejce.

8

Varování: P¥i demontáži hlavy motoru 
nebo §erpadla m¨že dojít k úniku horkého 
§erpaného média pod vysokým tlakem. 
¤erpadlo nejprve nechte vychladnout.
P¥ed demontáží §erpadla uzav¥ete uzavírací 
ventily � Strana 131. 

Poruchy P_í^iny Odstra{ování

¤erpadlo nenabíhá. P¥erušení p¥ívodu 
proudu, zkrat nebo 
defektní pojistky.

Nechte napájení 
zkontrolovat profesním 
elektroinstalatérem.

Automatické vypnutí 
p¥es funkci §asového 
spína§e (pouze verze 
Star-Z 15 C).

Zkontrolujte nastavení 
§asového spína§e do 
zásuvky.

Motor je zablokován, 
nap¥. usazeninami 
z vodovodního okruhu.

Nechte odborníkem 
demontovat §erpadlo 
� Strana 131.
Otá§ením a 
vypláchnutím ne§istot 
obnovte pr¨chodnost 
obežného kola.

¤erpadlo je hlu§né. Motor zadrhává, nap¥. 
v d¨sledku usazenin 
z vodovodního okruhu.

Chod na sucho, 
nedostatek vody

Zkontrolujte uzavírací 
armatury, musí být zcela 
otev¥ené.

Upozorn`ní: Nedá-li se porucha odstranit, 
obrate se na profesního opravá¥e.
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1 |}~��

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

��������� ��� ����� ������� 
��������� � ���. 141

����������� � ���. 137
������� � ���. 139

���������� 
� ���. 142

������������� � ���. 146

�������� �}�~������� 
� ���. 137

������������� ����������� 
� ���. 143

������� }�~��������� � ���. 135

������� �������� � ���. 139

��������� � ���. 140
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`J{<=|\}X~ < �\JJ<�
XJ^_=�[}XX

• ±²�²³ �#´#&!" ���#�!µ�� �&²³�²� 
�!&�!��¶· ��!´��#�¶ ³#���· ���������·. 
¸²�!¹&·³²��² ³#��!¯ ���������� "!$²� 
���µ²��� � ��$²&º" ��#µ"#" �&� 
�!µ�²$³²��· �#�!�#.

• ±!�&² ���#�!µ�� �&²³�²� �²�²³#�¶ 
���������· �!�²´�!"� �!&¶¼!µ#�²&·.

• ���������· �&²³�²� ¾�#���¶ ��³!" � 
�#�!�!". ¿�# �&�$�� ���#µ!´�º" 
���!µ!³��µ!" µ �&�´#² µ!¼����!µ²��� 
��!¹&²".

• À!"�#��� WILO �² �²�²� !�µ²���µ²��!��� 
¼# �Â²�¹, �#�²�²��º¯ µ�&²³��µ�² 
�²�!¹&·³²��� ³#��!¯ ����������.

�=?��]=?��\��X?
�[\;\JX~

Ã#$�º² ��#¼#��� �! �²¾���² ¹²¼!�#��!��� 
!�"²´²�º �&²³�·Â�"� ��"µ!&#"�:

��\�X{X[\}X~ Æ��#�!µ�# �#�!�# ³!&$�# µº�!&���¶�� �!&¶�! 
�µ#&�Ç����!µ#��º"� ��²��#&���#"�. 
È&²����´²��!² �!³�&·´²��² ³!&$�! 
µº�!&���¶�� �!&¶�! ��²��#&���!"-
%&²�����!".

|�����:  Æ�#¼ºµ#²� �# !�#��!��¶ ³&� 
$�¼�� µ�&²³��µ�² �!�#$²��� 
%&²����´²���" �!�!".

|��������: Æ�#¼ºµ#²� �# �#&�´�² 
�!�²���#&¶�!¯ !�#��!��� ³&� $�¼�� �&� 
¼³!�!µ¶�.

 ��¡����: Æ�#¼ºµ#²� �# µ!¼"!$�!��¶ 
�!µ�²$³²��� �#�!�# �&� ³��Ê!Ê! 
!¹!��³!µ#���.

���~����:  ±!³´²���µ#²� 
�²�!"²�³#��� � �!���²���.
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±�� ���#�!µ�² �²!¹¾!³�"! �!¹&·³#�¶ 
�&²³�·Â�² �!�"#��µ�º² ��²¹!µ#��� µ �¾ 
³²¯��µ�·Â²¯ �²³#����:
• ±�#µ�&# �²¾���� ¹²¼!�#��!���.
• ¸!�"#��µº DVGW, �#¹&��# W551 

(µ Ë²�"#���).
• ¸!�"#��µº VDE 0370 / ´#��¶ 1.
• ±�!´�² "²���º² ��²³���#��� (�#���"²�, 

�!�"#��µº IEC, VDE � �.�.).

�?=?<:<=��<�\JX?,
;\]\^J�? �\^_X

¸² ³!����#²��� µ�²�²��² �²¾��´²���¾ 
�¼"²�²��¯ µ �!��������· �#�!�#. Ì&²³�²� 
���!&¶¼!µ#�¶ �!&¶�! !��Ê��#&¶�º² ¼#�#��º² 
´#���.

>=\J^]<=_X=<�[\ ±�� �!&�´²��� �&²³�²� �#��#�!µ#�¶ � 
��!µ²���¶ �#�!� � µ�² ����#³&²$�!���. ±�� 
�#&�´�� �!µ�²$³²��¯ ��� ��#���!����!µ�² 
�&²³�²� �²"²³&²��! �µ²³!"��¶ 
�!!�µ²���µ�·Â�² !�Ê#��¼#���.
¿���#µ�# �#�!�# ³!����#²��� ���&·´��²&¶�! 
µ !��Ê��#&¶�!¯ ��#�!µ�².

��?[_=X�?^[X� _<[ ±�� �#¹!�#¾ � %&²���!!¹!��³!µ#��²" 
��Â²��µ�²� !�#��!��¶ �!�#$²��� 
%&²����´²���" �!�!", �!%�!"� �²!¹¾!³�"! 
�!¹&·³#�¶ �&²³�·Â�² "²�º �²¾���� 
¹²¼!�#��!���.
• ±²�²³ �#´#&!" �#¹!� �²!¹¾!³�"! 

!��&·´��¶ �#�!� !� ���!´���# 
%&²���!���#��� � !¹²��²´��¶ ¼#Â��� !� 
�!µ�!��!Ê! µ�&·´²���.

• ¸² ³!����#�¶ �²�²Ê�¹!µ, ¼#Â²"&²��� �&� 
�!����!��!µ²��� %&²����´²��!Ê! �#¹²&� � 
���!´���#"� �#Ê�²µ#.

• ¸#�!� �"²²� ¼#Â��� !� �!�#³#��� �#�²&¶ 
µ!³º �!Ê&#��! ��²�²�� ¼#Â��º IP 42. 
Ì&²³�²� ¼#Â�Â#�¶ �#�!� !� ¹�º¼Ê µ!³º; �² 
³!����#²��� �!Ê��$²��² �#�!�# µ µ!³� �&� 
³��Ê�² $�³�!���.
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3 ����������� ��������������

3. 1 �������� �}�~������� 

3. 2 �����������

Star-Z Ì²���: 
��#�³#���º¯ �����&���!��º¯ �#�!� (Z) ³&� 
���¶²µ!¯ µ!³º, � "!��º" �!�!�!"

15 ¸!"��#&¶�º¯ �#¼"²� (DN) �!³�&·´²��� 
���¹!��!µ!³# ("")
A = � ¼#�!��!¯ #�"#���!¯
C = � ¼#�!��!¯ #�"#���!¯ � Ê!�!µº¯ �

�!³�&·´²��·, �! Î�²�²��º" �#¯"²�!"
Press � �!²³��²��²" �!³ !��²��!µ�� Viega

Star-Z 15
®²¼¶¹!µ!² �!²³��²��²: 20 (Rp1")

Star-Z 15 A � Star-Z 15 C 
®²¼¶¹!µ!² �!²³��²��²: 20 (Rp1") � ¼#�!��#� 
#�"#���#

Star-Z 15 APress
Ì!²³��²��² Viega � 15 �!³ !��²��!µ��
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3. 3 ����������� ��������������

±�!´�² �²¾��´²���² ¾#�#��²������� �". �# 
�#��!���!¯ �#¹&�´�² �&� µ �#�#&!Ê² 
�!"�#��� Wilo.

3. 4 ��¡����� ��������
1 ¸#�!�
2 Ï²�&!�¼!&���·Â�¯ �!$�¾
3 Æ�&!����²&¶�º² �!&¶�#
4 ���������� �! "!��#$� � %���&�#�#��� 

(�² �!�#¼#�#)

Star-Z 15 A � 
Star-Z 15 C 

Star-Z 15 APress

¸#���$²��² �²�� 1 ~ 230 Ã / 50 Ë�
Ì�²�²�¶ ¼#Â��º IP 42
¸!"��#&¶�º¯ ³�#"²�� 
����!²³����²&¶�!Ê! 
���¹!��!µ!³#

R 1/2 � 15 ""

Ð!��#$�#� ³&��# 84 ""
(Ï�� A: 138 "") 166 ""

Ð#���"#&¶�!² 
³!�����"!² �#¹!´²² 
³#µ&²��²

10 ¹#�

Ñ!�����"º¯ ³�#�#¼!� 
�²"�²�#��� 
�²�²�#´�µ#²"!¯ 
$�³�!���

20°C - 65°C,
 ��� ��#��!µ�²"²��!¯ �#¹!�² ³! 2 ´#�!µ: 

70 °C

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

1
3

2
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4 ������� ��������

4. 1 ���¡������
¸#�!� ��²³�#¼�#´²� ³&� �²�²�#´�µ#��� 
���¶²µ!¯ �&� �²¾��´²��!¯ µ!³º µ �����&��-
�!��!¯ ����²"².

4. 2 ¢������

�[���?JX?/
<_[���?JX? ]=X

]<|<�X _\�|?=\

¸#�!�º Star-Z 15 C ³!�!&���²&¶�! ��#¹$²�º 
�#¹²&¶�º" �!³�&·´²��²" �! Î�²�²��º" 
�#¯"²�!" � ���. 144.

��\]\J� ¸#�!�º Star-Z 15 C, Star-Z 15 A � Star-Z 15 
APress ��#¹$²�º !¹�#��º" �&#�#�!" (1) �# 
�#�!��!¯ ��!�!�² � ¼#�!��º" µ²���&²" (2) �# 
��!�!�² µ�#�ºµ#���.
Ñ&� ¼#"²�º Ê!&!µ�� ³µ�Ê#�²&� (3) ³!��#�!´�! 
�²�²��º�¶ ¼#�!��º¯ µ²���&¶ ��� �!"!Â� 
µ���# (4). ±!�&² %�!Ê! "!$�! ��!��! 
!�µ�����¶ Ê!&!µ�� ³µ�Ê#�²&� � ���. 141.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

2
3

1

4
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5 ���������

5. 1 £����������� ���������

�?^_< |<J_\�\ ¸#�!� ³!&$²� ¹º�¶ ���#�!µ&²� µ ¾!�!Î! 
��!µ²���µ#²"!" �!"²Â²���, ¼#Â�Â²��!" !� 
#�"!�Ç²��º¾ µ!¼³²¯��µ�¯, "!�!¼# � �º&�. 
Ñ&� ���#�!µ�� �&²³�²� µº¹��#�¶ "²��!, 
!¹²��²´�µ#·Â²² &²Ê��¯ ³!����.

1. Ì&²³�²� �!³Ê!�!µ��¶ "²��! "!��#$# 
�#��" !¹�#¼!", ´�!¹º �#�!� "!Ê ¹º�¶ 
���#�!µ&²� ¹²¼ "²¾#��´²���¾ 
�#���$²��¯. 

2. Ì&²³�²� µº¹�#�¶ ��#µ�&¶�!² �!&!$²��² 
"!��#$#, �#� �!�#¼#�! �# ���. Ò. 
Ì��²&�# �# ¼#³�²¯ ��!�!�² �!����# 
��#¼ºµ#²� �#��#µ&²��² �!�!�#.

|�����:  ±²�²³ �#´#&!" �#¹!� �&²³�²� 
�¹²³��¶�� µ �!", ´�! �#�!� !��&·´²� !� 
%&²����´²��!¯ �²��.

 ��¡����: Ó#Ê��¼�²��² �#�!�# "!$²� 
µºµ²��� ²Ê! �¼ ���!�. ±²�²³ "!��#$!" 
�#�!�# �&²³�²� ��!"º�¶ ����²"� 
���¹!��!µ!³!µ.

���~����: ¸#�!�º Star-Z 15 C, Star-
Z 15 A � Star-Z 15 APress ��#¹$²�º 
µ���!²��º"� ¼#�!��º"� µ²���&�"� � 
!¹�#��º"� �&#�#�#"�. ±�� "!��#$² �#�!�!µ 
Star-Z 15 %�� ����!¯��µ# ³!&$�º ¹º�¶ 
���#�!µ&²�º ³!�!&���²&¶�!.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

PN 10
PN 30

I-230 V
50 Hz

22 W
Imax 0,25mA

A

B
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�<�<�[� ��X�\_?�~

3. ¿�&#¹��¶ �#��³��· Ê#¯��, ��� 
�²!¹¾!³�"!��� — !�µ�����¶ �!&�!��¶·.

4. ±!µ²����¶ Ê!&!µ�� ³µ�Ê#�²&� �#�, ´�!¹º 
�²¼¶¹!µ!¯ �#¹²&¶�º¯ µµ!³ ¹º& �#��#µ&²� 
µ��¼.

5. Ì�!µ# �#³²�¶ � ¼#�����¶ �#��³��· Ê#¯��.

9_[=�_� ;\]<=J��
�?J_X��

6. ±!µ²����¶ µ��� (1) !�µ²���!¯ �#�, ´�!¹º 
Î&�� ¹º& �#��!&!$²� �#�#&&²&¶�! 
�#��#µ&²��· �!�!�# (�!&¶�! ³&� �#�!�!µ 
Star-Z 15 C, Star-Z 15 A � Star-Z 15 APress).

7. Æ��#�!µ��¶ �²�&!�¼!&���!��º¯ �!$�¾.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

 ��¡����: ¸² ³!����#�¶ �!µ�²$³²��� 
��&!��²��� �!����#. ±!µ�²$³²��º² 
��&!����²&¶�º² �!&¶�# �&²³�²� ¼#"²���¶.

 ��¡����: ±�� �²��#µ�&¶�!" 
�!&!$²��� µ!¼"!$�! ��!����!µ²��² µ!³º 
� �#¼��Î²��² �#�!�#.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

1

���~����: Õ�!¹º ¼#��º�¶ µ²���&¶, 
�&²³�²� �!µ²����¶ µ��� �#�, ́ �!¹º Î&�� ¹º& 
�#��!&!$²� �²��²�³���&���! �#��#µ&²��· 
�!�!�#.
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�<?�XJ?JX? 8. ±���!²³����¶ ���¹!��!µ!³º.

 ��¡����: Ã ���!&�²���¾ � ¼#�!��º" � 
!¹�#��º" �&#�#�!" %�� �&#�#�º �$² 
Ê²�"²��´�! �"!����!µ#�º � "!"²��!" 
¼#��$��, �#µ�º" 15 ¸" (¼#��$�# ���!¯). 
Ì&�Î�!" ¹!&¶Î!¯ "!"²�� ¼#��$�� 
�²¼¶¹!µº¾ �!²³��²��¯ "!$²� ���µ²��� � 
�#¼��Î²��· �²¼¶¹º �&#�#�# � 
��&!����²&¶�!Ê! �!&¶�#. 
±�� "!��#$² �&²³�²� ¼#Â����¶ �&#�#� !� 
��!µ!�#´�µ#��� ��� �!"!Â� Ê#²´�!Ê! 
�&·´#.
Ñ&� ����!²³��²��� �#�!�# Star-Z 15 APress 
³!����#²��� ���!&¶¼!µ#�¶ �!&¶�! 
!��²��!µ!´�º¯ ������"²�� �!"�#��� Viega. 
±�� ���!&¶¼!µ#��� ³��Ê!Ê! ������"²��# 
µ!¼"!$�! �!µ�²$³²��² �#�!�#.
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5. 2 ������������� �����������

1. Ñ&� %&²����´²��!Ê! �!³�&·´²��� �&²³�²� 
���!&¶¼!µ#�¶ $²����¯ �!²³����²&¶�º¯ 
�#¹²&¶ � �#��$�º" ³�#"²��!" 5–8 "" �! 
Î�²��²&¶�º" �#¼×²"!" �&� 
µº�&·´#�²&²" � !��&·´²��²" µ�²¾ 
�!&·�!µ ("���"#&¶�º¯ ¼#¼!� "²$³� 
�!��#��#"� 3 "").

2. ¿���º�¶ �&²""��· �!�!¹��.
3. ±�!µ²��� �!²³����²&¶�º¯ �#¹²&¶ ´²�²¼ 

�²¼¶¹!µ!¯ �#¹²&¶�º¯ µµ!³ � �³#&��¶ 
�¼!&���· �# ³&��� ���¹&. 5 "".

4. Ó#��²���¶ $�&º �#¹²&� �#¹²&¶�º"� 
�&²""#"�.
L — Ç#¼#, N — ��&²µ!¯ ��!µ!³,  — 
¼²"&�.

5. ±&!��! ¼#µ�����¶ �²¼¶¹!µ!¯ �#¹²&¶�º¯ 
µµ!³.

6. Ó#��º�¶ �&²""��· �!�!¹��.

|�����: ®#¹!�º �! %&²����´²��!"� 
�!³�&·´²��· ³!&$�º µº�!&���¶�� �!&¶�! 
��²��#&���!"-%&²�����!". ±²�²³ 
�!³�&·´²��²" �²!¹¾!³�"! �¹²³��¶�� µ �!", 
´�! �!²³����²&¶�º¯ ��!µ!³ !��&·´²� !� 
�#���$²���.
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5. 3 ¤��������� ��~����¡ � �������
1. Ó#�!&�²��² ����²"º. 
2. Æ³#&²��² µ!¼³�¾# �¼ �!�!��!¯ �#"²�º 

�#�!�# ��!��¾!³�� #µ�!"#��´²��� �!�&² 
�²��!³!&$��²&¶�!¯ �#¹!�º. 
À�#��!µ�²"²��#� �#¹!�# «µ��¾�·» �² 
�!µ�²$³#²� �#�!�.

5. 4 ��������� ���¡���
Æ��#�!µ�# �#¯"²�# ³&� �#�!�!µ Star-Z 15 C 
µº�!&��²��� �&²³�·Â�" !¹�#¼!".
1. Ñ&� ���#�!µ�� Ç#���´²��!Ê! µ�²"²�� 

�!µ²����¶ ³��� ���#�!µ�� µ�²"²�� (1) �! 
���²&�².

2. Æ��#�!µ��¶ �²�²�&·´#�²&¶ �#¯"²�# �# 
³���² ���#�!µ�� µ�²"²�� µ �!&!$²��² 
«µ�&.» (2) �&� «!��&.» (3) µ �!!�µ²���µ�� � 
��²¹�²"º" �²$�"!" �#¹!�º.

1
2

3

4
5

6
7

8

9 10 11 12
13

14

1
5

1
6

1
7

1
8

19
20

21
222324

23

1

3 2
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6 ����������� �}���������� / �������������

�X^_[\ Ñ&� ´����� �#��$�!¯ �!µ²�¾�!��� �#�!�# 
���!&¶¼!µ#�¶ �!&¶�! �&²Ê�# �"!´²���· ��#�¶ 
¹²¼ ��²³��µ ³&� !´�����.

�\|?J\ �<�<�[X
��X�\_?�~

Ó#"²�# Ê!&!µ�� ³µ�Ê#�²&�� ���. 141.
7 ¤�������

Ó#�#¼#�¶ ³µ�Ê#�²&¶ ³&� ¼#"²�º � ��²��#&���# 
�! �²"!��� ����²" µ!³!��#¹$²���.

|��������: ±�� ³²"!��#$² Ê!&!µ�� 
³µ�Ê#�²&� �&� �#�!�# µ!¼"!$²� µº¾!³ 
Ê!��´²¯ �²�²�#´�µ#²"!¯ $�³�!���, 
�#¾!³�Â²¯�� �!³ µº�!��" ³#µ&²��²". 
±²�²³ ³²"!��#$!" �&²³�²� ³#�¶ �#�!�� 
!��º�¶.
±²�²³ ³²"!��#$!" �#�!�# �²!¹¾!³�"! 
¼#��º�¶ ¼#�!��º² µ²���&�� ���. 141. 
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8 ����������� �}���������� / �������������
9

������������� ������� ����������

¸#�!� �² 
¼#����#²���.

¿¹�ºµ %&²���!���#���, 
�!�!��!² ¼#"º�#��² 
�&� �²����#µ�!��¶ 
��²³!¾�#���²&²¯.

±�!µ²���¶ 
%&²���!���#��² � 
�!"!Â¶· ��²��#&���#-
%&²�����#.

Òµ�!"#��´²��!² 
!��&·´²��² �! �#¯"²�� 
(�!&¶�! ³&� Star-Z 15 C).

±�!µ²���¶ ���#�!µ�� 
�#¯"²�# ³&� 
%&²����´²��!¯ �!¼²���.

Ñµ�Ê#�²&¶ 
¼#¹&!���!µ#� 
(�#���"²�, µ �²¼�&¶�#�² 
�!�#³#��� !�&!$²��¯ 
�¼ µ!³��!Ê! �!����#).

Ãº¼µ#�¶ ��²��#&���# 
³&� ³²"!��#$# 
�#�!�#� ���. 141.
Ã!���#�!µ��¶ 
µ!¼"!$�!��¶ 
�²�²"²Â²��� �#¹!´²Ê! 
�!&²�#, �!µ!�#´�µ#� ²Ê! 
� µº"ºµ#� ¼#Ê��¼�²���.

Ù�" ��� 
%���&�#�#��� 
�#�!�#.

Ñµ�Ê#�²&¶ ¹����²� 
(�#���"²�, µ �²¼�&¶�#�² 
�!�#³#��� !�&!$²��¯ 
�¼ µ!³��!Ê! �!����#).
Ì�¾!¯ ¾!³, 
�²³!��#�!´�! µ!³º.

±�!µ²���¶ ¼#�!���· 
#�"#���� — !�# ³!&$�# 
¹º�¶ �!&�!��¶· 
!���º�#.

���~����: Û�&� ����#���¶ 
�²����#µ�!��¶ �² �³#²���, !¹�#���²�¶ � 
��²��#&���� �! !¹�&�$�µ#��· ����²" 
µ!³!��#¹$²���.
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Instal'šanas un ekspluat(cijas

1 P¥rskats

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

Pagriezt vai no¦emt dzin§ja galvu 
� 155.lpp.

Savienojumi � 151.lpp.
V¥rsti � 153.lpp.

Piesl§gšana 
� 155.lpp.

Darb¨bas trauc§jumi � 157.lpp.

Mode©a kods � 151.lpp.

Piesl§gšana elektrot¨klam � 156.lpp.

Droš¨bas nor¥d¨jumi � 149.lpp.

Darb¨bas veids � 153.lpp.

Mont¥ža � 154.lpp.
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2 Droš¨bas nor¥d¨jumi

Par šo pam�c�bu • Pirms mont(žas rÝpÞgi izlasÞt šo pam(cÞbu. 
Pam(cÞbas neiev'rošana var izraisÞt smagus 
savainojumus vai sÝkãa boj(jumus.

• P'c mont(žas pam(cÞbu nodot lietot(jam.
• Pam(cÞbu uzglab(t sÝkãa tuvum(. T( noder's 

k( atsauces materi(ls probl'mu gadÞjum(.
• Par boj(jumiem, kas radušies, neiev'rojot šaj( 

pam(cÞb( sniegtos nor(dÞjumus, m's 
neuzãemamies atbildÞbu.

Br�din�jumi SvarÞgi drošÞbas nor(dÞjumi ir apzÞm'ti š(di:

Kvalifik�cija SÝkãa instal'šanu drÞkst veikt tikai kvalific'ts 
speci(lists. Elektropiesl'gumu drÞkst veikt tikai 
elektrospeci(lists.

Apdraud§jums:  Nor(da uz dzÞvÞbas 
briesm(m elektrisk(s str(vas d'ë.

Br¨din¥jums: Nor(da uz iesp'jam(m 
dzÞvÞbas briesm(m vai savainošan(s risku.

Uzman¨bu: Past(v sÝkãa vai citu 
priekšmetu saboj(šanas risks.

Piez¨me:  Sniedz padomus un inform(ciju.
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Noteikumi Veicot instal'šanu, iev'rot š(dus noteikumus 
aktu(laj( redakcij(:
• NegadÞjumu profilakses noteikumi
• DVGW Darba lapa W551 (V(cij()
• VDE 0370/1. daëa
• citi viet'jie noteikumi (piem., IEC, VDE u.c.)

P�rveide, rezerves da�as SÝkni nedrÞkst tehniski p(rbÝv't vai p(rveidot. 
Izmantot tikai oriìin(l(s rezerves daëas.

Transport�šana Saãemot sÝkni, izpakot to un visus piederumus 
un p(rbaudÞt. Par transport'šanas gait( radÞtiem 
boj(jumiem paziãot nekav'joties.
SÝkni transport't tikai oriìin(laj( iepakojum(.

Elektrisk� str�va Str(d(jot ar elektrisko str(vu, past(v elektrisk( 
trieciena risks, t(p'c:
• pirms s(kt darbus pie sÝkãa, atsl'gt elektrÞbu 

un nodrošin(t pret atk(rtotu iesl'gšanos;
• nesalocÞt, neiespiest vai neëaut saskarties 

elektrÞbas kabelim ar karstuma avotiem;
• SÝknis saskaã( ar aizsardzÞbas klasi IP 42 ir 

pasarg(ts pret pilošu Ýdeni. Sarg(t sÝkni no 
apsmidzin(šanas ar Ýdeni, negremd't ÝdenÞ 
vai citos šïidrumos.
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3 Tehniskie parametri

3. 1 Mode©a kods  

3. 2 Savienojumi

Star-Z S'rija: 
standarta dzeram( Ýdens cirkul(cijas sÝknis, ar 
Ýdens rotoru

15 Nomin(lais piesl'guma caurules diametrs (mm)
A = ar nosl'gšanas ventiëiem
C = ar nosl'gšanas ventiëiem
C = un gatavs piesl'gšanai ar laika releju

Press ar "Viega" pres'to savienojumu

Star-Z 15
SkrÝv'jams savienojums: 20 (Rp1")

Star-Z 15 A un Star-Z 15 C 
SkrÝv'jams savienojums: 20 (Rp1") un 
nosl'gšanas ventiëi

Star-Z 15 APress
"Viega" pres'ts savienojums � 15
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3. 3 Parametri

P(r'jos parametrus skatÞt uz datu pl(knsÞtes vai 
"Wilo" katalog(.

3. 4 Pieg¥des komplekt¥cija
1 sÝknis
2 siltumizol(cijas apvalks
3 blÞves
4 Mont(žas un lietošanas pam(cÞba 

(nav att'lota)

Star-Z 15 A un 
Star-Z 15 C

Star-Z 15 APress

TÞkla spriegums 1 ~ 230 V / 50 Hz
AizsardzÞbas klase IP 42
Nomin(lais piesl'guma 
caurules diametrs R 1/2 � 15mm

Mont(žas posma garums 84 mm 
(Tips A 138 mm) 166 mm

Maks. pieëaujamais 
ekspluat(cijas spiediens 10 bar

Pieëaujamais sÝkn'jam( 
šïidruma temperatÝras 
diapazons

no 20°C lÞdz 65°C,
 ÞslaicÞgi lÞdz 2 stund(m 70 °C

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

1
3

2
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4 Darb¨bas veids

4. 1 Pielietojums
SÝknis ir paredz'ts izmantošanai dzeram( vai 
tehnisk( Ýdens apg(dei cirkul(cijas sist'm(.

4. 2 Funkcijas

Taimera funkcija Versijai Star-Z 15 C papildus ir kabeëa piesl'gums 
ar laika releju � 156.lpp.

V�rsti Versiju Star-Z 15 C, Star-Z 15 A un Star-Z 15 
APress sÝkãi spiedpus' ir aprÞkoti ar pretv(rstu (1) 
un sÝkšanas pus' ar sl'gv(rstu (2).
Lai nomainÞtu dzin'ja galvu (3), j(aizgriež tikai 
sl'gv(rsts, izmantojot pagriešanas rievu (4). Tad 
dzin'ja galvu var vienk(rši noskrÝv't � 155.lpp.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

2
3

1

4
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5 Mont¥ža

5. 1 Meh¥nisk¥ mont¥ža

Ieb�v�šanas vieta IebÝv'šanai paredz't no laika apst(këiem, sala 
pasarg(tu, tÞru un labi v'din(tu telpu. Izv'l'ties 
labi pieejamu iebÝv'šanas vietu.

1. IebÝv'šanas vietu sagatavot t(, lai sÝkni 
var'tu mont't bez meh(niska nospriegojuma. 

2. Izv'l'ties pareizu iebÝv'šanas st(vokli, k( 
par(dÞts (A att.). 
Bultiãa korpusa mugurpus' nor(da plÝsmas 
virzienu.

Apdraud§jums:  Pirms darbu s(kšanas 
p(rbaudÞt, vai sÝknis ir atvienots no str(vas 
padeves.

Uzman¨bu: NetÞrumi var nelabv'lÞgi 
ietekm't sÝkãa funkcionalit(ti. Pirms 
iebÝv'šanas labi izskalot cauruëu sist'mu.

Piez¨me: Sl'gv(rsts un pretv(rsts versij(m 
Star-Z 15 C, Star-Z 15 A un Star-Z 15 APress ir 
iepriekš uzmont'ti. IebÝv'jot versiju Star-Z 15, 
tie j(uzmont' papildus.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

PN 10
PN 30

I-230 V
50 Hz

22 W
Imax 0,25mA

A

B
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Pagriezt vai no�emt
dzin�ja galvu

3. AtskrÝv't nostiprin(šanas uzgriezni, 
vajadzÞbas gadÞjum( noskrÝv't pavisam.

4. Dzin'ja galvu pagriezt t(, lai kabeëa 
savienojums bÝtu uz leju.

5. Atkal pievilkt nostiprin(šanas uzgriezni.

Atv�rt sl�gv�rstu 6. Rievu (1) pagriezt ar skrÝvgriezi t(, lai t( 
atrastos paral'li plÝsmas virzienam (tikai 
versij(m Star-Z 15 C, Star-Z 15 A un Star-Z 15 
APress).

7. Uzlikt siltumizol(cijas apvalku.

Piesl�gšana 8. Piesl'gt caurules.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

Uzman¨bu: Nesaboj(t korpusa blÞv'jumu. 
Boj(tus blÞv'jumus nomainÞt.

Uzman¨bu: Nepareiza novietojuma 
gadÞjum( sÝknÞ var iekëÝt Ýdens un saboj(t to.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

1

Piez¨me: Lai aizv'rtu, rievu pagriezt 
šï'rs(m plÝsmas virzienam.

Uzman¨bu: 
SÝkãiem, kuri no rÝpnÞcas ir nokomlekt'ti ar 
nosl'gv(rstu un pretv(rstu, šie v(rsti jau ir 
pieskrÝv'ti ar nepieciešamo griezes momentu 
15 Nm. P(r(k liels griezes moments var saboj(t 
vÞtni un gumijas blÞvgredzenu. SÝkãa mont(žas 
laik( pieturiet v(rstus ar uzgriežãa atsl'gu, lai 
nov'rstu to griešanos.
Versijai Star-Z 15 APress izmantot tikai "Viega" 
spÞles. Citas spÞles saboj(tu sÝkni.
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5. 2 Piesl§gšana elektrot¨klam

1. Uzmont't fiks'jamu piesl'guma vadu ar 5–
8 mm (r'jo diametru ar spraudni vai 
daudzpolu sl'dzi (ar kontaktu atv'rumu 
vismaz 3 mm).

2. Atv'rt savienojumu k(rbu.
3. Piesl'guma vadu izbÞdÞt caur kabeëa ievadu un 

apm. 5 mm izol't.
4. DzÞslas nostiprin(t ar kabeëa spail'm:

L f(ze, N nullvads,  zeme.
5. Kabeëa ievadu aizskrÝv't.
6. Aizv'rt savienojumu k(rbu.

5. 3 Uzpilde un atgaisošana
1. PiepildÞt iek(rtu. 
2. SÝkãa rotora nodalÞjuma atgaisošana notiek 

autom(tiski p'c neilgas sÝkãa darbošan(s. 
ðslaicÞga darbošan(s bez Ýdens sÝknim 
boj(jumus nerada.

5. 4 Laika iestat¨šana
Versijas Star-Z 15 C taimeri var iestatÞt š(di:
1. Laika izv'les pogu (1) pagriezt bultiãas 

virzien(, lai iestatÞtu aktu(lo laika r(dÞjumu.
2. Taimeri ar laika izv'les pogu p'c izv'les 

iesl'gt (2) un izsl'gt (3).

Apdraud§jums: Elektrisko piesl'gumu 
drÞkst veikt tikai elektrospeci(lists. Pirms 
piesl'gšanas p(rbaudÞt, vai piesl'guma vad( nav 
elektrÞbas.

1
2

3

4
5

6
7

8

9 10 11 12
13

14

1
5

1
6

1
7

1
8
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20

21
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6 Apkope/trauc§jumi

T�r�šana SÝkni no (rpuses notÞrÞt ar viegli samitrin(tu 
lupatu bez tÞrÞšanas lÞdzekëiem.

Dzin�ja galvas
nomain�šana

Dzin'ja galvas nomainÞšana � 155.lpp.
7 Rezerves da©as

Servisa dzin'ju pasÝtÞt darbnÞc(.
8

Br¨din¥jums: Demont'jot dzin'ja galvu, 
var izplÝst karsts sÝkn'jamais šïidrums ar lielu 
spiedienu. SÝknim pirms tam ëaut atdzist.
Pirms sÝkãa izãemšanas aizv'rt sl'gv(rstu 
� 155.lpp.

Darb¨bas 
trauc§jumi

C§lo¦i Trauc§jumu nov§ršana

SÝknis 
neiesl'dzas.

Str(vas padeves 
p(rtraukums, 
Þssavienojums vai boj(ti 
drošin(t(ji.

Likt elektrospeci(listam 
p(rbaudÞt str(vas padevi.

Taimera funkcija ir 
autom(tiski atsl'gusies 
(tikai versijai Star-Z 15 C).

P(baudÞt laika releja 
iestatÞjumu.

Dzin'js ir bloï'ts, 
piem'ram, ar Ýdens 
cirkul(cijas sist'mas 
nogulsn'm

Likt speci(listam izãemt 
sÝkni � 155.lpp.
Atjaunot rotora darbÞbu, 
pagriežot un izskalojot 
netÞrumus.SÝknis darbojas 

trokšãaini
Dzin'js, piem'ram, skar 
Ýdens cirkul(cijas 
sist'mas nogulsnes
SÝknis darbojas bez 
Ýdens, nepietiekams 
Ýdens daudzums

P(rbaudiet nosl'gšanas 
ventiëus, tiem ir j(bÝt 
atv'rtiem lÞdz galam

Piez¨me: Ja trauc'jumus nav iesp'jams 
nov'rst, sazin(ties ar darbnÞcu.
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Návod na montáž a obsluhu
1 Schéma

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

Oto^enie alebo odobratie hlavy 
motora � Strana 165

Prípojky � Strana 161
Ventily � Strana 163

Pripojenie 
� Strana 165

Poruchy � Strana 167

Kªú^ typového ozna^enia 
� Strana 161

Elektrické zapojenie � Strana 166

Bezpe^nost � Strana 159

Funk^ný princíp � Strana 163

Inštalácia � Strana 164
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2 Bezpe^nost

O tomto návode • Pred inštaláciou je potrebné si kompletne 
pre§ítat, tento návod. Zanedbanie pokynov 
uvedených v tomto návode môže zaprí§init, 
t,ažké  poranenia alebo poškodenie §erpadla.

• Po inštalácii odovzdajte tento návod 
kone§nému užívateõovi.

• Návod by mal byt, uschovávaný v blízkosti 
§erpadla. Slúži ako referencia pri neskorších 
problémoch.

• Neru§íme za žiadne škody spôsobené 
nedodržiavaním pokynov uvedených v tomto 
návode.

Výstražné upozornenia Dôležité upozornenia ohõadne bezpe§nosti sú 
ozna§ované nasledujúcim spôsobom:

Kvalifikácia Inštaláciu §erpadla smie vykonávat, iba 
kvalifikovaný personál. Elektrické pripojenie smie 
vykonávat, iba kvalifikovaný elektroinštalatér.

Nebezpe^enstvo:  Upozor©uje na 
ohrozenie života zasiahnutím elektrickým 
prúdom.

Varovanie: Upozor©uje na možné 
ohrozenie života alebo zdravia.

Opatrne: Upozor©uje na možné ohrozenie 
§erpadla alebo iných predmetov.

Pokyn:  Zdôraz©uje užito§né tipy a 
informácie.

Bezpe5nost,
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Predpisy Po§as inštalácie je potrebné dodržiavat, 
nasledujúce predpisy v aktuálnom znení:
• Predpisy bezpe§nosti a ochrany zdravia pri 

práci
• DVGW pracovný list W551 (v Nemecku)
• VDE 0370/§ast, 1
• Ostatné lokálne predpisy (napr. IEC, VDE, at¬.)

Prestavba, náhradné
dielce

¤erpadlo nesmie byt, technicky menené §i 
prestavované. Používajte iba originálne náhradné 
dielce.

Preprava Pri prevzatí vybaõte a skontrolujte §erpadlo a 
všetky príslušenstvá. Poškodenie prepravou 
okamžite oznámte.
¤erpadlo zasielajte iba v originálnom balení.

Elektrický prúd Pri kontakte s elektrickým prúdom hrozí 
nebezpe§enstvo zasiahnutia elektrickým 
prúdom, preto:
• Pred za§atím prác na §erpadle vypnite prúd a 

zaistite ho proti opätovnému zapojeniu.
• Napájací kábel nesmie byt, prelomený, 

prištiknutý alebo ukladaný na horúce miesta 
potrubia.

• ¤erpadlo je potrebné chránit, ochranou IP 42 
proti kvapkajúcej vode. ¤erpadlo chrá©te pred 
striekajúcou vodou, neponárajte ho do vody 
alebo iných kvapalín.
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3 Technické údaje

3. 1 Kªú^ typového ozna^enia  

3. 2 Prípojky

Star-Z Konštruk§ný rad: 
Štandardné obehové §erpadlo na §erpanie 
pitnej vody, mokrobežné

15 Menovitá svetlost, DN potrubnej prípojky (mm)
A = s uzatváracími armatúrami
C = s uzatváracími armatúrami a pripravené na

okamžité zapojenie so zástr§kou 
s §asovým spína§om

Press s lisovacou prípojkou Viega

Star-Z 15
Prípojka na závit: 20 (Rp1")

Star-Z 15 A a Star-Z 15 C 
Prípojka na závit: 20 (Rp1") a uzatváracie 
armatúry

Star-Z 15 APress
Lisovacia prípojka Viega � 15
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3. 3 Parametre

Ostatné parametre, vi¬ typový štítok alebo Wilo-
katalóg.

3. 4 Obsah dodávky
1 ¤erpadlo
2 Tepelná izolácia
3 Tesniace krúžky
4 Návod na inštaláciu a obsluhu (nie je 

zobrazený)

Star-Z 15 A a 
Star-Z 15 C

Star-Z 15 APress

Napätie siete 1 ~ 230 V / 50 Hz
Druh krytia IP 42
Menovitá svetlost, 
prípojnej rúrky R 1/2 � 15 mm

Inštala§ná d÷žka 84 mm 
(typ A 138 mm) 166 mm

Max. povolený 
prevádzkový tlak 10 bar

Prípustný teplotný rozsah 
§erpaného média

20 °C až 65 °C,
 pri krátkodobej prevádzke do 2 hodín 70 °C

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

1
3

2
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4 Funk^ný princíp

4. 1 Použitie
Toto §erpadlo je ur§ené na §erpanie pitnej alebo 
úžitkovej vody v cirkula§nom systéme.

4. 2 Funkcia

Funkcia 5asového
spínania

Verzia Star-Z 15 C je dodato§ne vybavená 
napájacím káblom so zástr§kou s §asovým 
spína§om � Strana 166.

Ventily Verzia Star-Z 15 C, Star-Z 15 A a Star-Z 15 APress 
sú na výtlaku vybavené spätným ventilom (1) a na 
nasávanie uzatváracím ventilom (2).
Pre výmenu hlavy motora (3) sta§í uzavriet, 
uzatvárací ventil pomocou oto§nej drážky (4). 
Hlavu motora je potom možné jednoducho 
odskrutkovat, � Strana 165.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

2
3

1

4
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5 Inštalácia

5. 1 Mechanická inštalácia

Miesto inštalácie Pre inštaláciu vyberte dobre vyvetraný priestor, 
zaistený proti poveternostným podmienkam, 
mrazu a prachu. Vyberte dobre prístupné miesto 
inštalácie.

1. Miesto inštalácie pripravte tak, aby §erpadlo 
bolo možné namontovat, bez akéhokoõvek 
mechanického pnutia. 

2. Zvoõte iba korektné inštala§né polohy 
zobrazené na (obr. A). 
Šípka na zadnej strane telesa udáva smer 
prúdenia.

Nebezpe^enstvo:  Pred za§atím práce sa 
uistite, že §erpadlo bolo odpojené od zdroja 
elektrického napätia.

Opatrne: Ne§istoty môžu spôsobit, 
nefunk§nost, §erpadla. Pred vlastnou 
inštaláciou vypláchnite potrubný systém.

Pokyn: Uzatvárací ventil a spätný ventil sú 
sú§ast,ou verzií Star-Z 15 C, Star-Z 15 A a Star-
Z 15 APress. V prípade inštalácie verzie Star-Z 
15 musia byt, dodato§ne namontované.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

PN 10
PN 30

I-230 V
50 Hz

22 W
Imax 0,25mA

A

B
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Oto5enie alebo odobratie
hlavy motora

3. Uvoõnite prevle§nú maticu, v prípade nutnosti 
ju celkom odskrutkujte.

4. Hlavu motora oto§te tak, aby káblová 
priechodka smerovala smerom dole.

5. Prevle§nú maticu opät, dotiahnite.

Otvorenie uzatváracieho
ventilu

6. Drážku (1) pomocou skrutkova§a oto§te tak, 
aby bola paralelne so smerom prúdenia 
(iba pri verziách Star-Z 15 C, Star-Z 15 A a 
Star-Z 15 APress).

7. Nasa¬te tepelnú izoláciu.

Pripojenie 8. Pripojte potrubné vedenie.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

Opatrne: Nepoško¬te tesnenie telesa. 
Poškodené tesnenie vyme©te.

Opatrne: V prípade nesprávnej polohy 
môže vniknút, voda a zni§it, §erpadlo.

PN 10
PN 30

I-2
30 V

50 Hz
22 W

Imax 0,25mA

1

Pokyn: Pre prípad uzatvorenia musí byt, 
drážka kolmo ku smeru prúdenia.

Opatrne: Pri prevedení s uzatváracím 
ventilom alebo spätnou klapkou sú tieto z 
výroby namontované s krútiacim momentom 15 
Nm (ru§ný dot,ah). Príliš výsoký krútiaci moment 
pri montáži §erpadla môže poškodit, závit a 
tesnenie §erpadla.
Pri montáži §erpadla vždy použit, klú§ na 
zabezpe§enie závitu proti preto§eniu.
Pri verzii Star-Z 15 APress používajte výhradne 
lisovacie kliešte Viega. Iné lisovacie kliešte by 
zni§ili §erpadlo.
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5. 2 Elektrické zapojenie

1. Nainštalujte neprenosný napájací kábel s 
vonkajším prierezom 5–8 mm a zástr§kou 
alebo vypína§om všetkých pólov 
(s minimálnou svetlost,ou kontaktov 3 mm).

2. Otvorte pripájaciu svorkovnicu.
3. Napájací kábel pretiahnite káblovou 

priechodkou a na konci odizolujte cca 5 mm.
4. Jednotlivé vodi§e upevnite do káblových 

svoriek:
L fáza, N nulový vodi§,  uzemnenie.

5. Káblovú priechodku pevne dotiahnite.
6. Svorkovnicu opät, uzavrite.

5. 3 Naplnenie a odvzdušnenie
1. Napl©te systém. 
2. K odvzdušneniu rotora §erpadla dochádza 

samo§inne po krátkom §ase prevádzky. 
Krátkodobý chod nasucho §erpadlu neškodí.

5. 4 Nastavenie ^asu zopnutia
¤asový spína§ verzie Star-Z 15 C je možné 
nastavit, nasledujúcim spôsobom.
1. Oto§né koliesko nastavenia §asu (1) pooto§te 

v smere šípky a nastavte aktuálny §as.
2. Na koliesku nastavenia §asu potom õubovoõne 

nastavte §asový spína§ do polohy ZAP (2) 
alebo VYP (3).

Nebezpe^enstvo: Elektrické zapojenie 
smie vykonávat, iba kvalifikovaný 
elektroinštalatér. Pred pripojením sa uistite, že 
napájací kábel nie je pod prúdom.

1
2

3

4
5

6
7

8

9 10 11 12
13

14

1
5

1
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8
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222324
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6 Údržba/poruchy

8istenie ¤erpadlo z vonkajšej strany §istite iba mierne 
navlh§enou handrou bez použitia §istiacich 
prostriedkov.

Výmena hlavy motora

Výmena hlavy motora � Strana 165.
7 Náhradné dielce

Náhradný motor objednajte u špecializovaného 
predajcu.

8

Varovanie: Pri demontáži hlavy motora 
alebo §erpadla môže dôjst, k úniku horúceho 
§erpaného média pod vysokým tlakom. 
¤erpadlo najprv nechajte vychladnút,.
Pred demontážou §erpadla uzavrite uzatváracie 
ventily � Strana 165. 

Poruchy Prí^iny Odstra{ovanie

¤erpadlo 
nenabieha.

Prerušenie prívodu 
prúdu, skrat alebo 
defektné poistky.

Nechajte napájanie 
skontrolovat, 
špecializovaným 
elektroinštalatérom.

Automatické vypnutie 
cez funkciu §asového 
spína§a (iba verzia 
Star-Z 15 C).

Skontrolujte nastavenie 
zástr§ky §asového 
spína§a.

Motor je zablokovaný, 
napr. usadeninami 
z vodovodného okruhu.

Nechajte odborníkom 
demontovat, §erpadlo 
� Strana 165.
Otá§aním a 
vypláchnutím ne§istôt 
obnovte priechodnost, 
obežného kolesa.

¤erpadlo je hlu§né. Motor zadrháva, napr. 
v dôsledku usadenín 
z vodovodného okruhu.

Chod nasucho, 
nedostatok vody

Skontrolujte uzatváracie 
armatúry, musia byt, 
celkom otvorené.

Pokyn: Ak sa nedá porucha odstránit,, 
obrát,te sa na špecializovaného opravára.



 D EG - Konformitätserklärung  

 GB EC – Declaration of conformity  

 F Déclaration de conformité CEE  

 
 
 
Hiermit erklären wir, dass die Bauarten der Baureihe : Star-Z 15  
Herewith, we declare that this product:   
Par le présent, nous déclarons que cet agrégat :   
   
   
 
 
in der gelieferten Ausführung folgenden einschlägigen Bestimmungen entspricht:  
in its delivered state complies with the following relevant provisions:  
est conforme aux dispositions suivants dont il relève:  
 
Elektromagnetische Verträglichkeit - Richtlinie 89/336/EWG  
Electromagnetic compatibility - directive i.d.F/ as amended/ avec les amendements suivants: 

Compatibilité électromagnétique- directive 91/263/EWG  
 92/31/EWG  
 93/68/EWG  
 
Niederspannungsrichtlinie 73/23/EWG  
Low voltage directive i.d.F/ as amended/ avec les amendements suivants : 

Direction basse-tension 93/68/EWG  
 
 
Angewendete harmonisierte Normen, insbesondere: EN 60335-2-51,  
Applied harmonized standards, in particular: EN 61000-3-2,  
Normes harmonisées, notamment: EN 61000-3-3,  
 EN 61000-6-2,  
 EN 61000-6-4.  
 
 
 
Dortmund, 08.12.2004   
 

 

 

 

 
Erwin Prieß 

Quality Manager 
 

  
WILO AG 
Nortkirchenstraße 100 
 
44263 Dortmund 

 
Document: 2058588.1 



NL EG-verklaring van overeenstemming 
Hiermede verklaren wij dat dit aggregaat in de 
geleverde uitvoering voldoet aan de volgende 
bepalingen: 
 
Elektromagnetische compatibiliteit 89/336/EEG 
als vervolg op 91/263/EEG, 92/31/EEG, 93/68/EEG 
 
EG-laagspanningsrichtlijn 73/23/EEG als vervolg 
op 93/68/EEG 
 
Gebruikte geharmoniseerde normen, in het 

bijzonder: 1) 

I Dichiarazione di conformità CE 
Con la presente si dichiara che i presenti prodotti 
sono conformi alle seguenti disposizioni e 
direttive rilevanti: 
 
Compatibilità elettromagnetica 89/336/CEE e 
seguenti modifiche 91/263/CEE, 92/31/CEE, 
93/68/CEE 
 
Direttiva bassa tensione 73/23/CEE e seguenti 
modifiche 93/68/CEE 
 

Norme armonizzate applicate, in particolare: 1) 

E Declaración de conformidad CE 
Por la presente declaramos la conformidad del 
producto en su estado de suministro con las 
disposiciones pertinentes siguientes: 
 
Directiva sobre compatibilidad electromagnética 
89/336/CEE modificada por 91/263/CEE, 
92/31/CEE, 93/68/CEE 
 
Directiva sobre equipos de baja tensión 
73/23/CEE modificada por 93/68/CEE 
 

Normas armonizadas adoptadas, especialmente: 1) 

P Declaração de Conformidade CE 
Pela presente, declaramos que esta unidade no 
seu estado original, está conforme os seguintes 
requisitos: 
 
Compatibilidade electromagnética 89/336/CEE 
com os aditamentos seguintes 91/263/CEE, 
92/31/CEE, 93/68/CEE 
 
Directiva de baixa voltagem 73/23/CEE com os 
aditamentos seguintes 93/68/CEE 
 

Normas harmonizadas aplicadas, especialmente: 1) 

S CE- försäkran 
Härmed förklarar vi att denna maskin i levererat 
utförande motsvarar följande tillämpliga 
bestämmelser: 
 
EG–Elektromagnetisk kompatibilitet – riktlinje 
89/336/EWG med följande ändringar 
91/263/EWG, 92/31/EWG, 93/68/EWG 
 
EG–Lågspänningsdirektiv 73/23/EWG med 
följande ändringar 93/68/EWG 
 

Tillämpade harmoniserade normer, i synnerhet: 1) 

N EU-Overensstemmelseserklæring 
Vi erklærer hermed at denne enheten i utførelse 
som levert er i overensstemmelse med følgende 
relevante bestemmelser: 
 
EG–EMV–Elektromagnetisk kompatibilitet 
89/336/EWG med senere tilføyelser: 
91/263/EWG, 92/31/EWG, 93/68/EWG 
 
EG–Lavspenningsdirektiv 73/23/EWG med senere 
tilføyelser: 93/68/EWG 
 

Anvendte harmoniserte standarder, særlig: 1) 

FIN CE-standardinmukaisuusseloste 
Ilmoitamme täten, että tämä laite vastaa 
seuraavia asiaankuuluvia määräyksiä: 
 
Sähkömagneettinen soveltuvuus 89/336/EWG 
seuraavin täsmennyksin 91/263/EWG 92/31/EWG, 
93/68/EWG 
 
Matalajännite direktiivit: 73/23/EWG seuraavin 
täsmennyksin 93/68/EWG 
 

Käytetyt yhteensovitetut standardit, erityisesti: 1) 

DK EF-overensstemmelseserklæring 
Vi erklærer hermed, at denne enhed ved levering 
overholder følgende relevante bestemmelser: 
 
Elektromagnetisk kompatibilitet: 89/336/EWG, 
følgende 91/263/EWG, 92/31/EWG, 93/68/EWG 

 

Lavvolts-direktiv 73/23/EWG følgende 
93/68/EWG 

 

Anvendte harmoniserede standarder, særligt: 1) 

H EK. Azonossági nyilatkozat 
Ezennel kijelentjük,hogy az berendezés az 
alábbiaknak megfelel: 
 
Elektromágneses zavarás/türés: 89/336/EWG és 
az azt kiváltó 91/263/EWG, 92/31/EWG, 
93/68/EWG 
 
Kisfeszültségü berendezések irány-Elve: 
73/23/EWG és az azt kiváltó 93/68/EWG 
 

Felhasznált harmonizált szabványok, különösen: 1) 

CZ Prohlášení o shodě EU 
Prohlašujeme tímto, že tento agregát v dodaném 
provedení odpovídá následujícím příslušným 
ustanovením: 
 
Směrnicím EU–EMV 89/336/EWG ve sledu 
91/263/EWG, 92/31/EWG, 93/68/EWG 
 
Směrnicím EU–nízké napětí 73/23/EWG ve sledu 
93/68/EWG 
 

Použité harmonizační normy, zejména: 1) 

PL Deklaracja Zgodności CE 
Niniejszym deklarujemy z pełną 
odpowiedzialnoscią że dostarczony wyrób jest 
zgdony z następującymi dokumentami: 
 
Odpowiedniość elektromagnetyczna 89/336/EWG 
ze zmianą 91/263/EWG, 92/31/EWG, 93/68/EWG 
 
Normie niskich napięć 73/23/EWG ze zmianą 
93/68/EWG 
 
Wyroby są zgodne ze szczegółowymi normami 

zharmonizowanymi: 1) 

RUS Деклация о соответствии Европейским 
нормам 
Настоящим документом заявляем, что данный 
агрегат в его объеме поставки соответствует 
следующим нормативным документам: 
 
Электромагнитная устойчивость 89/336/EWG  
с поправками 91/263/EWG, 92/31/EWG, 
93/68/EWG 
 
Директивы по низковольтному напряжению 
73/23/EWG с поправками 93/68/EWG 
 
Используемые согласованные стандарты и 

нормы, в частности : 1) 

GR µ . .
µ ’

 : 

µ µ EG-89/336/EWG
91/263/EWG 92/31/EWG,

93/68/EWG

µ  EG–73/23/EWG 
93/68/EWG

µ µ µ µ ,
: 1) 

TR EC Uygunluk Teyid Belgesi 
Bu cihazın teslim edildiği şekliyle aşağıdaki 
standartlara uygun olduğunu teyid ederiz: 
 
Elektromanyetik Uyumluluk 89/336/EWG ve takip 
eden, 91/263/EWG, 92/31/EWG, 93/68/EWG 
 
Alçak gerilim direktifi 73/23/EWG ve takip eden, 
93/68/EWG 
 

Kısmen kullanılan standartlar: 1) 

1) EN 60335-2-51, 

EN 61000-3-2, 

EN 61000-3-3, 

EN 61000-6-2, 

EN 61000-6-4. 

Erwin Prieß 

Quality Manager

WILO AG 
Nortkirchenstraße 100 

44263 Dortmund



WILO AG
Nortkirchenstraße 100
44263 Dortmund
Germany
T +49 231 4102-0
F +49 231 4102-7363
www.wilo.com

Algeria
Bad Ezzouar, Dar El Beida
T +213 21 247979
chabane.hamdad@
salmson.fr
Armenia
375001 Yerevan
T +374 10 544336
info@wilo.am

Bosnia and Herzegovina
71000 Sarajevo 
T +387 33 714510
zeljko.cvjetkovic@wilo.ba

Georgia
0177 Tbilisi
T +995 32317813
info@wilo.ge

Macedonia
1000 Skopje
T +389 2 3122058
valerij.vojneski@wilo.com.mk

Moldova
2012 Chisinau
T +373 2 223501
sergiu.zagurean@wilo.md

Rep. Mongolia
Ulaanbaatar
T +976 11 314843
wilo@magicnet.mn

Tajikistan
734025 Dushanbe
T +992 37 2232908
farhod.rahimov@wilo.tj

Turkmenistan
744000 Ashgabad
T +993 12 345838
wilo@wilo-tm.info

Uzbekistan
700046 Taschkent
sergej.arakelov@wilo.uz

January 2008

Wilo – International (Subsidiaries)

Wilo – International (Representation offices)

Argentina
WILO SALMSON 
Argentina S.A.
C1270ABE Ciudad
Autónoma de Buenos Aires
T +54 11 43015955
info@salmon.com.ar

Austria
WILO Handelsges. m.b.H.
1230 Wien
T +43 5 07507-0
office@wilo.at

Azerbaijan 
WILO Caspian LLC
1065 Baku
T +994 12 5962372
info@wilo.az

Belarus
WILO Bel OOO
220035 Minsk
T +375 17 2503393
wilobel@wilo.by

Belgium
WILO SA/NV
1083 Ganshoren
T +32 2 4823333
info@wilo.be

Bulgaria
WILO Bulgaria Ltd.
1125 Sofia 
T +359 2 9701970
info@wilo.bg

Canada
WILO Canada Inc. 
Calgary, Alberta T2A 5L4
T +1 403 2769456
bill.lowe@wilo-na.com

China
WILO China Ltd.
101300 Beijing
T +86 10 80493900
wilobj@wilo.com.cn

Croatia
WILO Hrvatska d.o.o. 
10090 Zagreb
T +38 51 3430914
wilo-hrvatska@wilo.hr

Czech Republic
WILO Praha s.r.o.
25101 Cestlice
T +420 234 098711
info@wilo.cz

Denmark
WILO Danmark A/S
2690 Karlslunde
T +45 70 253312
wilo@wilo.dk

Estonia
WILO Eesti OÜ
12618 Tallinn
T +372 6509780
info@wilo.ee

Finland
WILO Finland OY
02330 Espoo
T +358 207401540
wilo@wilo.fi

France
WILO S.A.S.
78390 Bois d'Arcy
T +33 1 30050930
info@wilo.fr

Great Britain
WILO (U.K.) Ltd.
DE14 2WJ Burton-
Upon-Trent
T +44 1283 523000
sales@wilo.co.uk

Greece
WILO Hellas AG
14569 Anixi (Attika)
T +302 10 6248300
wilo.info@wilo.gr

Hungary
WILO Magyarország Kft
2045 Törökbálint
(Budapest)
T +36 23 889500
wilo@wilo.hu

Ireland
WILO Engineering Ltd.
Limerick
T +353 61 227566
sales@wilo.ie

Italy
WILO Italia s.r.l.
20068 Peschiera Borromeo
(Milano)
T +39 25538351
wilo.italia@wilo.it

Kazakhstan
WILO Central Asia 
050002 Almaty
T +7 3272 785961
in.pak@wilo.kz

Korea
WILO Pumps Ltd. 
621-807 Gimhae
Gyeongnam
T +82 55 3405800
wilo@wilo.co.kr

Latvia
WILO Baltic SIA
1019 Riga
T +371 7 145229
mail@wilo.lv

Lebanon
WILO SALMSON 
Lebanon
12022030 El Metn
T +961 4 722280
wsl@cyberia.net.lb

Lithuania
WILO Lietuva UAB
03202 Vilnius
T +370 5 2136495
mail@wilo.lt 

The Netherlands
WILO Nederland b.v.
1948 RC Beverwijk
T +31 251 220844
info@wilo.nl

Norway
WILO Norge AS
0901 Oslo
T +47 22 804570
wilo@wilo.no

Poland
WILO Polska Sp. z.o.o.
05-090 Raszyn
T +48 22 7026161
wilo@wilo.pl

Portugal
Bombas Wilo-Salmson
Portugal Lda.
4050-040 Porto
T +351 22 2080350
bombas@wilo.pt

Romania
WILO Romania s.r.l.
077040 Com. Chiajna 
Jud. Ilfov
T +40 21 3170164
wilo@wilo.ro

Russia
WILO Rus ooo
123592 Moscow
T +7 495 7810690
wilo@orc.ru

Saudi Arabia
WILO ME - Riyadh
Riyadh 11465
T +966 1 4624430
wshoula@wataniaind.com

Serbia and Montenegro
WILO Beograd d.o.o.
11000 Beograd
T +381 11 2850242
office@wilo.co.yu

Slovakia
WILO Slovakia s.r.o.
82008 Bratislava 28
T +421 2 45520122
wilo@wilo.sk

Slovenia
WILO Adriatic d.o.o.
1000 Ljubljana
T +386 1 5838130
wilo.adriatic@wilo.si

South Africa
Salmson South Africa
1610 Edenvale
T +27 11 6082780
errol.cornelius@
salmson.co.za

Spain
WILO Ibérica S.A.
28806 Alcalá de Henares
(Madrid)
T +34 91 8797100
wilo.iberica@wilo.es

Sweden
WILO Sverige AB
35246 Växjö
T +46 470 727600
wilo@wilo.se

Switzerland
EMB Pumpen AG
4310 Rheinfelden
T +41 61 8368020
info@emb-pumpen.ch

Taiwan
WILO-EMU Taiwan Co. Ltd.
110 Taipeh
T +886 227 391655
nelson.wu@
wiloemutaiwan.com.tw

Turkey
WILO Pompa Sistemleri 
San. ve Tic. A.Ş.
34530 Istanbul
T +90 216 6610211
wilo@wilo.com.tr

Ukraina
WILO Ukraina t.o.w.
01033 Kiew
T +38 044 2011870
wilo@wilo.ua

Vietnam
Pompes Salmson Vietnam
Ho Chi Minh-Ville Vietnam
T +84 8 8109975
nkm@salmson.com.vn

United Arab Emirates
WILO ME - Dubai
Dubai
T +971 4 3453633
info@wilo.com.sa

USA
WILO-EMU USA LLC
Thomasville, 
Georgia 31792
T +1 229 5840097
info@wilo-emu.com

USA
WILO USA LLC 
Melrose Park, Illinois 60160
T +1 708 3389456
mike.easterley@
wilo-na.com



WILO AG
Nortkirchenstraße 100
44263 Dortmund
Germany
T 0231 4102-0
F 0231 4102-7363
wilo@wilo.de
www.wilo.de

G1 Nord
WILO AG
Vertriebsbüro Hamburg
Beim Strohhause 27
20097 Hamburg
T 040 5559490
F 040 55594949
hamburg.anfragen@wilo.de

G2 Ost
WILO AG
Vertriebsbüro Berlin
Juliusstraße 52–53
12051 Berlin-Neukölln
T 030 6289370
F 030 62893770
berlin.anfragen@wilo.de

G3 Sachsen/Thüringen
WILO AG
Vertriebsbüro Dresden
Frankenring 8
01723 Kesselsdorf
T 035204 7050 
F 035204 70570 
dresden.anfragen@wilo.de

G4 Südost
WILO AG
Vertriebsbüro München
Landshuter Straße 20
85716 Unterschleißheim
T 089 4200090
F 089 42000944
muenchen.anfragen@wilo.de

G5 Südwest
WILO AG
Vertriebsbüro Stuttgart
Hertichstraße 10
71229 Leonberg
T 07152 94710 
F 07152 947141 
stuttgart.anfragen@wilo.de

G6 Rhein-Main
WILO AG
Vertriebsbüro Frankfurt
An den drei Hasen 31
61440 Oberursel/Ts.
T 06171 70460
F 06171 704665
frankfurt.anfragen@wilo.de

G7 West
WILO AG
Vertriebsbüro Düsseldorf
Westring 19
40721 Hilden
T 02103 90920 
F 02103 909215
duesseldorf.anfragen@wilo.de

Kompetenz-Team
Gebäudetechnik

WILO AG
Nortkirchenstraße 100
44263 Dortmund
T 0231 4102-7516
T 01805 R•U•F•W•I•L•O*

7•8•3•9•4•5•6
F 0231 4102-7666

Kompetenz-Team
Kommune
Bau + Bergbau

WILO EMU GmbH
Heimgartenstraße 1
95030 Hof
T 09281 974-550
F 09281 974-551

Werkskundendienst
Gebäudetechnik
Kommune
Bau + Bergbau
Industrie

WILO AG
Nortkirchenstraße 100
44263 Dortmund
T 0231 4102-7900
T 01805 W•I•L•O•K•D*

9•4•5•6•5•3
F 0231 4102-7126

Erreichbar Mo–Fr von 
7–17 Uhr. 
Wochenende und feier-
tags 9–14 Uhr elektro-
nische Bereitschaft mit 
Rückruf-Garantie!

– Kundendienst-
Anforderung

– Werksreparaturen
– Ersatzteilfragen
– Inbetriebnahme
– Inspektion
– Technische Service-

Beratung
– Qualitätsanalyse

Wilo-International

Österreich
Zentrale Wien:
WILO Handelsgesellschaft
mbH
Eitnergasse 13
1230 Wien
T +43 5 07507-0
F +43 5 07507-15

Vertriebsbüro Salzburg:
Gnigler Straße 56
5020 Salzburg
T +43 5 07507-13
F +43 5 07507-15

Vertriebsbüro
Oberösterreich:
Trattnachtalstraße 7
4710 Grieskirchen
T +43 5 07507-26
F +43 5 07507-15

Schweiz
EMB Pumpen AG
Gerstenweg 7
4310 Rheinfelden
T +41 61 8368020
F +41 61 8368021

Standorte weiterer 
Tochtergesellschaften

Argentinien, Aserbaidschan,
Belarus, Belgien, Bulgarien,
China, Dänemark, Estland,
Finnland, Frankreich,
Griechenland, Groß-
britannien, Irland, Italien,
Kanada, Kasachstan, Korea,
Kroatien, Lettland, Libanon,
Litauen, Niederlande,
Norwegen, Polen, Portugal,
Rumänien, Russland, Saudi-
Arabien, Schweden, Serbien
und Montenegro, Slowakei,
Slowenien, Spanien, Süd-
afrika, Taiwan, Tschechien,
Türkei, Ukraine, Ungarn,
Vereinigte Arabische
Emirate, Vietnam, USA

Die Adressen finden Sie
unter www.wilo.de oder
www.wilo.com.

Stand Januar 2008

Wilo-Vertriebsbüros

Erreichbar Mo–Fr von 7–18 Uhr.

– Antworten auf
– Produkt- und Anwendungsfragen
– Liefertermine und Lieferzeiten

– Informationen über Ansprechpartner vor Ort

– Versand von Informationsunterlagen

* 14 Cent pro Minute aus dem deutschen
Festnetz der T-Com. Bei Anrufen aus
Mobilfunknetzen sind Preisabweichungen
möglich.


